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Telepon Konsultasi dalam Bahasa Ibu11:00 - 19:00
11:00-19:00 (Senin - Jumat)

9:00-17:00 (Sabtu, Minggu) Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing
Bahasa Vietham  Setiap Hari Senin sampaiJumat/H_lgéiLS.%t%tgo 250.168 Loket Konsultasi dalam Bahasa Asli dari Tenaga Kerja

Bahasa Mandarin Setlap Hari Senin/Hari RabU/Han-i-JEE!a(-}.] 20-250-169 - Ketika merasakan kekhawatiran atau kecemasan dalam pekerjaan ataupun kehidupan sehari-hari.

- Ketika merasa terdapat pelanggaran upah, jam kerja lembur, dan sebagainya di tempat kerja.
- Ketika dilakukan pemulangan yang bertentangan dengan kehendak tenaga kerja.
- Ketika tidak mengerti dimana mengonsultasikan hal-hal terkait hukum dan berbagai sistem di

Bahasa Indonesia Setiap Hari Selasa/Hari Kamis/Hari Sabtu
TEL: 0120-250-192
Bahasa Filipina Setiap Hari Selasa/Hari Kamis/Hari Sabtu

TEL: 0120-250-197 Jepang, dan sebagainya.
Bahasa Inggris Setiap Hari Selasa/Hari Kamis/Hari Sabtu
. . . . . TEL: 0120-250-147 Tersedia Petugas Konsultasi untuk Semua Bahasa Asli Anda! Bebas Pulsa
Bahasa Thailand ~ Setiap Hari Kamis/Hari Minggu  TEL: 0120-250-198 Senin — Jumat: 11:00-19:00 Sabtu, Minggu: 9:00-17:00
Bahasa Kamboja ~ Setiap Hari Kamis TEL: 0120-250-366 . . . .
Bahasa Myanmar  Setiap Hari Selasa TEL: 0120-250-302 Bahasa Vletnam Set!ap Har! Sen!n sampai Jumat, dan Sabtu ~ TEL: 0120-250-168
*Gratis biaya telepon Bahasa Mandarin  Setiap Hari Senin, Rabu, dan Jumat TEL: 0120-250-169
o . . . Bahasa Indonesia  Setiap Hari Selasa Kamis, dan Sabtu TEL: 0120-250-192
Organisasi Pemagangan Kerja Teknis Untuk Orang Asing (OTIT) Bahasa Filipina Setiap Hari Selasa, Kamis, dan Sabtu TEL: 0120-250-197
*Potonglah mengikuti garis titik dan simpan di dalam tempat pass kereta/ dompet dsb. Bahasa Inggris Setiap Hari Selasa, Kamis, dan Sabtu TEL: 0120-250-147
Bahasa Thailand Setiap Hari Kamis dan Minggu TEL: 0120-250-198
o . o Bahasa Kamboja  Setiap Hari Kamis TEL: 0120-250-366
Loket layanan konsultasi di kantor regional dan kantor cabang Organisasi Bahasa Myanmar  Setiap Hari Selasa TEL: 0120-250-302
Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing Senin sampai Jumat pukul 9:00 - 17:00
*Libur pada hari libur serta awal dan tahun baru (29 Desember-3 Januari) Silakan lihat situs web Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (https:/www.otit.go.jp)
*Jika memerlukan penerjemah, ada kemungkinan membutuhkan waktu untuk memulai di halaman 42 untuk informasi yang lebih detail. Selain itu, Anda dapat menyimpan informasi ini dengan
konsultasi. menggunting sgpanjang garis putus-putus di sekeliling Informasi Loket Konsultasi dalam Bahasa Ibu
Kantor Sapporo - 011-596-6445  Kantor Sendai - 022-398-6126 yang terdapat di halaman awal, lalu masukkan ke dalam sampul paspor atau tempat lainnya.
Kantor cabang Mito :029-350-8856  Kantor Tokyo - 03-5577-5143 * Jika Anda diserang, diintimidas_i ataullainnya, hubqngi nomor telepon di atas, kemudian tekan “angka 1”
setelah mendengar suara mesin penjawab otomatis. Anda akan terhubung dengan loket khusus yang
Kantor cabang Nagano :026-217-3556  Kantor Nagoya  : 052-228-0627 akan menangani hal tersebut.
Kantor cabang Toyama  :076-481-7560  Kantor Osaka : 06-6210-3352 < Situs Konsultasi dalam Bahasa Asli>

Kantor Hiroshima :1082-207-3029  Kantor Takamatsu : 087-802-5850
Kantor cabang Matsuyama : 089-909-4110  Kantor Fukuoka : 092-710-4083
Kantor cabang Kumamoto : 096-223-5372

Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT)

*Potonglah mengikuti garis titik dan simpan di dalam tempat pass kereta/ dompet dsb.

Pusat Informasi Umum untuk Orang Asing

Silakan hubungi nomor berikut untuk konsultasi mengenai prosedur imigrasi.

Telepon: 0570-013904 atau 03-5796-7112 (untuk sambungan telepon menggunakan IP,
PHS, atau dari luar negeri)

BBahasa yang Tersedia: Bahasa Jepang, Bahasa Inggris, Bahasa Mandarin, Bahasa
Korea, Bahasa Spanyol, Bahasa Portugal, Bahasa Vietnam, Bahasa Filipina, Bahasa
Nepal, Bahasa Indonesia, Bahasa Thailand, Bahasa Khmer (Kamboja), Bahasa
Myanmar, Bahasa Mongolia, Bahasa Prancis, Bahasa Sinhala, Bahasa Urdu

Alamat Email: info-tokyo@i.moj.go.jp

Setiap Hari Senin sampai Jumat, 8:30-17:15
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Media Sosial Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk
Orang Asing

Kami senantiasa mengirimkan informasi yang berguna di Facebook dan X (Twitter lama). Silakan pindai
kode QR di bawah ini untuk melihatnya.
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SHE AR BEE BB SNS Video Humas Terkait Sistem Pemagangan Kerja Teknis

Facebook & X (IHTwitter) T, RIZNOHEHRAZRERFRE L T\ ET, BLFOQRa— K& FHAI - Selain garis besar dan mekanisme Sistem Pemagangan Kerja Teknis, kami juga memperkenalkan tempat
THEL 72 &0, konsultasi dan dukungan dari perwakilan dengan cara yang mudah dipahami. Silakan pindai kode QR di
bawabh ini untuk melihatnya.
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O BRETHECET 2LEDE REERBETFIR (1 ¥ Ko 7EER)

HRESEE I OB L2 D1E 2, R 2 KRRASE 7 SIeoV T DD T < R Buku Pedoman untuk Pemagang Kerja Teknis (Versi Bahasa Indonesia)
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K4 Nama

BfIE[{A Lembaga Supervisi

&% - {EFT - E# 2%~ Nama lembaga, alamat, kontak

(HEXB) K4 - E#EE~ «Petugas Konsultasi» Nama, kontak

EEENMEH ~ Pelaksana Pemagangan

&7 - {EFT - E#& %~ Nama lembaga, alamat, kontak

(HEXE) K4 - E#EE~ «Petugas Konsultasi» Nama, kontak
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*Jika telah menerima Buku Pedoman ini, harap sesegera mungkin menuliskan nama dan nomor kontak Anda.
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' 1. Pendahuluan

Buku Pedoman untuk Pemagang Kerja Teknis ini adalah ringkasan informasi yang
berguna bagi Anda, agar setiap pemagang dapat menjalani kehidupan magangnya dengan
sehat dan memuaskan di Jepang.

Jika Anda menjadi pemagang kerja teknis, Anda akan memperoleh berbagai
keterampilan, teknis atau pengetahuan (selanjutnya disebut "keterampilan dan lain-lain")

q)/

di bawah kontrak kerja di Jepang. Selama itu, Anda akan bersinggungan dengan banyak - :
hukum Jepang. Dalam Buku Pedoman ini, dimuat hal-hal yang terutama dianggap .
penting, mengenai hukum yang berkaitan dengan Anda, dan hal-hal yang harus Anda i

ketahui ketika tinggal di Jepang.
Dengan memanfaatkan buku pedoman ini, kami berharap kehidupan Anda di Jepang
ke depannya menjadi bermakna dan berkesan bagi Anda.

. 2. Sistem Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing

“Sistem Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing” dimaksudkan agar pekerja asing memperoleh
keterampilan dan lain-lain dari industri Jepang dan sebagainya, dan agar mereka memanfaatkan sebaik-baiknya
keterampilan yang diperoleh setelah kembali ke negara asal digunakan untuk aktif dalam pengembangan industri di
negara mereka sendiri.

Pemagangan kerja teknis Anda akan dilakukan berdasarkan rencana pemagangan kerja teknis yang dibuat
sebelumnya oleh pelaksana pemagangan. Mari bekerja pada pemagangan kerja teknis sambil berpikir dengan keras
tentang apa yang harus dilakukan setiap hari untuk mendapatkan keterampilan dan lain-lain yang menjadi target
sesuai dengan rencana.

_ Alur Pemagangan Kerja Teknis

(Pemagangan Kerja Teknis No. 1)
- Setelah masuk Jepang akan ada pelatihan berbentuk belajar di

Kursus dalam kelas.
Pemagangan ahun - Mari pelajari dengan baik mengenai kehidupan di Jepang dan
KerjaTeknis sistem pemagangan kerja teknis.

No. 1 G - Setelah itu, pelatihan yang sebenarnya di tempat pelaksana

Praktik pemagangan akan dimulai.
Target: Lulus tingkat dasar Tes Kemampuan dan Keterampilan
Teknis (Ujian Keterampilan Teknis dan Akademik)

Tahun
Ke-2 (Pemagangan Kerja Teknis No. 2)
Pemagangan - Mari menuju peningkatan keterampilan dan lain-lain yang telah
Kerja Teknis  Tahun Praktik diperoleh pada Pemagangan Kerja Teknis No. 1.
No. 2 Ke-3 Target: Lulus Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 3
P = = === - L ] (Ujian Keterampilan Teknis)

Sebelum beralih ke No. 3, harus kembali lebih dulu ke negara

|
1 Kembali Sementara ke asal selama lebih dari 1 bulan, atau dalam waktu satu tahun

Negara Asal 1 setelah dimulainya Pemagangan Kerja Teknis No.3
L - — o = & — a4 (Pemagangan Kerja Teknis No. 3)
Pemananaan Tahun - Ini akan menjadi tahap penerapan keterampilan dan lain-lain yang
1aganga Ke-4 q telah diperoleh dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 2
Kerja Teknis Praktik Mari ki h tekni
NO. 3 - arl semakin mengasas teknis. i . .
Tahun Target: Lulus Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 2
Ke-5 (Ujian Keterampilan Teknis)

(Setelah pulang)

— Mohon kerjasamanya pada survei tindak lanjut!
Karena kuesioner akan dikirimkan kepada Anda setelah kembali ke negara asal,
beritahu kami kondisi pekerjaan Anda setelah kembali ke negara asal dan kondisi
pemanfaatan keterampilan dan lain-lain yang diperoleh di Jepang (lebih lengkap

halaman 104).
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* Target (Jenis ujian kemampuan yang ditargetkan dalam setiap tingkatan pemagangan kerja teknis.)

Pemagangan m n Standar Keterampilan dan
Kerja Teknis LI R B ] DA lain-lain yang dituntut
Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat Dasar | Keterampilan dasar dan lain-lain
No. 1 (Atau Ujian Evaluasi Pemagangan Kerja Teknis yang dibutuhkan untuk memenuhi

Tingkat Pemula) tugas-tugas mendasar
Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 3 Keterampilan dan lain-lain yang
No. 2 (Atau Ujian Evaluasi Pemagangan Kerja Teknis biasanya harus dimiliki oleh
Tingkat Khusus) pekerja teknis di tingkat awal
Keterampilan dan lain-lain
yang biasanya harus dimiliki
oleh pekerja teknis di tingkat
menengah

Tes Kemampuan dan Keterampilan Teknis Tingkat 2
No. 3 (Atau Ujian Evaluasi Pemagangan Kerja Teknis
Tingkat Atas)

Untuk melakukan Pemagangan Kerja Teknis No. 2 atau Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda harus lulus ujian
pemeriksaan pendahuluan sebagai tujuan yang harus dicapai dari tahap sebelumnya. Walaupun sekali gagal dalam
ujian tersebut, masih ada kesempatan sekali lagi, karena itu demi tercapainya tujuan, mari berusaha keras setiap hari
dalam pemagangan kerja teknis ini.

(1) Pemagangan Kerja Teknis Tahun Pertama “Pemagangan Kerja Teknis No. 1”

Dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 1, pertama-tama, ada kursus setelah memasuki negara Jepang. Dalam kursus
ini, Anda akan mempelajari pengetahuan yang diperlukan untuk menjalani pemagangan kerja teknis di Jepang.

Isi dari kursus tersebut secara detail adalah sebagai berikut.

- Bahasa Jepang

- Pengetahuan tentang kehidupan umum di Jepang

- Pengetahuan tentang undang-undang yang diperlukan dalam menjalani pemagangan kerja teknis

- Pengetahuan yang diperlukan untuk menguasai kerja teknis

Setelah itu, dilakukan penguasaan keterampilan dan lain-lain dengan pelaksana pemagangan di bawah kontrak kerja.

Apabila ada rencana untuk beralih ke Pemagangan Kerja Teknis No. 2, wajib mengikuti ujian keterampilan teknis
dan ujian akademik tertulis tes kemampuan dan ketrampilan teknis (atau ujian evaluasi pemagangan kerja teknis),
dan harus lulus untuk tingkat dasar (atau tingkat pemula)

(2) Pemagangan Kerja Teknis Tahun ke-2, Tahun ke-3 “Pemagangan Kerja Teknis No. 2”

Dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 2, untuk mematangkan (memperoleh) keterampilan dan sebagainya
yang diperoleh dalam Pemagangan Kerja Teknis No. 1, pada dasarnya, pemagang akan melanjutkan menerima
keterampilan dan sebagainya dari pelaksana pemagangan.

Pada saat Pemagangan Kerja Teknis No. 2 selesai, wajib mengikuti ujian keterampilan teknis tes kemampuan
dan keterampilan teknis (atau ujian evaluasi pemagangan kerja teknis), dan harus menargetkan untuk lulus ujian
keterampilan teknis tingkat 3 (atau tingkat khusus).

(3) Pemagangan Kerja Teknis Tahun ke-4, Tahun ke-5 “Pemagangan Kerja Teknis No. 3”

Pemagangan Kerja Teknis No. 3 akan menjadi tahap untuk menguasai keterampilan dan lain-lain yang diperoleh
pada Pemagangan Kerja Teknis No. 2, dan pemagangan kerja teknis akan dilakukan di bawah lembaga supervisi dan
pelaksana pemagangan yang prima.

Dalam hal beralih dari Pemagangan Kerja Teknis No. 1 ke Pemagangan Kerja Teknis No. 2, pada prinsipnya,
pemagangan kerja teknis harus dilanjutkan di bawah pelaksana pemagangan yang sama, namun dalam hal beralih
ke Pemagangan Kerja Teknis No. 3, pemagang sendiri dapat memilih pelaksana pemagangan, tidak terbatas pada
pelaksana pemagangan yang sebelumnya dari awal hingga Pemagangan Kerja Teknis No. 2.

Selain itu, apabila beralih ke Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda harus kembali lebih dulu ke negara
asal selama lebih dari 1 bulan sebelum pemagangan dimulai, atau dalam waktu satu tahun setelah dimulainya
Pemagangan Kerja Teknis No.3. Ketika beralih ke Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda akan berpisah dari negara
asal selama 5 tahun, karena itu pastikan untuk menegaskan kembali hubungan Anda dengan negara asal, misalnya
dengan menemui keluarga Anda.

Pada saat Pemagangan Kerja Teknis No.3 selesai, wajib mengikuti tes kecakapan keterampilan teknis tes
kemampuan dan keterampilan teknis (atau ujian evaluasi pemagangan kerja teknis), dan harus menargetkan untuk
lulus tes kemampuan dan keterampilan teknis tingkat 2 (atau tingkat atas).

Dalam hal berganti pelaksana pemagangan pada Pemagangan Kerja Teknis No. 3, Anda akan diminta untuk
melakukan prosedur pencarian kerja kepada lembaga supervisi, namun jika terdapat hal yang tidak dimengerti,
silakan berkonsultasi kepada Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (selanjutnya disebut
“Organisasi”.) atau jangan sungkan untuk berkonsultasi kepada loket bahasa asli Anda. Selain itu, periksa juga
laman organisasi karena terdapat panduan di dalamnya.

(4) Peralihan ke “Keterampilan Khusus No. 1”

Sehubungan dengan peralihan ke Keterampilan Khusus No. 1, pemagang kerja teknis yang telah menyelesaikan
dengan baik Pemagangan Kerja Teknis No. 2 akan dibebaskan dari ujian keterampilan dan ujian kemampuan bahasa
Jepang.

Keterampilan Khusus No. 1 adalah salah satu izin tinggal untuk bekerja di Jepang.
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. 3. Mengenai Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis

Nama resmi undang-undang ini adalah "Undang-Undang mengenai pelaksanaan pemagangan kerja teknis
yang benar dan perlindungan terhadap pemagang untuk orang asing" (selanjutnya disebut "UU Pemagangan Kerja
Teknis") <pengumuman: 28 November 2016, berlaku: 1 Nopember 2017>

Undang-Undang ini, dalam rangka mengusahakan pelaksanaan pemagangan kerja
teknis yang benar dan untuk melindungi pemagang kerja teknis, i. menetapkan ketentuan
yang diperlukan bagi pelaksana pemagangan yang menjalankan pemagangan kerja teknis
dan lembaga supervisi yang mengawasi pelaksanaannya, memperkuat sistem supervisi
dan bersamaan dengan itu, ii. menetapkan langkah-langkah untuk melindungi pemagang
kerja. Ditambah lagi, berkaitan dengan pelaksana pemagangan dan lembaga pengawas
yang prima, memungkinkan untuk menjalankan pemagangan kerja teknis yang lebih maju.

[Penjelasan] Garis Besar UU Pemagangan Kerja Teknis

« Optimalisasi sistem pemagangan kerja teknis dan perlindungan bagi pemagang kerja teknis

- Menetapkan prinsip dasar pemagangan kerja teknis dan tanggung jawab para pemangku kepentingan dan
sejalan dengan itu harus merumuskan kebijakan dasar mengenai pemagangan kerja teknis.

- Mengenai rencana pemagangan kerja teknis yang dibuat untuk masing-masing pemagang kerja, dibuat
sistem akreditasi, dan selain menetapkan kriteria akreditasi dan alasan tidak diberikan akreditasi dan
sebagainya, juga mengatur wewenang untuk mengumpulkan laporan, instruksi perbaikan, pencabutan
akreditasi dan sebagainya oleh menteri yang berkompeten.

- Mengenai lembaga supervisi, dibuat sistem lisensi, dan selain menetapkan kriteria lisensi, alasan tidak
dikeluarkannya lisensi dan sebagainya, juga mengatur wewenang untuk mengumpulkan laporan, instruksi
perbaikan, pencabutan lisensi dan sebagainya oleh menteri yang berkompeten.

- Sebagai langkah untuk melindungi pemagang kerja teknis, mengenai tindakan pelanggaran hak asasi
manusia terhadap pemagang kerja teknis, dibuat aturan pelarangan, dan diatur mengenai hukuman terhadap
pelanggaran, yang sejalan dengan itu dilakukan juga hubungan konsultasi, penyediaan informasi, bantuan
dan lain-lain untuk pemagang kerja teknis.

« Perluasan sistem pemagangan kerja teknis

- Memastikan penerimaan Pemagangan Kerja Teknis No. 3 (pelaksanaan pemagangan kerja teknis pada tahun

ke-4 dan ke-5), dengan membatasi hanya pada pelaksana pemagangan dan lembaga supervisi yang prima.

Khususnya untuk perlindungan terhadap pemagang kerja teknis, ditetapkan sebagaimana di bawah ini.
- Pembentukan ketentuan larangan mengenai pelanggaran hak asasi manusia menyangkut pemagang kerja
teknis, dan menetapkan hukuman.

[Penjelasan] Tindakan pelanggaran hak asasi manusia terhadap pemagang kerja teknis

i. Tindakan memaksakan pemagangan kerja teknis

ii. Tindakan menetapkan uang denda dan lain-lain

iii. Tindakan mengikat kontrak untuk mengelola uang tabungan dan lain-lain
iv. Tindakan menyimpan paspor dan kartu tanda penduduk

v. Tindakan membatasi kebebasan kehidupan pribadi secara tidak benar

Apabila ada fakta pelanggaran UU Pemagangan Kerja Teknis pada pelaksana pemagangan atau lembaga
supervisi, dalam UU ini dinyatakan bahwa pemagang dapat melapor kepada Kepala Sekretaris Badan
Layanan Imigrasi dan Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Sosial.

Selain itu, diatur juga tentang hukuman atas perlakuan yang merugikan karena alasan melakukan pelaporan.
Di dalam organisasi, diberikan layanan konsultasi, penyediaan informasi, bantuan dan lain-lain kepada
pemagang kerja teknis.
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. 4. Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing
(OTIT)
Organisasi merupakan badan usaha yang didirikan berdasarkan UU Pemagangan Kerja Teknis yang diakui

dan berada di bawah yurisdiksi Kementerian Hukum dan Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan Sosial.
Organisasi memiliki wewenang dan peran sebagai berikut.

Menteri yang Berkompeten
(Menteri Hukum dan Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja dan Sosial)

Akreditasi
A B Cc
Lembaga Pelaksana Pemagangan
Supervisi Supervisi Pemagangan Hubungan Kerja Teknis

Kerja

A: Wewenang OTIT terhadap lembaga supervisi
i. Pelaksanaan pemeriksaan lapangan terhadap lembaga supervisi
Pemeriksaan lapangan berdasarkan pelaporan/pemeriksaan lapangan secara reguler
ii. Meminta laporan dari lembaga supervisi

B: Wewenang OTIT terhadap pelaksana pemagangan
i. Menyetujui rencana pemagangan kerja teknis
ii. Melaksanakan pemeriksaan lapangan terhadap pelaksana pemagangan
Pemeriksaan lapangan berdasarkan pelaporan/pemeriksaan lapangan secara reguler
iii. Meminta laporan dari pelaksana pemagangan
iv. Menerima pemberitahuan dari pelaksana pemagangan

C: Fungsi OTIT bagi pemagang kerja teknis
i. Menerima konsultasi dan pelaporan dalam bahasa asli.
« Konsultasi melalui telepon (lebih lengkap halaman 42)
« Konsultasi melalui surat elektronik (menerima 24 jam)
- Tanggapan melalui formulir surat elektronik dari situs konsultasi berbahasa asli di dalam laman
organisasi.
ii. Konsultasi dan pelaporan di kantor pusat, kantor regional dan kantor cabang
(Alamat dan nomor kontak kantor pusat, kantor regional dan kantor cabang terdapat pada halaman 108)
iii. Bantuan untuk perubahan tempat pemagangan
« Bantuan diberikan dalam hal seperti di bawah.
- Ketika kesulitan menjalani pemagangan kerja teknis, dan Anda masih ingin melanjutkan
pemagangan kerja teknis (lebih lengkap halaman 34).
« Konsultasi online melalui aplikasi Zoom
* Mengenai perubahan tempat pemagangan, silakan berkonsultasi pada konsultasi berbahasa asli,
atau ke organisasi pusat, kantor regional, dan kantor cabang. Selain itu, silakan manfaatkan
laman di bawah ini.

[Situs Bantuan Perubahan Tempat Pemagangan di Laman Organisasi]
https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jp/
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. 5. Tanggung Jawab Pemagang Kerja Teknis

Pemagang kerja teknis harus memperoleh ketrampilan dan sebagainya dengan memusatkan dirinya pada
pemagangan kerja teknis, dan harus melakukan upaya untuk mentransfer keterampilan dan sebagainya ke
negara asal mereka.

(UU Pemagangan Kerja Teknis Pasal 6)

Dengan demikian, Pasal 6 Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis menetapkan tanggung jawab
pemagang kerja teknis, dan juga dari tanggung jawab ini telah jelas bahwa pemagang kerja teknis harus
mengabdikan dirinya pada pemagangan kerja teknis.

Para pemagang kerja teknis, kuasai keterampilan di tempat pemagangan sesuai dengan isi dalam Undang
Undang Pemagangan Kerja Teknis, dan manfaatkanlah keterampilan yang didapat tersebut di tanah air.

Selain itu, para pemagang kerja teknis, setelah memasuki Jepang dengan izin tinggal “Pemagangan Kerja
Teknis” tidak dapat melakukan pekerjaan lain, selain pemagangan kerja teknis. Bekerja di tempat lain, selain di
tempat pemagangan juga tidak dibolehkan.

Kemudian, tidak dibolehkan bekerja paruh waktu, dengan melakukan pekerjaan lain selain pemagangan
kerja teknis meskipun di tempat pemagangan yang sama.

Harap diperhatikan bahwa tindakan-tindakan tersebut dapat menyebabkan diri Anda memperoleh hukuman
sesuai peraturan hukum di Jepang.

<Masalah Menghilangnya Pemagang Kerja Teknis>
Akhir-akhir ini, meskipun datang ke Jepang sebagai pemagang kerja teknis, jumlah peserta
yang menghilang dari tempat pemagangan selama masa pemagangan kerja teknis terus

bertambah, hal ini menjadi masalah besar. A
Menghilang dari tempat pemagangan dan melakukan pekerjaan lain, adalah tindakan yang L)

dapat menyebabkan deportasi karena pelanggaran terhadap izin tinggal yang telah ditetapkan -

undang-undang imigrasi, dapat dihukum karena tergolong tindak kejahatan, dan tidak akan oy

ada untungnya bagi Anda. Oleh karena itu, meskipun ada ajakan dari teman, atau Media Sosial
atau lainnya seperti “ada pekerjaan yang lebih menghasilkan uang jika menghilang dari tempat
pemagangan” atau ajakan lainnya, benar-benar tidak boleh ditanggapi.

Jika Anda menerima perlakuan yang melanggar hak asasi manusia dan lainnya dari lembaga
supervisi atau pengawas maupun dari pelaksana pemagangan, Anda dapat berkonsultasi
menggunakan bahasa asli Anda, dan pihak Organisasi juga dapat memberikan dukungan

terhadap perubahan tempat magang. Jangan ragu untuk berkonsultasi kepada pihak Organisasi. ‘
(Lihat halaman 42)
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<Ketentuan Pidana Undang-undang Imigrasi dan lainnya>

Melebihi izin tinggal (overstay): Penjara dengan kerja penjara kurang dari 3 tahun atau hukuman kurungan
penjara atau denda kurang dari 3 juta yen

Melakukan kegiatan yang tidak sesuai dengan izin tinggal: Penjara dengan kerja penjara kurang dari 1 tahun
atau penjara atau denda kurang dari 2 juta yen.

(Jika terbukti dengan jelas secara eksklusif hanya melakukan tindakan tersebut, penjara dengan kerja penjara
kurang dari 3 tahun atau penjara atau denda kurang dari 3 juta yen.)

Mempekerjakan atau bekerja ilegal: Penjara dengan kerja penjara kurang dari 3 tahun atau denda kurang
dari 3 juta yen.
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. 6. Mengenai Biaya yang Dibayarkan Kepada Agen Pengirim
dan Lainnya Sebelum Masuk ke Jepang (Mengenai
Hubungan yang Tidak Pantas dengan Agen Pengirim dan
Organisasi Pengawas)

Mengenai biaya yang dibayar oleh para pemagang kerja teknis sebelum masuk ke Jepang, ada dijelaskan pada
dokumen yang akan diserahkan kepada pihak organisasi, di dalam “Lembar Rincian Biaya yang Dipungut oleh
Agen Pengirim Luar Negeri (lihat formulir No. 2 — 10)” (selanjutnya disebut “Lembar Rincian Biaya™), agen
pengirim disumpah untuk memberikan pemahaman sepenuhnya kepada para pemagang kerja teknis terkait isi
dari rincian biaya yang harus dikumpulkan. Selanjutnya, sebelum masuk ke Jepang, para pemagang kerja teknis
akan diminta untuk menanda tangani “Lembar Rincian Biaya terkait Persiapan Pemagangan Kerja Teknis yang
Telah Dibayar di Negara Asal (Formulir Referensi No. 1-21)” Hal tersebut adalah untuk memastikan bahwa para
pemagang kerja teknis telah menerima penjelasan yang cukup dari agen pengirim terkait biaya sesungguhnya
yang telah dibayarkan, dan tidak dipungut biaya apapun selain yang tercantum pada lembar tersebut. Silakan
menandatangani setelah Anda memeriksa dengan cermat bahwa biaya sebenarnya yang telah Anda bayar
memang tercantum dalam lembar dokumen tersebut. Jangan lupa meminta agen pengirim atau lainnya untuk
menerbitkan tanda terima pembayaran biaya tersebut, dan simpanlah baik-baik. Di kemudian hari, adakalanya
tanda terima atau lainnya tersebut dapat menjadi bukti dari tindakan pemungutan biaya dan lainnya yang tidak
sah. Perlu diketahui bahwa agen pengirim dan lainnya dilarang memungut uang dari para pemagang kerja atau
pihak terkait (kerabat dan lainnya) dengan dalih sebagai uang jaminan untuk mengatasi jika ada kehilangan
atau lainnya, dilarang membuat kontrak yang berisi penetapan denda bagi yang melanggar kontrak, dilarang
melakukan hal-hal yang melanggar hak asasi manusia seperti kekerasan dan lainnya. Jika Anda mengetahui
adanya tindakan tidak pantas di atas, mohon segera konsultasikan kepada Organisasi (lihat halaman 108).

Di sisi lain, dalam pasal 28 ayat 1 Undang-undang Pemagangan Kerja Teknis, ditetapkan bahwa Lembaga
Supervisi atau Pengawas, tidak boleh menerima komisi atau imbalan dengan nama apapun dari pelaksana
pemagangan type organisasi pengawas dan lainnya, pemagang kerja teknis type organisasi pengawas dan lainnya,
serta dari pihak terkait lain sehubungan dengan proyek pengawasan mereka, (Namun, sebagai pengecualian,
dalam pasal yang sama ayat 2, mengenai biaya dan lainnya yang biasanya diperlukan untuk proyek pengawasan,
dapat dipungut setelah sebelumnya ada kejelasan terkait penggunaan dan jumlah biaya. Ini disebut “biaya
pengawasan”). Jika Lembaga Pengawas termasuk Agen Pengirim menerima uang yang tidak pantas sebagai
biaya pengawasan dari pihak terkait pemagang kerja teknis (misalnya, Lembaga Pengawas menerima imbalan
dari Agen Pengirim), maka Lembaga Pengawas tersebut akan dikenai hukuman pembatalan izin sebagai Lembaga
Pengawas, jika Anda mengetahui hal tersebut, silakan berkonsultasi kepada Organisasi.

Perlu dicatat bahwa, dengan melakukan konsultasi ini, para pemagang kerja teknis tidak akan menerima
perlakuan yang merugikan.
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. 7. Sikap Dalam Pemagangan Kerja Teknis

(1) Awal hari dimulai dengan “salam”

Ketika masuk kerja, mari beri salam dengan semangat.

Dengan memberi salam, Anda dapat mengawali hari dengan perasaan senang,
dan dengan saling memberi salam di tempat kerja akan membangun hubungan antar
manusia yang penuh harmoni serta atmosfer yang menyenangkan.

Selain itu, dengan berusaha aktif berkomunikasi, membuat hubungan antar manusia
di tempat kerja menjadi baik, sehingga peningkatan hasil yang maksimal dalam
pemagangan kerja teknis pun diharapkan dapat tercapai.
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(2) Mematuhi peraturan

Di perusahaan, banyak orang yang bekerja. Semua dapat bertindak dengan lancar -
itu karena mematuhi peraturan. Dengan mematuhi waktu bekerja dan janji, Anda akan =

— i
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-

-

memperoleh kepercayaan. Mari patuhi peraturan yang telah ditetapkan, dan pastikan
Anda menjalankan instruksi dari instruktur magang dan instruktur kehidupan.

(8) Mari bersungguh-sungguh dalam menerima petunjuk

Memikirkan hal lain, melamun, melakukan tugas dengan malas, akan membuat petunjuk
tidak diterima dengan baik, dan dapat mengundang risiko di tengah pekerjaan.

Mendengarkan petunjuk orang yang menjelaskan dengan sungguh-sungguh adalah hal yang
penting.

(4) Sampai memahami segala sesuatunya

Hal yang paling penting agar pemagangan kerja teknis bergerak maju adalah tidak
melanjutkan dalam keadaan tidak paham, tidak tahu, tidak bisa. Terus bekerja dengan tetap
tanpa pemahaman adalah hal yang berbahaya. Bertanyalah berulang kali hingga benar-benar
paham tanpa merasa malu.
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8. Pemberlakuan Hukum dan Perundang-undangan

(1) Pemberlakuan Berbagai Hukum dan Perundang-undangan
Selama Anda tinggal di Jepang, berlaku hukum dan undang-undang Jepang berikut.

Nama Hukum dan
Undang-Undang

Hal yang Penting

UU Pemagangan Kerja Teknis

Menetapkan tindakan-tindakan yang dilarang oleh orang-orang yang
berkaitan dengan pemagangan, untuk melindungi pemagang kerja teknis.
Apabila terdapat pelanggaran hukum, pemagang kerja teknis dapat
melaporkan kepada Kepala Sekretariat Badan Layanan Imigrasi dan
Menteri Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Sosial.

Menetapkan bahwa organisasi menjalankan konsultasi, bantuan, dan
perlindungan bagi pemagang.

UU Kontrol Keimigrasian dan
Pengakuan terhadap Pengungsi
(UU Imigrasi)

Mengatur kualifikasi (izin tinggal) untuk tinggal (berdiam) di Jepang
bagi orang luar negeri, dan menetapkan aktivitas yang dapat dilakukan
di Jepang.

Karena kualifikasi yang diizinkan untuk Anda adalah “pemagangan kerja
teknis”, maka aktivitas di luar kualifikasi ini, seperti kerja sampingan
atau arbeit (kerja paruh waktu) di perusahaan lain dan sebagainya tidak
diperbolehkan.

UU Standar Ketenagakerjaan
UU Upah Minimum

UU Keselamatan dan
Kesehatan Kerja

Anda semua para pemagang, bekerja sebagai pemagang kerja teknis

di bawah kontrak kerja dengan pelaksana pemagangan, karena itu
sebagaimana pekerja lain yang bekerja di Jepang, dikenakan UU Standar
Ketenagakerjaan dan sebagainya. (Perlu dicatat dalam hal mengikuti
kursus segera sesudah masuk Jepang, maka UU diberlakukan dari
sesudah kursus berakhir.)

Undang-undang ini menetapkan standar minimum persyaratan kerja. Jika
terjadi pelanggaran hukum atau peraturan, Anda dapat melaporkannya ke
Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

Hukum Peluang Kerja yang
Setara

Seperti halnya pekerja lain yang bekerja di Jepang, pemberi kerja tidak
diizinkan oleh Hukum Peluang Kerja yang Setara untuk melakukan
tindakan yang tidak menguntungkan seperti pemecatan terhadap
pemagang yang menikah, hamil, melahirkan, dan sebagainya, karena
mereka memiliki hubungan kerja dengan pelaksana pemagangan dan
ditetapkan bekerja sebagai pemagang kerja teknis.

Silakan berkonsultasi dengan biro tenaga kerja provinsi jika Anda
menerima perlakuan di atas ini.

UU Serikat Buruh

UU Penyesuaian Hubungan
Tenaga Kerja

Pemagang kerja teknis memiliki hak untuk bergabung dengan serikat
buruh dan bernegosiasi dengan pemberi kerja untuk meningkatkan
kondisi kerja.

Pelaksana pemagangan (dan lembaga supervisi, tergantung situasinya)
tidak dapat memberi perlakuan yang merugikan pemagang kerja teknis
seperti melakukan pemecatan dengan alasan ikut dalam keanggotaan
serikat dan kegiatan serikat atau memerintahkan keluar dari serikat buruh
Jika menerima perlakuan tersebut, pemagang kerja teknis dapat meminta
bantuan Komite Tenaga Kerja.

Hukum yang lain

Berlaku juga hukum yang berkaitan dengan Asuransi Sosial (Asuransi
Kesehatan dan Pensiun), Asuransi Pekerja, dan uang pajak.

Melalui peraturan perundang-undangan ini, hak-hak Anda akan dilindungi sama seperti para pekerja Jepang,
tetapi harus diingat pula bahwa ada kewajiban-kewajiban yang harus dipenuhi.

(2) Agar Tidak Terlibat Dalam Kejahatan
Dalam beberapa tahun terakhir, terlihat berbagai contoh pemanfaatan para pemagang kerja teknis oleh
organisasi kriminal dalam berbagai kejahatan, dengan menggunakan informasi internet yang ditujukan bagi
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Menjadi orang lain untuk menerima uang tunai ataupun kartu ATM, atau menarik uang tunai menggunakan kartu

ATM orang lain.
I; D '
£\
[Menerima barang orang lain. j
E
_., ? g ! ! ;;

(5 " r!i-

Pekerjaan seperti ini mudah dihadapi, dapat memperoleh imbalan yang tinggi dengan segera, terlihat
seperti pekerjaan menyenangkan, tetapi semua itu adalah tindakan kriminal. Organisasi kriminal membujuk
para pemagang kerja teknis dengan kata-kata yang mabhir seperti "Apakah mau mencoba kerja paruh waktu?",
sehingga ada kalanya pemagang kerja teknis yang terlibat tidak menyadari bahwa tindakan yang dilakukannya
merupakan tindakan kriminal.

Bahkan jika para pemagang kerja teknis dimanfaatkan dengan cara seperti ini oleh organisasi kriminal,
misalnya tindakan yang tercantum dalam tabel di bawah ini, tetap ada kemungkinan bahwa mereka akan
didakwa dengan kejahatan, sebagai orang yang terlibat dalam tindakan kriminal. Anda yang pada dasarnya
harus memperoleh keterampilan, kembali ke tanah air dengan selamat ke pangkuan keluarga, tetapi tidak dapat
mencapai tujuan tersebut karena bisa saja Anda akan dikenai hukuman pidana, pemulangan paksa dan lainnya.
Oleh karena itu, berhati-hatilah agar tidak terlibat kejahatan seperti ini.

Perjudian dilarang di Jepang. Harap berhati-hati karena akan dikenai hukuman di Jepang meskipun dilakukan
secara online dan negara asal Anda mengizinkan perjudian.

Jika Anda melihat atau mendengar kejahatan seperti ini, silakan melaporkannya ke polisi. Selain itu, silakan
melakukan prosedur pembatalan akun rekening bank dan telepon seluler Anda jika tidak lagi digunakan karena
akan pulang ke negara asal dan sebagainya.
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Nama Jenis Kejahatan yang
Sesuai dengan Tindakan di
Sebelah Kiri

Tindak Kejahatan

Mengambil alih atau menyerahkan buku tabungan atau kartu ATM bank,
atau informasi terkait akun layanan penukaran dan transfer mata uang
kripto dan lainnya, kepada orang lain dengan biaya atau tanpa biaya.

Pelanggaran hukum dalam
pencegahan transfer hasil kejahatan

Pelanggaran hukum dalam

Menyerahkan ponsel ke orang lain. pencegahan penyalahgunaan ponsel

Menyamar menjadi orang lain dan menerima uang tunai dan kartu ATM

(berperan sebagai penerima pada penipuan tertentu) Penipuan

Menarik uvang tunai dari rekening atas nama orang lain menggunakan
kartu ATM orang lain di ATM (berperan sebagai penarik rekening | Pencurian
penipuan)

Menerima barang orang lain Pemalsuan stempel pribadi

Melakukan perjudian (gambling)

. 9. Kartu Tanda Penduduk (Zairyu Card)

Bisnis perjudian

Kartu tanda penduduk diberikan kepada orang luar negeri yang tinggal (berdiam) dalam jangka menengah dan
panjang di Jepang, bersama dengan izin tinggal seperti izin mendarat, izin perubahan status tinggal, izin perubahan
masa tinggal dan lain-lain.

Anda mempunyai kewajiban untuk membawa serta kartu tanda penduduk, karena itu pastikan untuk membawanya
sendiri. Jangan tinggalkan kartu tanda penduduk Anda di lembaga supervisi atau pelaksana pemagangan.

Selain itu, jangan meminjamkan atau menyerahkan kartu tanda penduduk kepada orang lain. Harap diperhatikan
bahwa ada kemungkinan itu disalahgunakan, atau membuat Anda terlibat kejahatan.

Alamat Tempat
Tinggal 5
Dalam hal terdapat nEnEw. EWA-F B8 amizsasaracn
perubahan, akan ditulis s NGUYEN ABC
di baliknya.

Ada Tidaknya
Pembatasan Bekerja
Tidak dapat melakukan
aktivitas bekerja selain
pemagangan kerja
teknis.

20D04E01 A0 B st |5 wm-mm 2 kb
= AWTIRALITURECHR |

aTE OF BIETE

SRR A 1 (1 — 1

namenan  FEARBCEIS
1‘7‘ (30_35.‘}‘01#&1&]
meman s mTass SIIEITO

204FMEA0LN THEA S0E4F0A 010

Jangka Waktu Tinggal
(Tanggal berakhir)
Menunjukkan jangka

. Lo

L ]

Masa Berlaku
Terdapat masa berlaku
pada kartu penduduk.

waktu diizinkan tinggal
di Jepang.

Kolom Izin Aktivitas di Luar Kualifikasi
Pemagang kerja teknis tidak diizinkan melakukan aktivitas
di luar status izin tinggal.

Jika Kartu Tanda Penduduk Hilang atau Lainnya

Kartu Tanda Penduduk merupakan dokumen penting yang membuktikan identitas Anda selama
tinggal (berdiam) di Jepang. Jika Anda menghilangkan atau merusak Kartu Tanda Penduduk, segera
konsultasikan masalah tersebut ke Kantor Imigrasi Regional terdekat.
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. 10. Dalam Hal Mengalami Kesulitan
Menjalankan Pemagangan Kerja Teknis

Pada dasarnya, pemagangan kerja teknis harus dilakukan tanpa henti di tengah jalan -
sesuai dengan rencana pemagangan kerja teknis yang dibuat untuk masing-masing /)/
pemagang kerja teknis (pemagangan dapat dilanjutkan kembali atas permintaan pemagang,
bahkan setelah pemagang kembali ke negara asal karena kesulitan melakukan pemagangan
akibat sakit, cedera (termasuk kecelakaan kerja), keperluan keluarga, kehamilan dan persalinan pemagang sendiri, dan lain
sebagainya).

Namun, pada masa lalu, muncul beberapa kasus pemagang kerja teknis, yang di luar kehendaknya dipulangkan ke
negara asal sebelum terpenuhinya rencana pemagangan kerja teknis.

Oleh karena itu, dalam UU Pemagangan Kerja Teknis, apabila karena keadaan manajemen di tempat pemagangan,
keadaan sakit dan cedera (termasuk cedera karena kecelakaan kerja dan sebagainya) yang dialami pemagang kerja teknis,
dan keadaan lain yang menyulitkan untuk melanjutkan pemagangan teknis, maka lembaga supervisi diminta untuk
memberitahukan mengenai kesulitan melaksanakan pemagangan kerja teknis kepada organisasi.

Pada saat seperti itu, apabila pemagang kerja teknis akan kembali ke negara asal sebelum berakhimnya rencana
pemagangan kerja teknis, pada saat seperti itu, apabila pemagang kerja teknis akan kembali ke negara asal sebelum
berakhirnya rencana pemagangan kerja teknis, dan kepada pemagang kerja teknis tersebut telah cukup diberi penjelasan
bahwa tidak perlu menghentikan pemagangan kerja teknis dan kembali ke negara asal di luar keinginannya sendiri, dan ia
telah mengonfirmasi niat kepulangannya ke negara asal secara tertulis, maka di saat kepulangannya ke negara asal telah
ditetapkan pemagang kerja teknis tersebut harus memberikan pernyataan laporan kepada OTIT sebelum pulang ke negara
asal.

Selanjutnya, apabila muncul keadaan yang tidak dapat dihindari sehingga Anda mengalami kesulitan dalam melakukan
pemagangan kerja teknis di tempat pemagangan saat ini, silakan manfaatkan formulir permohonan pindah yang ditulis
dalam bahasa ibu Anda, yang ditujukan kepada lembaga supervisi dan tempat pemagangan, dengan mengonfirmasikannya
kepada lembaga supervisi atau lainnya. Perlu diketahui, jika mengalami kesulitan dalam melakukan pemagangan kerja
teknis karena keadaan yang tidak dapat dihindari, dan Anda masih ingin melanjutkan pemagangan kerja teknis, lembaga
supervisi bertanggung jawab untuk memindahkan Anda ke tempat pelaksanaan pemagangan baru (karena merupakan
perusahaan yang berbeda, maka ada kemungkinan gaji, tunjangan pengobatan, kontrak kerja dan lainnya akan berubah),
ketika lembaga supervisi tidak memenuhi kewajibannya, silakan berkonsultasi di loket konsultasi bahasa asli atau kepada
Organisasi karena Organisasi akan memberi dukungan terhadap perubahan tempat pemagangan Anda. Jika Anda ingin
bekerja di luar kegiatan pemagangan kerja teknis, dengan tujuan untuk memenuhi biaya hidup selama proses pengurusan
perpindahan yang disebabkan oleh pelaksanaan pemagangan kerja teknis yang menjadi sulit dilakukan karena alasan yang
tidak dapat dihindari, maka Anda diperbolehkan untuk melakukan pekerjaan paruh waktu hingga 28 jam per minggu, untuk
itu silakan berkonsultasi dengan Kantor Imigrasi Regional terdekat.

Hal-hal yang termasuk dalam keadaan yang tidak dapat dihindari misalnya seperti berikut, tetapi jika Anda merasa
ragu dalam membuat keputusan silakan mengonfirmasinya kepada lembaga supervisi atau pihak terkait.
- Ketika tempat pemagangan mengalami kebangkrutan, penutupan atau melakukan perampingan pada
bisnisnya karena pengelolaan yang memburuk
- Ketika sertifikasi tempat magang dicabut
- Ketika terjadi tindakan pelanggaran hak asasi manusia seperti kekerasan, berbagai bentuk pelecehan
(pelecehan kekuasaan, pelecehan seksual, pelecehan terkait kehamilan) dan lainnya di tempat magang
- Ketika tempat magang melakukan pelanggaran hukum yang serius dan berat terhadap Anda dalam
pelaksanaan pemagangan kerja teknis
- Ketika kondisi pekerjaan dan perlakuan yang Anda terima sangat berbeda dari isi kontrak yang telah
disepakati dengan tempat magang sebelum Anda masuk ke Jepang, dan tidak ada perbaikan yang dilakukan
meskipun Anda memohon kepada tempat magang agar melakukan perbaikan

Selain itu, jika Anda tidak dapat tinggal di asrama karena keadaan yang tidak dapat dihindari, Anda dapat menerima
akomodasi sementara dari OTIT, untuk itu silakan berkonsultasi kepada OTIT.

Perlu dicatat bahwa, apabila Anda (pemagang kerja teknis) diminta untuk pulang ke negara asal
yang mana itu bertentangan dengan keinginan Anda, selain Anda dapat melakukan konsultasi dan
pelaporan pada Organisasi, Anda juga dapat menyampaikan kepada petugas imigrasi mengenai hal
tersebut pada saat prosedur ke luar dari Jepang, seandainya Anda dibawa ke bandara atau lainnya.
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Bantuan perubahan tempat [Situs bantuan perubahan tempat pemagangan] | Jika sudah meminta
pemagangan https://www.support.otit.go.jp/jisshu/jo/ bantuan perubahan tempat
(Laman bantuan perubahan * Konsultasi bahasa asli dan loket organisasi kami | magang kepada lembaga
tempat pemagangan) juga menerima konsultasi. supervisi tetapi tidak
* Yang dapat menerima bantuan perubahan tempat | mendapat bantuan, silakan
pemagangan berkonsultasi kepada
- Apabila mengalami kesulitan melakukan organisasi.
pemagangan kerja karena kondisi yang
tidak dapat dihindari,(*) dan masih memiliki
keinginan untuk melanjutkan pemagangan
dengan perubahan tempat magang
(*) Misalnya: Ketika tempat pemagangan
mengalami kebangkrutan, menutup bisnisnya,
atau melakukan perampingan pada bisnisnya
Bantuan akomodasi OTIT Ketika Anda tidak dapat tinggal di asrama tempat | Ketika Anda tidak mendapat
(Menyediakan akomodasi Anda ingin melanjutkan magang karena keadaan | dukungan meskipun
sementara) yang tidak dapat dihindari seperti perlakuan yang | telah meminta kepada
tidak pantas oleh lembaga supervisi maupun oleh | lembaga supervisi, silakan
pelaksana pemagangan, atau keadaan bisnis dan berkonsultasi kepada OTIT.
manajemen pelaksana pemagangan

11. Ketika Anda dipaksa kembali ke negara asal
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Para pemagang kerja teknis tidak boleh dipaksa pulang ke negara asal di luar kehendak mereka, di
tengah masa pemagangan, yang disebabkan oleh keinginan sepihak dari lembaga supervisi ataupun
pelaksana pemagangan. Ketika Anda merasa akan dipaksa pulang ke negara asal di luar keinginan Anda,
silakan berkonsultasi dan mengajukan pengaduan kepada OTIT.

Selain itu, pada kasus di mana Anda kembali ke negara asal Anda di tengah masa pemagangan (kecuali
jika Anda berencana untuk masuk kembali ke Jepang), petugas imigrasi di bandara atau lainnya yang
melakukan prosedur imigrasi akan melakukan verifikasi untuk memastikan apakah Anda dipaksa pulang
atau tidak, jika Anda dipaksa pulang di luar kehendak Anda, silakan sampaikan hal tersebut.

12. Apabila Pemagang Menikah, Hamil, Melahirkan, dan
Sebagainya Selama Pemagangan Kerja Teknis

Perlakuan yang melanggar hukum seperti pemecatan dilarang oleh hukum untuk alasan seperti
membatasi kebebasan pribadi pemagang kerja teknis, pernikahan, kehamilan, persalinan, dan lain
sebagainya. Selain itu, jika Anda hamil dan melahirkan, Anda akan dikenakan cuti hamil sesuai dengan
undang-undang. Silakan berkonsultasi dengan biro tenaga kerja provinsi jika Anda menerima perlakuan
yang tidak menyenangkan atau memiliki pertanyaan. Anda juga dapat berkonsultasi dan memberikan
laporan kepada organisasi atau loket konsultasi bahasa asli (lihat halaman 42, 46).
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[ Sistem Terkait Persalinan dan Perawatan Anak untuk Pria dan Wanita Bekerja j
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« [Pembatasan Kerja Lembur, Kerja di Hari Libur, dan Kerja Larut Malam]
Wanita yang sedang hamil dan dalam tahun pertama setelah persalinan dapat meminta pembebasan dari lembur,
kerja di hari libur, dan kerja larut malam. Bahkan jika sistem jam kerja yang dimodifikasi diberlakukan, Anda
dapat mengklaim untuk tidak bekerja di luar jam kerja legal untuk satu hari dan satu minggu.

+ [Perubahan ke Tugas yang Ringan]
Wanita yang sedang hamil dapat meminta perubahan ke tugas ringan lainnya.

« [Cuti Sebelum Melahirkan]
Cuti dapat diperoleh dengan mengajukan dari 6 minggu sebelum perkiraan tanggal lahir (14 minggu sebelum
perkiraan tanggal lahir untuk anak kembar). Hari persalinan termasuk dalam cuti hamil.

- [Cuti Setelah Melahirkan]
Pemagang dapat tidak bekerja selama 8 minggu, terhitung dari satu hari setelah melahirkan. Tetapi, pemagang
dapat bekerja kembali 6 minggu setelah melahirkan, atas permintaan pemagang sendiri apabila sudah ada
pernyataan mengenai kondisi yang baik dari dokter.

+ [Batasan Pemberhentian Kerja]
Pemberhentian kerja ketika cuti sebelum dan sesudah melahirkan, serta 30 hari setelahnya dilarang.

- [Waktu Pengasuhan Anak]
‘Wanita yang membesarkan anak yang berusia kurang dari satu tahun dapat mengklaim setidaknya 30 menit
waktu pengasuhan anak dua kali sehari.

« [Perawatan Keschatan Ibu]
Anda dapat meminta izin untuk menjalani pemeriksaan kehamilan.
Jika Anda menerima pemeriksaan kehamilan dan menerima bimbingan dari dokter, Anda dapat mengajukan
permohonan dan meminta langkah-langkah yang diperlukan untuk memastikan bahwa Anda dapat mengikuti
bimbingan tersebut.
Dalam waktu satu tahun setelah melahirkan, pemagang wanita dapat meminta izin untuk mengambil waktu yang
diperlukan untuk pemeriksaan medis yang diperintahkan oleh dokter.

» [Cuti Mengasuh Anak]
Untuk mengasuh anak usia di bawah 1 tahun, pekerja pria dan wanita dapat mengajukan permohonan cuti
bekerja. Selain itu, jika anak Anda tidak dapat masuk ke tempat penitipan anak atau dikarenakan alasan lainnya,
maka Anda dapat memperoleh cuti maksimal hingga anak Anda berusia 2 tahun.

« [Cuti Mengasuh untuk Ayah Pasca Kelahiran Anak (Cuti Mengasuh Anak Saat Kelahiran)]
Anda dapat mengajukan permohonan cuti bekerja yang terbagi dalam 2 periode yaitu 4 minggu hingga 8 minggu
sejak kelahiran anak Anda.

« [Sistem Jam Kerja Pendek]
Jika memenuhi persyaratan tertentu, pekerja pria dan wanita dapat mengajukan permohonan jam kerja pendek
(pada prinsipnya 6 jam dalam 1 hari) untuk mengasuh anak yang berusia di bawah 3 tahun.

+ [Pembatasan Kerja Lembur yang Ditetapkan Perusahaan (Tidak Perlu Melakukan Kerja Lembur yang
Ditetapkan UU Standard Ketenagakerjaan]
Jika memenuhi persyaratan tertentu, pekerja pria dan wanita dapat mengajukan permohonan pembatasan kerja
lembur yang ditetapkan perusahaan untuk mengasuh anak yang berusia di bawah 3 tahun. Mulai bulan April
2025, cakupan anak yang menjadi sasaran akan diperluas hingga sebelum anak masuk sekolah dasar.

- [Cuti Merawat Anak]
Untuk membesarkan anak yang belum masuk sekolah dasar, pekerja pria dan wanita yang mengajukan
permohonan kepada perusahaan dapat memperoleh cuti selain cuti tahunan yang berbayar, yaitu cuti selama
5 hari dalam 1 tahun, 10 hari jika Anda memiliki 2 anak atau lebih, untuk melakukan pemeriksaan kesehatan,
vaksinasi, merawat anak yang terluka atau sakit. Satuan perolehannya adalah 1 hari atau dalam satuan jam.
Mulai bulan April 2025, cuti juga dapat diambil ketika terjadi penutupan sekolah akibat penyakit menular, saat
acara seperti upacara masuk taman kanak-kanak/sekolah dasar, serta upacara kelulusan, cakupan anak yang
menjadi sasaran akan diperluas hingga anak kelas 3 sekolah dasar. Selain itu, nama cuti ini juga akan berganti
menjadi “Cuti Perawatan Anak dan Lainnya”

» [Pembatasan Kerja Lembur, dan Kerja Larut Malam]
Untuk membesarkan anak yang belum masuk sekolah dasar, pekerja pria dan wanita dapat mengajukan
permohonan pembatasan jam kerja lembur dan kerja larut malam.
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Jika kehamilan Anda dijadikan alasan untuk memecat atau memulangkan Anda ke negara asal,
konsultasikan terlebih dahulu hal tersebut kepada loket konsultasi bahasa ibu ataupun kepada OTIT dan
silakan mengajukan pengaduan.

Pada prinsipnya, setelah melahirkan Anda tidak dapat bekerja selama 8 minggu, tetapi setelah itu
Anda dapat melanjutkan kembali pemagangan kerja teknis. Selain itu, meskipun Anda menghentikan
pemagangan kerja teknis, kemudian pulang ke negara asal dan melahirkan, Anda dapat masuk kembali
ke Jepang dan me]an_]utkan kembali pemagangan kerja teknis. Untuk melan]utkan kembali pemagangan
kerja teknis, diperlukan prosedur di OTIT dan lainnya. Silakan sampaikan kepada lembaga supervisi dan
pelaksana pemagangan terkait keinginan Anda untuk melanjutkan kembali pemagangan kerja teknis serta
waktu detilnya.

Ketika mengetahui bahwa Anda hamil, segera lakukan “pelaporan kehamilan” ke loket kantor
pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) tempat tinggal Anda. Selain Formulir Pelaporan
Kehamilan, dokumen lain yang lazim diperlukan untuk melakukan pelaporan adalah dokumen identitas
orang yang bersangkutan (Kartu Tanda Penduduk / zairyu card atau lainnya) dan dokumen yang dapat
memperlihatkan nomor identitas pribadi (My Number Card atau lainnya), namun dokumen yang
diperlukan bisa saja berbeda-beda di setiap kantor daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan), oleh karena
itu perlu untuk memastikannya terlebih dahulu melalui situs web kantor daerah tersebut.

Setelah melakukan pelaporan kehamilan, Anda akan menerima buku catatan harian kesehatan ibu dan
anak dari kantor pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) setempat Buku catatan harian
kesehatan ibu dan anak adalah buku yang dapat digunakan untuk mencatat secara menyeluruh kondisi
kesehatan ibu dari masa kehamilan hingga setelah melahirkan, serta kondisi kesehatan anak dari masa bayi
baru lahir hingga masa balita, selain itu buku catatan ini dapat juga berfungsi sebagai buku panduan yang
berkaitan dengan pengasuhan anak oleh orang tua balita. Selain dapat memeriksa loket penerimaan melalui
situs web kantor pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) dan lainnya, ada juga beberapa
kantor pemerintah daerah yang menyediakan buku catatan harian kesehatan ibu dan anak dalam bahasa
asing. Kelebihannya lagi, di loket tersebut Anda tidak hanya menerima buku catatan harian kesehatan ibu
dan anak, tetapi Anda juga dapat menerima kupon yang dapat digunakan untuk menjalani pemeriksaan
kehamilan dengan bantuan biaya subsidi, dapat berkonsultasi dengan petugas kesehatan atau lainnya, dapat
menerima informasi mengenai kelas untuk ibu hamil dan kelas untuk orang tua, Selain itu Anda juga dapat
menerima dana bantuan dukungan untuk persalinan dan pengasuhan anak (senilai 100.000 yen. Mulai
tahun 2025 dan seterusnya bantuan ini menjadi bantuan dukungan untuk ibu hamil yang diberikan dalam
2 tahap masing-masing senilai 50.000 yen. Bagi yang mengalami keguguran atau kematian bayi juga
menjadi sasaran bantuan ini).

Di dalam situs web bantuan informasi terkait buku catatan harian kesehatan ibu dan anak (https://
mchbook.cfa.go.jp/), selain menyediakan buku catatan harian kesehatan ibu dan anak dalam berbagai
bahasa (10 bahasa), juga menyediakan pamflet yang berisi penjelasan mengenai gambaran umum dan alur
mulai dari kehamilan hingga pengasuhan anak di Jepang serta poin-poin penting yang perlu diperhatikan.

Ketika anak Anda telah lahir, Anda harus melaporkan kelahiran tersebut ke salah satu dari tempat
berikut ini dalam waktu 14 hari setelah kelahiran, yaitu : kantor pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-
kelurahan) tempat anak tersebut lahir, atau kantor pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan)
tempat domisili anak tersebut atau kantor pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) tempat
orang yang melakukan pelaporan. Untuk melaporkan kelahiran diperlukan surat keterangan lahir yang
dikeluarkan oleh dokter atau petugas medis.

Perlu diketahui, jika baik ayah maupun ibu berkewarganegaraan asing, maka anak mereka tidak dapat
memperoleh kewarganegaraan Jepang meskipun lahir di Jepang. Dalam situasi seperti ini, harap melakukan
pelaporan kelahiran anak ke negara asal Anda. Mengenai prosedur yang lebih rinci, silakan menghubungi
Kedutaan Besar atau Konsulat (Jenderal) negara asal ayah atau ibu anak tersebut yang berkedudukan di
Jepang.

Selain itu, jika anak tersebut akan tinggal di Jepang lebih dari 60 hari setelah hari kelahiran maka perlu
mendapatkan status izin tinggal. Termasuk jika Anda dalam situasi ingin menghentikan sementara kegiatan
pemagangan kerja teknis sehubungan dengan kehamilan dan persalinan, silakan berkonsultasi ke Kantor
Imigrasi Regional terdekat mengenai permohonan mendapatkan status izin tinggal.
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. 13. Konsultasi yang Terdapat di Organisasi Pemagangan Kerja
Teknis untuk Orang Asing [Konsultasi dalam Bahasa Ibu]

Di Organisasi pemagangan kerja teknis untuk orang asing, kami menerima konsultasi (lihat contoh konsultasi) dari
semua pemagang kerja teknis dalam bahasa ibu mereka, jadi silakan manfaatkan sebaik mungkin.

Gratis biaya telepon. Anda dapat menelepon dari telepon umum terdekat dengan koin 10 yen. Uang Anda akan
kembali ketika Anda selesai menelepon.

[Pencarian lokasi keberadaan telepon umum]

Jepang timur: https://publictelephone.ntt-east.co.jp/ptd/map/

Jepang barat: https://www.ntt-west.co.jp/ptd/map/

- Kami memberikan bantuan ketika memerlukan perubahan tempat pemagangan karena keadaan yang tidak
dapat dihindari atau karena keadaan manajemen tempat pemagangan

Silakan menghubungi kami apabila Anda ingin memperoleh bantuan misalnya ketika lembaga supervisi
menolak untuk menyediakan tempat tinggal.

Kami juga menerima pelaporan dan konsultasi mengenai pelanggaran yang dilakukan oleh lembaga supervisi
atau oleh pelaksana pemagangan.

Pada prinsipnya, lembaga supervisi atau pengawas membayar penuh seluruh biaya perjalanan pulang ke
negara asal setelah menyelesaikan pemagangan kerja teknis. Silakan konsultasi jika Anda diminta untuk
membayar sebagian biaya, atau jika biaya perjalanan pulang ke negara asal tidak dibayarkan.

[Contoh konsultasi]

- Ketika Anda merasakan adanya tindakan yang tidak pantas dari agen pengirim dan lainnya, seperti dipungut
biaya untuk kedatangan di Jepang tanpa penjelasan yang memadai, diminta untuk membayar uang jaminan,
diberi kontrak dengan penalti bagi pelanggar kontrak dan lainnya sebelum Anda masuk ke Jepang
Ketika ada rencana pemulangan sebelum berakhirnya waktu pemagangan kerja teknis, padahal Anda masih
ingin melanjutkan
Ketika merasa kesulitan mengenai tempat tinggal dan makanan sehari-hari
Ketika merasa khawatir dan tertekan dalam bekerja dan dalam kehidupan sehari-hari
- Ketika menginginkan saran tentang agama, makanan, kebiasaan, cara berpikir
Ketika ada keraguan atas kondisi kerja seperti upah dan kerja di luar jam kerja/kerja lembur, dan lain-lain
Ketika Anda tidak dapat memahami instruksi di tempat pemagangan kerja teknis atau ketika menghadapi
masalah akibat perbedaan kebiasaan hidup dan cara berpikir.
- Ketika merasakan ada pelanggaran terhadap peraturan perundang-undangan pemagangan kerja teknis di

tempat pemagangan

Misalnya,

« Ketika paspor dan kartu tanda penduduk, buku tabungan diambil
« Ketika dibatasi untuk pergi keluar secara tidak wajar

Ketika kebebasan kehidupan pribadi dibatasi secara tidak wajar (dilarang memiliki telepon seluler, dan
sebagainya)
Ketika isi pemagangan kerja teknis berbeda dengan penjelasan yang diterima
Bila Anda dipaksa melakukan pemagangan kerja teknis dengan kekerasan, intimidasi,
dan lain-lain
Ketika Anda menerima perlakuan yang melanggar hak asasi manusia seperti
perudungan ataupun pelecehan kekuasaan dan lainnya
Ketika tampaknya akan dipulangkan ke negara asal yang itu bertentangan dengan
kehendak
- Ketika pemagangan kerja teknis tidak dapat dilanjutkan karena kondisi manajemen tempat
p 1 dan lain-lain, namun or i supervisi tidak mau memberikan bantuan
dalam mencari tempat pemagangan baru
Ketika ingin berganti tempat pemagangan pada waktu beralih ke Pemagangan Kerja
Teknis No. 3, namun tidak dibantu mencarikan tempat pemagangan oleh lembaga
supervisi o o
- Bila ada sesuatu yang tidak dipahami mengenai sistem pemagangan kerja teknis
- Ketika tidak mengetahui tempat berkonsultasi mengenai hukum dan berbagai sistem di Jepang
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Nama Loket

Kontak Bahasa yang tersedia

Jam pelayanan

Keterangan

B4 (FE)

EHES - A

Z AT (B:8)

]

(Cara) (Setiap minggu)
Telepon: 0120-250-168 Hari Senin s'ampai 'Jumat
Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam Pulul 11:00-19:00
yang : Sabtu 09:00-17:00
Telepon: 0120-250-169 Hari Senin, Hari Rabu, Hari Jumat
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mandarin Pukul 11:00-19:00
Telepon: 0120-250-197 Hari Selasa de}n Han. Kamis
Bah tersedia: Bahasa Filipi Pukul 11:00-19:00
ahasa yang tersedia: Bahasa Filipina Sabtu 09-00-17:00
Telepon: 0120-250-147 Hari Selasa da'm Hari' Kamis | Di luar jam layanan
Loket Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris Puleul 11:00-19:00 akan tersambung
Konsultasi . Sabtu 09:00-17:00 dengan mesin

dalam Bahasa
Ibu

Telepon: 0120-250-192
Bahasa yang tersedia: Bahasa Indonesia

Hari Selasa dan Hari Kamis
Pukul 11:00-19:00

penjawab, maka
silakan tinggalkan

(Telepon) Sabtu 09:00-17:00 pesan dan nomor
: B kontak Anda.
Telepon: 0120-250-198 puki[?rlllli)%l?l‘;*oo
Bahasa yang tersedia: Bahasa Thailand Mi o- o
inggu 09:00-17:00
Telepon: 0120-250-366 Setiap miniggu
Bahasa: Bahasa Kamboja 11:00-19:00
Telepon: 0120-250-302 Setiap minggu
Bahasa: Bahasa Myanmar 11:00-19:00
Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam
Bahasa Mandarin - Balasan setelah hari
Konsultasi Bahasa Filipina berikutnya
dalam bahasa Bahasa Inggris . - Ada kemungkinan
ibu Bahasa Indonesia Kapan saja membutuhkan
(Email) Bahasa Thailand waktu tergantung isi
Bahasa Kamboja konsultasi.
Bahasa Myanmar
Bahasa yang tersedia: Bahasa Vlctnam_ Menyesuaikan tanggal dan
Bahasa Mandarin . . .
. P waktu konsultasi melalui | Hanya akan dilakukan
Konsultasi Bahasa Filipina . . .
. e-mail melalui panggilan
dalam bahasa Bahasa Inggris S
N . (Salah satu dari hari yang | suara dengan web
ibu Bahasa Indonesia . 7
. tersedia untuk konsultasi | kamera dalam keadaan
(Zoom) Bahasa Thailand 1 d Bah idak dinyalak
Bahasa Kamboja (telepon) dengan Bahasa | tidak dinyalakan.
Bahasa Myanmar ibu)
Konsultasi Support Division - Eéil}:il(sjtr:l Szeitdah an
d Guidance and Support Department . Y .
engan bahasa L . - Kapan saja - Ada kemungkinan
- Organization for Technical Intern Training .
ibu (hanya menerima surat) membutuhkan

3F LOOP-X Bldg.,3-9-15 Kaigan, Minato-

(Surat) Kku. Tokyol108-0022 waktu tergantung isi
, Loky! konsultasi.
Jika menginginkan,
bisa juga dikirim
Divisi Bantuan atau Divisi zle(()eri"i p:;::ﬂ]emah
Pendampingan Kantor Regional dan membu tghkan akt
Loket Kantor Cabang (Penanggung Jawab o utuhikan waktu
- Setiap Minggu untuk mendatangkan
Organisasi Bantuan) : b H . N
K Hari Senin-Hari Jumat penerjemah. Apabila
(Wawancara, | (Lihat Daftar 108) i N .
. Pukul 9:00-17:00 memungkinkan,
Telepon) Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang supaya cepat dan
(Disediakan penerjemah dalam bahasa ibu paya cep
apabila diperlukan) lancar, Anda dapat
P P menghubungi terlebih
dahulu sebelum
datang.
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tel:0120-250-168
tel:0120-250-169
tel:0120-250-197
tel:0120-250-147
tel:0120-250-192
tel:0120-250-198
tel:0120-250-366
tel:0120-250-302
http://maps.google.co.jp/maps?q=東京都港区海岸３－９－１５
http://maps.google.co.jp/maps?q=東京都港区海岸３－９－１５

*1. Jika hari di atas adalah hari libur dan liburan Tahun Baru (29 Desember - 3 Januari), konsultasi bahasa ibu tutup.
2. Untuk bahasa yang tersedia dan hari pelayanan yang terbaru, tanyakan ke laman organisasi berikut.

[Laman Organisasi Situs Konsultasi Bahasa Ibu]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/id/
3. SOS Pemagangan Kerja Teknis / Loket Konsultasi Darurat
Apakah Anda sedang dalam kesulitan, ataupun mengalami kesusahan yang disebabkan oleh “dipukuli”,
“dipaksa pulang ke negara asal”, atau “menerima pelecehan seksual dari pemilik bisnis tempat Anda
magang” atau lainnya? Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk Orang Asing (OTIT) memberi dukungan
dengan bahasa ibu untuk para pemagang kerja teknis yang mengalami hal tersebut. Silakan berkonsultasi
tanpa ragu agar Anda dapat segera menyelesaikan kesulitan dan kekhawatiran Anda.
Gratis biaya telepon.
Hubungi nomor telepon di atas, kemudian tekan “angka 1” setelah mendengar suara mesin penjawab
otomatis. Anda akan terhubung dengan loket khusus yang akan menangani hal tersebut.
4. Anda akan dipandu ke loket lembaga terkait sesuai dengan isi konsultasi

. 14. Mengenai “Pelaporan” yang Dapat Anda Lakukan

Ketika pemagang kerja teknis menghadapi tindakan yang melanggar Undang-Undang Pemagangaan Kerja
Teknis dan lainnya, ia dapat melaporkan ke lembaga yang berwenang melalui 2 metode yaitu, (1) laporan
berdasarkan Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis, (2) laporn berdasarkan Undang-Undang Standar
Ketenagakerjaan dan lainnya.

(1) Pelaporan menurut UU Pemagangan Kerja Teknis

1 Dalam hal terdapat fakta bahwa seorang pelaksana pemagangan atau lembaga supervisi, atau pejabat
atau pegawainya (selanjutnya disebut "pelaksana pemagangan, dan sebagainya") melanggar ketentuan
dalam Undang-undang atau perintah berdasarkan Undang-undang, pemagang kerja dapat melaporkan
fakta tersebut ke Komisaris Badan Layanan Imigrasi dan Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja, dan
Sosial.

2 Pelaksana pemagangan, dan sebagainya tidak boleh menghentikan pemagangan kerja teknis atau
memberi perlakuan merugikan lainnya kepada pemagang dengan alasan bahwa mereka membuat
pelaporan sebagaimana dalam poin sebelumnya.

(UU Pemagangan Kerja Teknis Pasal 49)

Berdasarkan Undang-Undang Pemagangan Kerja Teknis, pemagang kerja teknis secara pribadi dapat
melaporkan tindakan ilegal yang dilakukan Lembaga Supervisi dan lainnya kepada Kepala Badan Layanan
Imigrasi ataupun kepada Menteri Kesehatan, tenaga Kerja dan Sosial. Selain itu, pelaporan juga dapat dilakukan
melalui agen yang telah diserahi surat kuasa.

Contoh tindakan yang melanggar UU Pemagangan Kerja Teknis adalah sebagai berikut.

Contoh Pelanggaran

Dipaksa untuk pemagangan kerja teknis dengan cara kekerasan, ancaman dan
sebagainya

Isi pemagangan kerja tidak sesuai dengan kontrak tenaga kerja

Paspor atau kartu tanda penduduk diambil dengan alasan untuk disimpankan
Dibatasi secara tidak benar untuk pergi ke luar

Kebebasan kehidupan pribadi dibatasi secara tidak benar
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https://www.support.otit.go.jp/soudan/id/

Jika ingin melaporkan pelanggaran UU Pemagangan Kerja Teknis dalam bahasa ibu Anda, dapat dilakukan
melalui kantor regional organisasi atau melalui loket konsultasi bahasa ibu yang dijalankan oleh organisasi
(telepon, e-mail (lihat halaman 42))

Juga, Anda mungkin khawatir kalau Anda akan mengalami kerugian karena pelaporan tersebut, tetapi di
dalam UU dilarang memberikan perlakuan yang merugikan terhadap pemagang kerja teknis karena melakukan
pelaporan, dan bagi yang melanggar akan dikenai hukuman, karena itu Anda tidak perlu khawatir untuk
menghubungi.

Perlu dicatat, bahwa sekalipun tidak dapat diterima sebagai sebuah pelaporan, kami akan memperlakukannya
sebagai pemberian informasi pelanggaran hukum.

[Laman Organisasi Situs Konsultasi Berbahasa Ibu]
https://www.support.otit.go.jp/soudan/id/

(2) Laporan berdasarkan UU Standar Ketenagakerjaan, dan sebagainya
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1 Dalam hal terdapat fakta yang melanggar Undang-Undang ini atau melanggar perintah yang
dikeluarkan berdasarkan Undang-Undang ini, di tempat kerja, pekerja dapat melaporkan fakta tersebut
ke badan pemerintah atau Inspektur Standar Ketenagakerjaan.

2 Pengguna tidak boleh melakukan pemecatan atau perlakuan merugikan lainnya kepada pekerja dengan
alasan bahwa mereka membuat pelaporan seperti pada poin sebelumnya

(UU Standar Ketenagakerjaan Pasal 104)
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Gy EEESE 104 50

Karena Undang-Undang Standar Ketenagakerjaan juga berlaku bagi pemagang kerja, Anda juga dapat
membuat pelaporan yang ditetapkan dalam UU Standar Ketenagakerjaan, dan lain-lain.

Di pemagangan kerja tempat Anda bernaung, jika terdapat hal-hal seperti berikut, Anda dapat melaporkannya
ke Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

Contoh Kasus Pelaporan

Tidak menerima upah sebagaimana yang tercantum pada surat kontrak kerja
dan surat persyaratan kerja

Tidak menerima uang gaji lembur walaupun sudah bekerja lembur

Meskipun benar-benar bekerja lembur, tetapi diperintah untuk memperlambat
absensi agar tidak terhitung bekerja lembur

Tidak mendapatkan waktu istirahat

Tidak diperbolehkan mengambil cuti tahunan berbayar

Selain itu, laporlah tanpa merasa khawatir, karena pelaporan dengan UU Standar Ketenagakerjaan juga sama
seperti pelaporan dengan UU Pemagangan Kerja Teknis, yang melarang adanya perlakuan merugikan karena
melakukan pelaporan.

[Laman Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan Kesejahteraan]

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/kijyungaiyou/
kijyungaiyou06.html
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15. Hal yang Berkaitan dengan Peraturan Perundang-
undangan Terkait Ketenagakerjaan

Kepada Anda (pemagang kerja teknis), berlaku UU Standar Ketenagakerjaan Jepang, di bawah hubungan
tenaga kerja dengan pelaksana pemagangan, dan Anda dilindungi secara hukum. Hal-hal yang mendasar dan
terutama penting di dalamnya akan dijelaskan dalam (1) sampai (4) di bawah ini.

[Penjelasan] Hubungan Kontrak Tenaga Kerja
Hubungan Kontrak

Tenaga Kerja :
Pengguna L L Pekerja

Hubungan Kontrak Parream etk
Dalam hal Pelaksana Tenaga Kerja Tgekngis :
pemagangan kerja teknis = Pemagangan (Anda)

(1) Kontrak Tenaga Kerja
A Ikatan Hubungan Kontrak Tenaga Kerja
¢ Pada saat mengikat kontrak tenaga kerja, pemberi kerja berkewajiban untuk
mencantumkan secara tertulis persyaratan kerja (dapat juga mencantumkan lewat
faks, email, dan media sosial jika pekerja meminta). Surat persyaratan kerja dibuat
dan diberikan untuk hal tersebut.
Surat persyaratan kerja memuat hal-hal di bawah ini.
i. Masa Kontrak Tenaga Kerja
ii. Tempat bekerja (pemagangan kerja teknis)
iii. Isi dari tugas kerja yang harus dijalani (jenis dan aktivitas kerja)
iv. Mengenai jam mulai dan jam selesai kerja, ada tidaknya kerja melebihi jam kerja yang ditentukan,
waktu istirahat, hari libur, cuti, dan lain-lain
v. Gaji (Gaji pokok, rasio gaji tambahan di luar jam kerja yang telah ditentukan dan sebagainya)
vi. Hal-hal berkaitan dengan berhenti kerja
Saat membuat kontrak kerja, lakukan setelah memeriksa kondisi pekerjaan yang tertulis dalam surat
persyaratan kerja.
Khususnya mengenai masalah upah, di Jepang, karena pajak dan lainnya dipotong dari jumlah total
pembayaran setiap bulan, harap memeriksa jumlah sebenarnya yang akan Anda terima. (lihat halaman 64).
Anda akan mendapat surat kontrak kerja dan surat persyaratan kerja dari pelaksana pemagangan dan
mohon untuk menyimpannya dengan baik. (Lihat halaman 128)
B Pemberhentian
« Pemberhentian adalah, penghentian kontrak kerja melalui pemberitahuan sepihak dari pelaksana
pemagangan sebagai pengguna.
« Selama periode Anda dipekerjakan, pelaksana pemagangan tidak dapat memutus kontrak kerjanya di
tengah jalan, tanpa ada alasan yang tidak dapat dihindari.
« Selain itu, dalam hal pemberhentian yang tidak dapat dapat dihindari pun,
- Perlu pemberitahuan setidaknya sampai 30 hari sebelumnya.
- Dalam hal pemberhentian tanpa pemberitahuan 30 hari sebelumnya, perlu membayar tunjangan
pemberitahuan pemberhentian sesuai jumlah hari hingga tanggal pemberhentian.

Apabila Anda diberhentikan karena sebab yang menjadi tanggung jawab Anda sendiri dan saat mendapat
persetujuan dari Kepala Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan, ada kemungkinan pemberitahuan
sebelumnya dan tunjangan pemberitahuan tidak diperlukan.

« Pemberhentian seperti berikut ini dilarang.

- Pemberhentian dalam masa istirahat karena sakit akibat bekerja, dan 30 hari sesudahnya.

- Pemberhentian dengan alasan telah membuat pelaporan kepada kantor inspeksi standar

ketenagakerjaan.
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« Misalnya Anda diberitahu akan diberhentikan, apabila Anda merasa tidak puas, silakan berkonsultasi dengan
organisasi.
Perlu dicatat, bahwa misalnya dalam hal Anda diberhentikan, pengguna harus memberikan penjelasan
secara tertulis mengenai alasan pemberhentian atas permintaan Anda.

(2) Jam Kerja, Istirahat dan Hari Libur
i. Prinsip Jam Kerja, Istirahat, dan Hari Libur

- Pada UU Standar Ketenagakerjaan, pada prinsipnya tidak boleh dipekerjakan lebih dari 40
jam seminggu, 8 jam sehari (Jam kerja yang ditetapkan undang-undang).
Perlu dicatat bahwa, dengan persyaratan tertentu, dapat digunakan sistem jam kerja
modifikasi yang tidak didasarkan pada prinsip ini.

- Dalam hal jam kerja melebihi 6 jam, di tengah jam kerja harus diberikan istirahat selama
45 menit, dan istirahat 60 menit apabila melebihi 8 jam.

- Harus memberikan hari libur sedikitnya 1 hari setiap satu minggu, atau 4 hari lebih
untuk kerja selama 4 minggu (Hari libur yang ditentukan hukum). |

- Pada sektor pertanian dan perikanan, tidak ada penerapan peraturan mengenai jam
kerja, waktu istirahat dan hari libur, tetapi terkait pemagang kerja teknis diwajibkan
untuk menyesuaikan dengan standar Undang-Undang Standar Ketenagakerjaan.

ii. Kerja di luar jam kerja/kerja lembur dan kerja pada hari libur

- Pengguna, dalam hal mempekerjakan melebihi jam kerja (jam kerja yang ditetapkan undang-undang) atau
dalam hal menyuruh bekerja pada hari libur yang ditetapkan hukum (bekerja pada hari libur) yang telah
ditetapkan (kerja di luar jam kerja/kerja lembur) dalam UU Standar Ketenagakerjaan ini, mengenai alasan
mempekerjakan di luar jam kerja, jenis pekerjaan, jam kerja yang dapat diperpanjang dan sebagainya,
harus dibuat kesepakatan antara pekerja dan pemilik kerja dengan separuh lebih perwakilan pekerja di
tempat kerja (dengan serikat pekerja, apabila separuh lebih pekerja berserikat dalam di dalamnya), dan
harus memberitahukan kepada kepala kantor inspeksi standar ketenagakerjaan yang berwenang.

. Gaji tambahan di luar jam kerja, hari libur dan tengah malam
- Misalnya, ketika pengguna menyuruh pekerja untuk bekerja di luar jam kerja yang telah ditetapkan
undang-undang (kerja lembur), maka harus membayar gaji tambahan.

i.  Untuk jam bekerja melebihi jam kerja yang telah ditetapkan undang-undang (kerja di luar jam kerja/

kerja lembur), gaji bertambah 25% dari gaji normal

Untuk waktu bekerja pada saat hari libur nasional (kerja pada hari libur), gaji bertambah 35% dari gaji

normal

iii. Untuk jam kerja larut malam dari jam 10 malam hingga jam 5 pagi (kerja malam), gaji bertambah
25% dari gaji normal

ii.

® Misalnya, apabila bekerja di luar jam kerja yang telah ditetapkan undang-undang sekaligus bekerja
larut malam (i.+iii.), gaji yang dibayarkan bertambah 50%.

* Dalam hal mempekerjakan di luar jam kerja/kerja lembur lebih dari 60 jam dalam 1 bulan, harus membayar gaji
tambahan 50% atau lebih untuk kerja tambahan tersebut.

(3) Cuti tahunan berbayar

Pekerja yang terus bekerja selama 6 bulan atau lebih setelah dimulainya pekerjaan dan yang bekerja di 80%
atau lebih dari semua hari kerja berhak mendapatkan 10 hari libur tahunan berbayar. Setelah itu, jumlah cuti yang
dapat diambil setiap tahun akan meningkat.

Jumlah tahun 55 6 tahun
bekerja 6 bulan 1,5tahun | 2,5tahun | 3,5tahun | 4,5tahun tabun | 6 bulan lebih

Jumlah cuti . . . . . . .

yang diberikan 10 hari 11 hari 12 hari 14 hari 16 hari 18 hari 20 hari
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Selain itu, pada prinsipnya, tidak dipertanyakan tujuan penggunaan cuti berbayar tersebut, N
apakah untuk istirahat atau untuk rekreasi, Anda bisa mendapatkannya di waktu yang telah U
diminta oleh tenaga kerja. Namun, jika cuti berbayar di waktu yang diminta tersebut -
mengganggu operasional normal bisnis, adakalanya diubah pada waktu lain.

Perlu dicatat bahwa pengguna dilarang melakukan pembelian cuti tahunan berbayar ini.

* Mulai April 2019, pemberi kerja wajib menentukan waktu untuk 5 hari dari cuti
tahunan berbayar (tidak termasuk jumlah hari yang sudah diambil atau diklaim oleh
pekerja) bagi pekerja yang diberi cuti tahunan berbayar selama 10 hari atau lebih. Pemberi kerja harus berusaha
mendengarkan dan menghargai pendapat sebanyak mungkin untuk memenuhi sebanyak mungkin keinginan
pekerja terkait penentuan waktu tersebut.

(4) Upah
« Cara pembayaran upah

- Mengenai pembayaran upah, pengguna harus membayar i. Dalam bentuk uang ii. Jumlah penuh iii. Setiap
bulan lebih dari 1 kali iv. Menetapkan tanggal tertentu v. Langsung kepada yang bersangkutan.
Namun, dimungkinkan juga untuk mentransfer uang ke rekening bank yang ditentukan, bukan dengan
uang tunai, atas persetujuan pekerja. Selain itu, saat melakukan transfer ke akun rekening, Anda perlu
memenuhi semua kondisi berikut.
i. Mendapat persetujuan tertulis dari yang bersangkutan
ii. Pembayaran diupayakan harus bisa dilakukan pada tanggal yang ditentukan

sebagai tanggal pembayaran upah ~
iii. Harus disertai perhitungan upah (lembar rincian) 66 )
iv. Telah mengikat kesepakatan antara pekerja dan pemilik kerja berkaitan g A
dengan transfer rekening )

- Ditambah lagi, pajak, iuran asuransi sosial, iuran asuransi imbalan kerja dan
sebagainya dikurangkan dari upah sesuai peraturan perundang-undangan.
Selain itu, dalam hal terdapat kesepakatan antara pekerja dan pemilik kerja yang dibuat sebelumnya,
biaya akomodasi dan biaya utilitas air listrik gas dan lain-lain juga dikurangkan dari upah.

(*) “Pengetahuan tentang perhitungan upah” (Lihat juga halaman 66)

- Perlu dicatat bahwa mengenai biaya supervisi yang dikumpulkan oleh lembaga supervisi dari pelaksana,
tidak ditanggung oleh pemagang kerja teknis dan tidak boleh dikurangkan dari gaji.

[Penjelasan] Mengenai biaya supervisi

Ini adalah biaya untuk menjalankan pekerjaan yang berkaitan dengan penerimaan pemagang kerja
teknis oleh organisasi pengawas. Ini bukan biaya yang harus ditanggung oleh pemagang kerja teknis tetapi
ditanggung oleh lembaga supervisi dan pelaksana pemagangan, sehingga tidak dikurangkan dari tunjangan
pelatihan atau upah.

* Besaran upah
- Mengenai besaran upah, pengguna harus membayar tidak kurang dari besaran upah minimum
berdasarkan wilayah yang ditentukan oleh masing-masing prefektur sesuai undang-undang upah
minimum atau besaran upah minimum tertentu yang berlaku di industri tertentu.
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[Penjelasan] Mengenai upah minimum

* Ada 2 jenis upah minimum, yaitu upah minimum regional dan upah minimum khusus. Perlu dicatat,
apabila keduanya diterapkan pada saat bersamaan, pengguna harus membayar upah tidak kurang dari
besaran upah minimum yang tertinggi.

i.  Upah minimum regional: Upah minimum yang berlaku untuk semua pekerja dan penggunanya di
setiap prefektur terlepas dari jenis industri atau jenis pekerjaan. Pada bulan Oktober 2023 saat ini,
Tokyo 1113 yen, Iwate 893 yen dan lainnya

ii. Upah minimum khusus: Ini adalah upah minimum yang berlaku untuk pekerja dan pengguna pada
industri tertentu di dalam wilayah tertentu.

« Cara membandingkan besaran upah minimum
Dalam hal upah per jam Upah per jam > Besaran upah minimum (tarif per jam)

Dalam hal upah harian Upah per hari + Rata-rata jam kerja yang ditentukan dalam 1 hari >

Besaran upah minimum (tarif per jam)

Dalam hal upah bulanan ~ Upah per bulan+ Jam kerja yang ditentukan rata-rata 1 bulan

> Besaran upah minimum (jumlah jam)

Tentang upah minimum di seluruh Jepang dapat dilihat di laman internet di bawah ini atau di Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan yang terdekat.

[Situs khusus mengenai upah minimum (Bahasa Jepang)]
https://saiteichingin.mhlw.go.jp/

« Terhadap pemagang kerja teknis, sudah semestinya perlu dilakukan pembayaran upah sesuai dengan UU
Upah Minimum dan peraturan perundang-undangan terkait ketenagakerjaan, namun dalam UU Pemagangan
Kerja Teknis, "jumlah imbalan untuk pemagang kerja teknis adalah sama dengan atau lebih besar daripada
jumlah imbalan yang diterima apabila orang Jepang yang bekerja"

« Pembayaran lembur dan upah tambahan pada hari libur

- Dalam hal kerja di luar jam kerja/kerja lembur, kerja pada hari libur nasional, atau kerja larut malam,
upah tambahan disebutkan di "(2) iii Upah tambahan lembur/upah tambahan hari libur" akan dibayarkan.

« Jika ada pelanggaran peraturan terkait jam kerja dan upah, atau jika isi pekerjaan yang dicantumkan pada
lembar kondisi pekerjaan berbeda dengan kondisi pekerjaan yang sebenarnya, maka sertifikasi rencana
pemagangan kerja teksis akan dicabut, dan ada kemungkinan pemagangan kerja teknis tidak dapat dilakukan.
Oleh karena itu, para pemagang kerja teknis harus benar-benar memahami hukum yang berlaku di Jepang,
jika isi lembar kondisi pekerjaan berbeda dengan kondisi pekerjaan yang dilakukan, silakan berkonsultasi
dengan lembaga supervisi atau dengan OTIT.

« Pembayaran tunjangan atas tutupnya usaha

- Dalam hal tutupnya usaha karena alasan yang menjadi tanggung jawab pelaksana pemagangan,
ditetapkan bawah pelaksana pemagangan harus membayar tunjangan atas tutupnya usaha sebesar 60%
atau lebih dari rata-rata upah kepada Anda selama masa penutupan.

« Pembayaran yang didahulukan atas upah yang belum dibayarkan

- Terdapat sistem pembayaran yang didahulukan atas sebagian upah yang belum dibayar kepada pekerja
yang pensiun tetapi dalam kondisi gajinya belum dibayarkan karena pelaksana pemagangan mengalami
kepailitan, berdasarkan UU Penjaminan Atas Pembayaran Upah dan lain-lain. Untuk rincian tentang
persyaratan dan orang-orang yang dapat menerima pembayaran yang didahulukan di bawah sistem ini,
silakan hubungi Seksi Pengawasan, Bagian Standar Ketenagakerjaan Biro Ketenagakerjaan Prefektur
yang terdekat atau Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

« Hal lain yang dilarang menurut peraturan perundang-undangan

Hal-hal berikut ini dilarang oleh hukum dan peraturan.

i. Mempekerjakan dengan syarat kredit uang di muka dan membatalkan upah

ii. Melakukan pemaksaan simpanan uang

iii. Pengguna dan lembaga supervisi menyimpan buku tabungan dan lain-lain atas nama orang itu sendiri

[Kementerian Kesejahteraan, Kesehatan dan Tenaga Kerja Laman Standar Ketenagakerjaan]
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/index.html

[Nomor telepon konsultasi untuk tenaga kerja asing Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan
Kesejahteraan]
Silakan lihat halaman 94
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0
16. Asuransi Sosial e
Asuransi sosial adalah sistem nasional yang menjamin biaya pengobatan sakit dan cedera, juga
kehidupan peserta asuransi dan keluarganya melalui pembayaran pensiun, dan lain-lain dalam hal
terjadi kematian atau kondisi kecacatan tertentu akibat sakit atau cedera.
(1) Jenis dan Manfaat Asuransi Sosial Py

Jenis Manfaat

* Sebagian biaya medis (70%, sampai umur 70 tahun) yang
timbul oleh sakit dan cedera akan ditanggung oleh asuransi
(30% dari biaya medis ditanggung sendiri)

Asuransi Kesehatan

Asuransi Medis | Asuransi Kesehatan Namun, jika sakit atau cedera saat bekerja atau pulang

Nasional pergi bekerja, pembayaran akan dilakukan oleh asuransi

kompensasi kecelakaan pekerja (asuransi kecelakaan

kerja). Dalam hal ini, seluruh biaya pengobatan medis akan
ditanggung oleh asuransi kecelakaan kerja.

Pensiun Kesejahteraan | « Memberikan manfaat (pembayaran pensiun) yang diperlukan

Pensiun . : ) ;
Pensiun Nasional berkenaan dengan hari tua, kecacatan, meninggal.

(2) Pekerja yang menjadi peserta asuransi sosial

Pekerja yang menjadi peserta

« Karyawan tempat usaha berikut
- Tempat usaha yang berbadan usaha
- Tempat usaha yang dikelola pribadi yang secara reguler mempekerjakan
lebih dari 5 orang (selain tempat usaha industri pertanian kehutanan dan
perikanan, tempat penginapan, usaha cucian baju dan sebagainya).

Asuransi Kesehatan
Pensiun Kesejahteraan

o Karyawan pada tempat usaha selain di atas
(*) Untuk Pensiun Nasional, hanya karyawan yang berumur di atas 20 tahun
yang dapat menjadi peserta.

National health insurance
National pension

« Anda (pemagang kerja) harus menjadi peserta salah satu dari “asuransi kesehatan dan pensiun kesejahteraan”
atau “asuransi kesehatan nasional dan pensiun nasional”

« Perlu dicatat, bahwa pemagang kerja teknis “selama mengikuti kursus” harus menjadi peserta “asuransi
kesehatan nasional dan pensiun nasional”.
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(3) Besaran iuran asuransi sosial

Besaran iuran asuransi
(jumlah per bulan)

Jenis Penjelasan Rasio luran m
Besaran yang menjadi
tanggungan Anda
* Iuran asuransi bulanan adalah Dalam hal Asosiasi
jumlah dari besaran upah bulanan | Asuransi Kesehatan
Asuransi standar (Catatan 1) dikalikan rasio | Jepang, tarif premi Besaran upah bulanan
Kesehatan iuran asuransi. asuransi ditentukan pada | standar X rasio iuranx1/2
 Pemilik usaha (pelaksana masing-masing prefektur
Eemagangan) dan Anda (pemagang | (Catatan 2).
: erja teknis) masing-masing
Asuransi menanggung setengah biaya iuran 18.3% Besaran upah bulanan
Kesejahteraan | bulanan. 270 standar x rasio iuranx1/2

Besarannya dihitung dengan

Dihitung dengan cara yang

Asuransi cara yang ditentukan di
ditentukan di . yang cit
Kesehatan plerennerm?;h éargésﬁnt%nrgnl;stlgg masing-masing pemerintah
Nasional (setingkat kotamadya). daerah tingkat 2 (setin, kat
g 4 kotamadya). (Catatan 3)
I%z‘l?gunr;l « Ditetapkan sama di seluruh Jepang 16,980 yen (Catatan 3)

(Catatan 1) “Besaran upah bulanan standar” ditentukan berdasarkan besaran penerimaan total yang Anda
(pemagang kerja teknis) terima selama 1 bulan.

(Catatan 2) Tarif premi asuransi di masing-masing pemerintah daerah tingkat 1 atau prefektur menurut Asosiasi
Asuransi Kesehatan Jepang, adalah antara 10,42% (Prefektur Saga) s.d 9,35% (Prefektur Niigata),
yang dapat diperiksa melalui laman di bawah ini (Maret 2024).

Laman Asosiasi Asuransi Kesehatan Jepang (Kyoukai Kenpo)]
https://www.kyoukaikenpo.or.jo/

(Catatan 3) Iuran asuransi seluruhnya menjadi tanggungan Anda (pemagang kerja). Pemilik usaha (pelaksana
pemagangan) tidak menanggung apapun. Perlu diketahui, pembayaran iuran asuransi adalah suatu
kewajiban, tetapi jika iuran asuransi tersebut memberatkan secara ekonomi, terdapat sistem yang
dapat membebaskan atau menunda iuran asuransi tersebut. Untuk menerima pembebasan atau
penundaan tersebut diperlukan prosedur pengajuan. Prosedur pengajuan juga dapat dilakukan secara
daring menggunakan portal Mynaportal. Untuk konsultasi mengenai prosedur pengajuan, silakan
menghubungi “Layanan Peserta Pensiun: 0570-003-004 (dan jika Anda menelepon melalui nomor
yang dimulai dari 050, silakan hubungi nomor 03-6630-2525). Konsultasi juga dapat dilakukan
dengan bahasa selain Bahasa Jepang.

Laman Organisasi Pensiun Jepang Warga Asing / Internasional
https://www.nenkin.go.jp/international/index.html

(4) Prosedur klaim lump sum Pensiun Kesejahteraan dan Pensiun Nasional
« Jika seseorang yang telah bergabung dengan Pensiun Kesejahteraan atau Pensiun Nasional selama lebih dari
6 bulan akan kembali ke negara asalnya sebelum memenuhi jangka waktu persyaratan yang diperlukan untuk
menerima pensiun (10 tahun), orang tersebut dapat mengklaim lump sum ke Layanan Pensiun Jepang.
Jumlah pembayaran lump sum akan dihitung sesuai periode bergabung dalam sistem pensiun Jepang dengan
batas maksimal 60 bulan (5 tahun).

[Penjelasan] Untuk orang-orang yang memiliki periode terdaftar pensiun dari negara
yang memiliki perjanjian jaminan sosial dengan Jepang
Apabila Anda memiliki periode terdaftar pensiun dari negara yang mengikat perjanjian jaminan sosial yang
menjumlahkan periode terdaftar pensiun dengan Jepang, Anda dapat menerima uang pensiun Jepang dengan
menjumlahkan seluruh periode terdaftar pensiun dari kedua negara.

Jika tidak memenuhi persyaratan jangka waktu yang diperlukan untuk menerima pensiun Jepang (10 tahun)
meskipun Anda menggabungkan masa keanggotaan di kedua negara, Anda dapat menagih klaim uang lump sum atau
pembayaran sekaligus, tetapi apabila Anda menerima pembayaran sekaligus, maka periode terdaftar pensiun Jepang
sebelum melakukan penagihan atas pembayaran sekaligus akan dianggap tidak ada, dan Anda tidak bisa menjumlahkan
periode ini. Untuk itu, pada saat melakukan penagihan untuk pembayaran sekaligus saat berhenti, bacalah baik-baik
catatan untuk diperhatikan pada surat penagihan atas pembayaran sekaligus dan pertimbangkan dengan matang.
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* Status Perjanjian Jaminan Sosial dengan Negara Lain (laman web Layanan Pensiun Jepang)
https://www.nenkin.go.jp/international/agreement/status.html

* Untuk lebih detail mengenai pembayaran sekaligus saat berhenti, silakan lihat laman Layanan Pensiun Jepang
di bawah ini. Dari laman ini, Anda juga bisa mendapatkan “Surat Penagihan untuk Pembayaran Sekaligus
saat Berhenti (Pensiun Nasional/Asuransi Pensiun Kesejahteraan)”. Lakukan prosedur klaim dengan meminta
kepada penanggung jawab pelaksana pemagangan atau lembaga supervisi.

Syarat untuk menerima lump sum adalah harus tidak memiliki alamat di Jepang pada tanggal Layanan Pensiun
Jepang menerima surat klaim. Mohon untuk menyerahkan pemberitahuan pindah dari alamat lama kepada
pemerintah daerah tempat Anda tinggal sebelum kembali ke negara asal.

Perhatian: Anda akan dianggap tidak memenuhi persyaratan jika masuk kembali ke Jepang dan memiliki
alamat di Jepang sebelum Layanan Pensiun Jepang menerima surat klaim.

[Laman Layanan Pensiun Jepang]
https://www.nenkin.go.jp/service/jukyu/sonota-kyufu/dattai-ichiji/20150406.html
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. 17. Asuransi Pekerja
Asuransi Pekerja adalah sistem nasional yang memberikan manfaat terhadap cedera dan = /
sakit pada saat bekerja atau pada saat pergi bekerja (asuransi kecelakaan kerja), dan manfaat
ketika kehilangan pekerjaan (asuransi imbalan kerja).
Diberlakukan secara wajib kepada tempat usaha yang mempekerjakan orang walaupun hanya
seorang pekerja sekalipun.

a4
[Penjelasan] Tentang sebagian dari industri pertanian kehutanan dan perikanan

Untuk sebagian industri pertanian, kehutanan dan perikanan, asuransi kecelakaan kerja diterapkan
secara sukarela, dalam hal ini, Anda harus memiliki asuransi sukarela swasta sebagai langkah alternatif
dari asuransi kecelakaan kerja.

(1) Asuransi Kecelakaan Kerja

« Jika para pekerja mengalami cedera, sakit, cacat, kematian akibat bekerja (kewajiban) dan perjalanan pulang

pergi kerja, maka akan diberikan manfaat yang dibutuhkan untuk melindungi pekerja itu sendiri dan keluarga

yang ditinggalkan

Manfaat asuransi yang dapat diterima dari asuransi kecelakaan kerja adalah sebagai berikut.

i. Manfaat (kompensasi) perawatan (medis) atau opsi lainnya: Manfaat perawatan yang dibutuhkan (Lihat
halaman 134)

ii. Manfaat (kompensasi) cuti atau opsi lainnya: Mulai hari ke-4 cuti, akan dibayarkan manfaat per hari sebesar

60% dari tunjangan harian dasar (Lihat halaman 136)

Pensiun (kompensasi) cedera atau opsi lainnya: Jika penyakit atau cedera belum sembuh setelah melewati

1 tahun 6 bulan sejak awal perawatan medis, maka pensiun akan dibayarkan sesuai dengan tingkat sakit

atau cedera

iv. Manfaat (kompensasi) cacat atau opsi lainnya: Jika meninggalkan cacat di tubuh, maka pensiun atau
kompensasi langsung akan dibayarkan sesuai dengan tingkat kecacatan.

v. Manfaat (kompensasi) perawatan (pendampingan) atau opsi lainnya: Bagi orang yang masih membutuhkan

perawatan karena masih menyisakan efek samping penyakit yang berat, maka akan dibayarkan tunai

pengeluaran aktual yang digunakan sebagai biaya perawatan

Manfaat (kompensasi) kepada ahi waris/keluarga yang ditinggalkan atau opsi lainnya serta biaya

pemakaman (tunjangan pemakaman): Bagi keluarga yang ditinggalkan akan dibayarkan uang pensiun atau

kompensasi langsung atau biaya pemakaman.

Pendaftaran peserta dilakukan oleh pengguna (pelaksana pemagangan). Iuran asuransi ditanggung seluruhnya

oleh pengguna, sehingga Anda (pemagang kerja teknis) tidak perlu menanggung apapun.

iii.

vi.
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(2) Asuransi Imbalan Kerja

» Memberikan manfaat yang dibutuhkan untuk mengusahakan kehidupan yang stabil ketika pekerja kehilangan

pekerjaannya. Pemagang kerja teknis juga dapat menerima manfaat dari asuransi imbalan kerja (tunjangan

dasar), jika memenuhi persyaratan tertentu, pada saat pemagang kehilangan pekerjaan karena pelaksana
pemagangan mengalami kebangkrutan ataupun penyusutan bisnis

Jika Anda memenuhi persyaratan bahwa jam kerja yang ditentukan dalam 1 minggu adalah 20 jam lebih,

dan ada lebih dari 31 hari bekerja, Anda harus bergabung dalam asuransi imbalan kerja. Pendaftaran peserta

asuransi dilakukan oleh pengguna (pelaksana pemagangan).

Setelah kehilangan pekerjaan, Anda dapat menerima manfaat dari asuransi imbalan kerja (tunjangan dasar)

jika berlaku salah satu dari keadaan berikut ini. Silakan serahkan kartu kehilangan pekerjaan yang dikeluarkan

pengguna (pelaksana pemagangan) kepada bursa kerja (hello work) di daerah tempat tinggal Anda.

i.  Kunjungi hello work, lakukan permohonan pencarian kerja, karena Anda tidak dapat bekerja (pengangguran)
meskipun memiliki kemampuan, dan keinginan untuk melanjutkan pemagangan.

ii. Masa pertanggungan asuransi adalah total 12 bulan lebih, untuk 2 tahun sebelum hari kehilangan pekerjaan.
Namun, jika kehilangan pekerjaan karena alasan pelaksana pemagangan mengalami kebangkrutan ataupun
penyusutan bisnis, maka ada kemungkinan masa pertanggungan asuransi total 6 bulan lebih, untuk 1 tahun
sebelum hari kehilangan pekerjaan (Lihat halaman 138).

* luran asuransi imbalan kerja ditanggung oleh pengguna (pelaksana pemagangan) dan pekerja (pemagang kerja

teknis). Anda (pemagang kerja teknis) menanggung:
Jumlah upah x tarif premi asuransi (Usaha umum 0.6%,usaha pertanian kehutanan dan perikanan 0.7%,usaha
konstruksi 0.7% (tarif premi asuransi untuk 1 April 2024)).
» Mengenai pembayaran iuran asuransi, pengguna (pelaksana pemagangan) mengurangkan (menarik) dari upah,
iuran asuransi imbalan kerja yang menjadi tanggungan Anda, kemudian menyetorkan ke negara.
(*) Silakan lihat juga “Pengetahuan Mengenai Penghitungan Upah” (Lihat halaman 66).

. 18. Pajak Penghasilan dan Pajak Penduduk

» Pada pajak yang berkaitan dengan pemagang kerja, terdapat pajak nasional (pajak penghasilan) dan pajak
daerah (pajak penduduk) terhadap upah. Ini adalah pajak yang harus dilunasi oleh orang yang tinggal di Jepang
sekaligus memiliki penghasilan. Selain itu, jika perjanjian pajak dilakukan antara negara asal dan Jepang,
pajak ini dapat dikecualikan (seperti Tiongkok, Thailand, Pakistan, dll.). Silakan hubungi kantor pajak untuk
perincian pajak penghasilan atau kota tempat tinggal Anda untuk perincian pajak penduduk.

Pajak penghasilan adalah jumlah pajak yang telah disesuaikan dengan jumlah upah yang dibayarkan tiap bulan
dan ditarik dari upah, pada bulan Desember dilakukan penyesuaian terhadap jumlah total upah selama tahun
tersebut dengan jumlah pajak yang telah ditarik.

Perlu diketahui, mengenai pemotongan atau penyesuaian jumlah pajak yang harus dibayar, Anda dapat
menerima pengurangan jumlah pajak atau lainnya karena memiliki tanggungan berupa keluarga yang tinggal
di luar negeri. Untuk informasi lebih lanjut, silakan lihat “Panduan Bagi Penerima Penerapan Pengurangan
Pajak atau Lainnya Karena Menanggung Keluarga di Luar Negeri / non-Residen”
(https://www.nta.go.jp/publication/pamph/gensen/gaikokugo/02.htm) (Situs Web Kantor Pajak Negara).
Pajak penduduk adalah pajak atas penghasilan tahun sebelumnya, yang dibayarkan kepada institusi pajak
regional di lokasi Anda tinggal pada saat 1 Januari. pada prinsipnya, jumlah pajak yang telah ditetapkan dibagi
12, dan setelah bulan Juni dipotong dari gaji bulanan.

Untuk penyetorannya, pemberi kerja akan memotongnya dari penghasilan tiap bulan selama Anda tinggal di
Jepang, kemudian membayarkannya ke negara atau institusi pajak regional. Apabila Anda kembali ke negara
asal di tengah tahun fiskal yang sedang berjalan, maka sisa pajak yang belum dibayar tersebut harus disetorkan.
Apabila Anda tidak dapat membayar pajak penduduk sebelum meninggalkan Jepang, maka sebelum
berangkat meninggalkan Jepang, Anda perlu menunjuk seseorang yang tinggal di Jepang untuk mengurus
proses perpajakan atas nama Anda (wakil yang mengurus pembayaran pajak) dan melaporkannya ke kantor
pemerintah daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) tempat Anda tinggal.

Jika tidak memiliki alamat di Jepang dan terus tidak memiliki tempat tinggal selama lebih dari 1 tahun di
Jepang, perlakuannya akan berbeda untuk hal-hal yang telah disebutkan.

Untuk keterangan lebih lanjut, silakan bertanya ke kantor pajak yang tertera di Bab 23 dalam poin iii yaitu
Berbagai Loket Konsultasi Lainnya, atau kantor pemerintah daerah kotamadya atau kecamatan di sekitar
tempat tinggal Anda, selain itu dapat juga bertanya kepada pelaksana pemagangan atau lembaga supervisi.
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Pengetahuan Mengenai Penghitungan Upah

Upah bulanan yang dibayarkan kepada Anda dari pelaksana pemagangan (perusahaan) adalah total
pembayaran setelah dipotong iuran asuransi sosial (iuran asuransi kesehatan, iuran asuransi pensiun
kesejahteraan), iuran asuransi imbalan kerja, pajak penghasilan, pajak penduduk, dan, biaya tempat
tinggal, biaya air, listrik, gas, dan sebagainya jika perjanjian antara pekerja dan pengusaha telah disepakati
sebelumnya. Mengenai biaya yang Anda bayarkan secara teratur, seperti biaya tempat tinggal dan biaya
listrik gas air, adalah atas persetujuan antara Anda dengan pelaksana pemagangan (perusahaan) setelah
Anda memahami isi dari apa yang benar-benar Anda terima layanannya, dan biaya tersebut harus dalam
jumlah yang sama dengan biaya sebenarnya atau jumlah lain dalam lingkup yang wajar.

Perlu dicatat bahwa iuran asuransi untuk asuransi kecelakaan kerja ditanggung seluruhnya oleh
pengguna, jadi tidak akan dipotong dari upah.

Pihak yang membayar upah harus memberikan “Lembar Perhitungan” kepada Anda (pihak yang
menerima pembayaran) pada saat membayar upah melalui transfer ke rekening bank. “Lembar
Perhitungan” tersebut secara garis besar terdiri dari 4 hal berikut.

Hal Rincian

. . . . . Menghitung

Hal Pembayaran ElJpaT pol;o_k, tunjangan di luar jam kerja (tunjangan lembur) » jumlah
an lain-famn pembayaran.

Premi asuransi sosial (asuransi kesehatan, asuransi pensiun

kesejahteraan), asuransi imbalan kerja .
Menghitung

Hal Pemotongan | Pajak (Pajak penghasilan, pajak penduduk) ®» jumlah
pemotongan.

Pemotongan atas kesepakatan (biaya tempat tinggal, biaya air
listrik dan gas)

Total setelah
dikurangi Jumlah pembayaran— jumlah pemotongan
(Upah bersih)
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« Jumlah pajak yang disetorkan adalah sebagai berikut.
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o %

Besaran pajak

Dari jumlah total pembayaran, dilakukan pemotongan gaji pendapatan, pemotongan dasar,
premi asuransi kesehatan, premi asuransi imbalan kerja atau premi asuransi kesejahteraan
pensiun dan lainnya, kemudian mengalikan jumlah yang dipotong dengan tarif pajak yang

sesuai.
(Pajak [Perkiraan besaran tarif pajak tahunan]
Penghasilan) | Kurang dari 1,95 juta yen 5%

Lebih dari 1,95 juta yen kurang dari 3,3 juta yen 10% -97.500 yen

(*) Jika ingin mendapatkan pembebasan pajak penghasilan berdasarkan perjanjian tarif
pajak, Anda harus menyerahkan surat pemberitahuan yang telah ditentukan ke kantor
pajak melalui perantara pembayar gaji (pelaksana pemagangan).
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(Pajak Penduduk)

Nominal yang diberitahukan dari kantor pemerintah daerah kotamadya atau kecamatan
(*) Jika ingin mendapatkan pembebasan pajak berdasarkan perjanjian tarif pajak, Anda
harus menyerahkan surat pemberitahuan yang telah ditentukan ke kantor pemerintah
daerah tingkat 2 (kota-kodya-kecamatan-kelurahan).
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. 19. Pemeriksaan Kesehatan
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8
§ [Penjelasan Istilah] Dalam 19, 20, “pelaksana pemagangan” sama dengan “pengguna’.

00O HHHHIIIODOIIIIIHAHHHHHHIIIIOIIIIIIIAIH O HHHIIIIOOIIIIIAAII I HHHIIIOOOIIIAS

00000

Menurut Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Kerja, pengguna harus
melakukan pemeriksaan kesehatan saat mempekerjakan pekerja reguler. Selain itu, A ?, ‘\
pengguna diwajibkan untuk melakukan pemeriksaan kesehatan secara berkala kepada (] 29

pekerja setahun sekali (satu setengah tahun sekali tergantung pada isi pekerjaan). Selain
itu, tergantung dari isi pekerjaannya, meminta pekerja untuk menjalani pemeriksaan
kesehatan khusus di samping pemeriksaan kesehatan reguler ini.

Biaya untuk pemeriksaan kesehatan ini akan ditanggung oleh pengguna. Untuk
kontrol kesehatan sehari-hari, pastikan Anda selalu mengikuti pemeriksaan kesehatan. = -

v A ’lﬂ

. 20. Pencegahan Kecelakaan Kerja dalam Pemagangan Kerja
Teknis

* Undang-Undang Keselamatan dan Kesehatan Kerja menetapkan kewajiban
kepada pengguna untuk mengambil langkah-langkah mencegah agar pekerja tidak
mengalami cedera atau menderita sakit yang diakibatkan oleh pekerjaan. Selain
itu, untuk mencegah kecelakaan kerja, ditetapkan bahwa pekerja harus mematuhi
hal-hal yang diperlukan dan supaya bekerja sama dengan langkah-langkah yang

dilakukan oleh pengguna. ﬁ ~

* Perhatikanlah hal-hal berikut, dan penting bagi Anda untuk menjalankan pekerjaan [ 3
dengan sangat hati-hati sambil memberi perhatian lebih pada keselamatan agar T /
tidak cedera ketika tengah bekerja. (Untuk lebih rinci, silakan bertanya ke instruktur ) -~

pemagangan kerja teknis)

i. Harus mematuhi aturan dan prosedur kerja yang telah ditetapkan di tempat kerja.

ii. Mematuhi instruksi dari penanggung jawab seperti instruktur pemagangan kerja
teknis dan lain-lain.

iii. Mengenakan dengan benar peralatan pelindung seperti helm, masker, peralatan
penahan jatuh dan lain-lain yang ditetapkan.

iv. Jangan sembarangan melepas perangkat dan perlengkapan keamanan seperti tutup pengaman, pegangan
pengaman, dan lain-lain.

Juga, jika terjadi keadaan darurat seperti terjadi kecelakaan kerja di tempat kerja, penting bagi Anda untuk
bertindak dengan cepat dan tepat, meminimalkan korban dan kerusakan barang, dengan memperhatikan hal-hal
berikut ini. (Untuk rinciannya, silakan bertanya kepada instruktur pemagangan kerja teknis.)

i. Jika Anda menemukan keganjilan, umumkan kepada orang-orang di sekitarnya (pemagang kerja teknis,
orang Jepang, dan lain-lain) dengan suara keras dan hubungi instruktur pemagangan kerja teknis.

ii. Dalam hal tersengat listrik, kecelakaan kekurangan oksigen dan lain-lain, jangan bertindak sendiri dan ikuti
instruksi dari pihak yang bertanggung jawab karena ada risiko terjadi bencana susulan yang mengancam
penolong.

iii. Harus memprioritaskan penyelamatan dan perawatan korban.

iv. Seberapapun kecilnya luka harus dilaporkan ke instruktur pelatihan kerja teknis.

 Untuk mencegah kecelakaan kerja, pengguna mengambil tindakan (1) sampai (6) seperti yang ditunjukkan di

bawah ini.

(1) Langkah keamanan utama di tempat pemagangan

i. Harus memasang penutup/pelindung keselamatan di tempat-tempat yang berbahaya jika bersinggungan.

* Jangan melepaskan penutup pengaman. Jika Anda perlu melepasnya, hubungi instruktur Anda.

ii. Apabila memasukkan sebagian anggota badan ke tempat-tempat berisiko, pastikan supaya mesin dalam
keadaan tidak bergerak ketika Anda masuk.

* Jangan nonaktifkan perangkat pengaman. Periksa seluruhnya terlebih dulu sebelum melakukan
pekerjaan

iii. Diharuskan memasang penutup atau selubung pada mesin ketika benda yang diproses terpotong, lepas dan
terbang, atau serutan dan potongan berhamburan sehingga ada kekhawatiran menimbulkan bahaya pada
pekerja.

* Dalam hal kesulitan memasang penutup atau selubung pada mesin, maka pekerja harus menggunakan
peralatan pelindung.
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iv. Dalam hal pemeriksaan, perbaikan, pembersihan, pengisian bahan bakar dan lain-lain pada mesin,
lakukanlah setelah memastikan sudah mematikan saklar dan mesin berhenti.

* Jangan sembarangan melakukan pekerjaan yang tidak rutin seperti pemeriksaan, perbaikan, pembersihan,
pengisian bahan bakar, dan lain-lain. Bahkan apabila melakukannya di bawah bimbingan instruktur,
lakukanlah setelah mematikan saklar, setelah mesin dan lain-lain benar-benar berhenti.

v. Diharuskan memasang pegangan di tempat berisiko jatuh.

* Jika tidak ada pegangan, hubungi instruktur dan berhenti masuk dan bekerja selama waktu itu

* Jika sulit membangun perancah atau memasang pegangan di tempat berisiko jatuh, pekerja harus
menggunakan peralatan penahan jatuh.

vi. Saat melakukan pekerjaan pengelasan, pekerja harus memakai kacamata pelindung dan sarung tangan
pelindung.

vii.Dalam pekerjaan yang menangani cairan organik berbahaya, pekerja harus mengenakan peralatan pelindung
yang sesuai seperti pakaian pelindung, sarung tangan pelindung, kacamata pelindung, peralatan pelindung
pernapasan, dan lain-lain sesuai dengan isi pekerjaannya.

(2) Pendidikan Keselamatan dan Kesehatan Kerja

Di tempat kerja, untuk melaksanakan tugas kerja dengan aman, ditetapkan hal-hal yang perlu diperhatikan
dan peraturan dasar, namun sebanyak apapun tindakan pencegahan dibuat tidak akan berfungsi, jika pekerja yang
bekerja di lapangan tidak memiliki pengetahuan dan keterampilan yang memadai mengenai keselamatan. Untuk
itulah, pendidikan keselamatan yang memberikan pengetahuan keselamatan sangat penting dalam mencegah
kecelakaan kerja.

ii. Pendidikan

i. Pendidikan q iii. Pendidikan Pendidikan
saat ketlka;)tehrdapa}t Khusus Pendidikan Pekerja dalam

mempekerjakan peruk:r_:n sl Kepala Seksi Pekerjaan

UU Pasal 59 e Paéalsg UU Pasal 59 UU Pasal 60 Berbahaya
Ayat 1 Ayat 2 Ayat3 UU Pasal 60-2

i. Pendidikan saat mempekerjakan
ii. Pendidikan ketika terdapat perubahan isi kerja
Saat mempekerjakan pemagang kerja atau mengubah isi pekerjaan magang kerja teknis, ditetapkan bahwa
pengguna harus melakukan pendidikan keselamatan dan kesehatan mengenai hal-hal yang diperlukan untuk
menjamin keselamatan dan kesehatan pemagang kerja, seperti i. Metode penanganan mesin dan bahan baku,
ii. Penanganan perangkat keselamatan dan peralatan pelindung dsb., iii. Isi pekerjaan, dan lain-lain
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Hal-hal dalam pendidikan keselamatan dan kesehatan pada saat bekerja,
dan pada perubahan isi kerja

i. Hal yang berkenaan dengan risiko dan bahaya mesin dan sebagainya, bahan baku dan sebagainya, atau
berkenaan dengan metode penanganan terhadap benda berbahaya.

ii. Hal-hal mengenai kinerja perangkat pengaman, alat pengontrol benda berbahaya atau peralatan
pelindung dan metode penanganan terhadap hal-hal tersebut

iii. Hal-hal yang berkenaan dengan prosedur kerja

iv. Hal-hal yang berkenaan dengan pengecekan ketika memulai suatu pekerjaan

v. Hal-hal mengenai penyebab dan pencegahan penyakit yang mungkin terjadi berkenaan dengan
pekerjaan terkait

vi. Hal mengenai mempertahankan ringkas (pemilahan), rapi (penataan) dan higienis

vii. Tentang tindakan darurat dan evakuasi pada saat kecelakaan dan lain-lain

viii. Hal-hal yang diperlukan untuk keselamatan atau kesehatan berkenaan dengan pekerjaan terkait,selain
yang tercantum dalam masing-masing poin di atas.

EANE., FENBEEROREFELETEE
OB, JFR B OEBRIEUIAEER O b OB IHEICET 5 2 &
@ZadelE, AFEDIHEESUIRGER OMERR O 2 b DIV FIEICET 2 2 &
OEEFIHICHI 5 2 &
OEER AR O RIS T2 2 L
OMEBIB L TRET 2B ZNDH DHIFORE L O FIICET D Z &
O - R OVFROMREFICHT 5 2 &
OFHWRFE I 2 ISR E R DB 95 Z &
OniF BT D b ODIEA, BT D LI A DT DI SRR

iii. Pendidikan Khusus
Selain itu, dalam hal melakukan pekerjaan berbahaya dan berisiko, perlu mengikuti pendidikan khusus.
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Tugas kerja yang membutuhkan pendidikan khusus

Pengoperasian derek-crane (dengan beban angkat di atas 0,5 ton kurang dari 5 ton)

Pengoperasian derek bergerak — mobile crane (yang memiliki beban angkat di atas 0,5 ton kurang dari 1
ton)

Pekerjaan sling (yang berkaitan dengan crane dengan beban angkat di atas 0,5 ton kurang dari 1 ton, dan
mobile crane).

Pengoperasian mesin penanganan kargo seperti forklift dan sebagainya (dengan beban maksimal kurang
dari 1 ton)

Pemasangan, pelepasan, penyesuaian cetakan logam dengan mesin power press

- Pengelasan logam menggunakan mesin pengelasan busur

Pekerjaan pada ketinggian dan tali temali dan lain-lain
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(3) Kualifikasi berkenaan dengan pekerjaan

Tugas kerja yang tidak boleh dikerjakan jika tidak memiliki kualifikasi yang telah ditetapkan. Dalam
melakukan tugas kerja dengan pembatasan seperti ini, diperlukan kualifikasi berupa pemerolehan lisensi atau
penyelesaian kursus keterampilan teknis.
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Tugas kerja dengan pembatasan

Pengoperasian derek-crane (dengan pengoperasian di atas permukaan lantai yang memiliki beban
angkat setara 5 ton atau lebih)

Pengoperasian derek bergerak — mobile crane (yang memiliki beban angkat setara Iton atau lebih,
kurang dari 5 ton)

- Pekerjaan sling (yang berkaitan dengan crane dan mobile crane dengan beban angkat setara 1 ton atau lebih)
Pengoperasian mesin penanganan kargo seperti forklift dan sebagainya (dengan beban maksimal 1 ton
atau lebih)

Pengelasan dengan gas dan sebagainya

- Pengoperasian mesin konstruksi berwujud kendaraan (benda yang berat mesinnya 3 ton lebih dan
lainnya)

Pengoperasian kendaraan untuk pekerjaan pada ketinggian dan sebagainya (bekerja di atas lantai yang
ketinggiannya dari tanah 10 meter lebih)
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(4) Hal yang harus diperhatikan mengenai pakaian kerja

Ketika ada kekhawatiran rambut kepala atau pakaian masuk ke mesin, diharuskan untuk memakai topi kerja
dan pakaian kerja. Ketidaktertiban pakaian kerja menyebabkan bencana seperti berikut.

- Rambut kepala terlibat - Baju terlibat - Tersandung

Selain itu, juga untuk mencegah bencana-bencana seperti ini, mari kenakan pakaian kerja dan topi kerja
dengan benar, pakailah sepatu keselamatan dan sebagainya dengan benar.

Perlu diperhatikan bahwa ketika ada risiko tangan pekerja terkena benda tajam yang berputar, maka sarung
tangan tidak boleh dikenakan, karena itu berhati-hatilah.

(5) Perangkat keselamatan dan peralatan pelindung

Perangkat keselamatan dan peralatan pelindung adalah pelindung minimum untuk melindungi diri Anda dari
bahaya yang menyertai pekerjaan. Karena itu diwajibkan untuk memakainya sesuai pekerjaan yang dilakukan.
Jangan pernah dilepas dengan alasan menyulitkan pekerjaan.

72

4) ERRENBEER
BWICEZDOERLRMNEZIAENDIBENOH D L X1k, FEEDEEREER T L L
o TWEY, EEROELIVZRO L D 2 fFELT SR LET,

CHROBEEIAEN ABOBEIAEN s OETPE

INOOREED DI BIEERPIEEEZE L HICoT, B EoEm%EIEL <
BLEOLMBRTFELE D,

ek, BERT 5 HMICHBEOFNEZAINLIBZENOH D L X%, FEEEH LAV
LioTWETOTEEMTEL L,

(5) REEELRER

LZRYEECMRELIL., CREEIFEETOHRILOHEEFIRBIBOLOTY, FEICLoT
EEAZREHTONTHNETOT, EENR LIS WMABALTLE S Z LiE, Mtz Ly
rolcLELxro,

73



(6) Rambu Keselamatan dan Kesehatan

Rambu-rambu keselamatan dan kesehatan adalah salah satu cara untuk mencegah kecelakaan dalam bekerja,
karena mereka memiliki fungsi menginformasikan dengan menggunakan huruf dan simbol untuk memberi
peringatan tempat-tempat berbahaya dan memandu ke arah yang aman.

SESRCALY

Dilarang Merokok Jangan Disentuh Api Dilarang Keras Dilarang Masuk

4

Awas Tersetrum Awas Halangan Awas Kepala

Peringatan untuk
Umum

=

()

\ X

Gunakan peralatan Kenakan Pelindung

penahan jatuh Kepala Pintu Keluar Darurat Alat Pemadam Api

[Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja dan Sosial Mengenai Tindakan Keselamatan dan
Kesehatan bagi Pekerja Asing]
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000186714.html

‘ 21. Kehidupan di Jepang

(1) Aturan Lalu Lintas

® Aturan Lalu Lintas yang Mendasar

o - Pejalan kaki = Lajur berjalan di sebelah kanan
o 2] Mobil, sepeda, sepeda motor, sepeda bermesin = Lajur berjalan
E.5 di sebelah kiri

Tkuti lampu lalu lintas dan rambu jalan.

- Ketika terjadi kecelakaan lalu lintas pengemudi mobil dan
lainnya harus memberikan pertolongan kepada korban luka, dan
segera melaporkannya ke polisi.
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® Aturan bagi Pejalan Kaki

® Aturan untuk Sepeda

Pejalan kaki berjalan di trotoar atau tepi jalan jika ada.

Jika hendak menyeberang jalan, menyeberanglah di persimpangan
yang berlampu lalu lintas atau di penyeberangan jalan.

- Jika hendak menyeberang jalan yang di dekatnya tidak ada
penyeberangan jalan, pastikan tidak ada mobil di dekat Anda
dengan berhenti sejenak terlebih dahulu di tempat yang jalanan
terlihat dengan jelas untuk memperhatikan kiri dan kanan jalan
sebelum menyeberang.

Ketika hendak menyeberang jalan di tempat yang tidak ada
lampu lalu lintas, menyeberanglah dengan mengangkat tangan.

Kendarai sepeda dengan satu baris di tepi kiri jalur mobil.

Jika hendak mengendarai sepeda, sebisa mungkin kenakan helm
khusus untuk berkendara.

Sepeda boleh melintas pada trotoar bilamana terdapat rambu
diperbolehkan melintas bagi sepeda. Namun, kendarailah sepeda
di sisi yang dekat dengan jalur mobil.

Harap berhenti sejenak jika Anda menghalangi pejalan kaki yang
melintas.

- Jangan mengendarai sepeda berboncengan, tanpa lampu di malam
hari, di bawah pengaruh alkohol, dan mengendarai dengan satu
tangan sambil menggunakan payung ataupun telepon selular dan
lainnya.

® Peraturan untuk sepeda bermesin kecil tertentu

- Ketika berkendara, sebisa mungkin kenakan helm khusus untuk
berkendara.
Hanya sepeda dengan lampu indikator kecepatan maksimum yang
berkedip (lampu hijau) dan kecepatan maksimum di bawah 6 km/
jam, sebagai pengecualian yang boleh bersepeda di trotoar yang
terdapat rambu diperbolehkan melintas bagi sepeda. Namun,
kendarailah sepeda di jalur mobil.
Jangan mengendarai sepeda berboncengan, mengendarai dengan
satu tangan, di bawah pengaruh alkohol, sambil memegang
payung ataupun telepon selular dan lainnya.
- Bahkan untuk kendaraan seperti sekuter listrik jika besar
dan strukturnya tidak memenuhi standard sepeda bermesin
kecil tertentu, maka akan dikategorikan sebagai mobil dan
sepeda bermesin biasa, sehingga memerlukan SIM untuk
mengemudikannya.

® Peraturan lalu lintas untuk sepeda bermesin dan memiliki pedal (biasa disebut moped)
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Untuk mengemudi diperlukan SIM.

Harap memasang plat nomor polisi kendaraan.

- Harap mengasuransikan kendaraan Anda dengan asuransi yang
menanggung tanggung jawab dan ganti rugi.

Anda wajib memakai helm.

Harap berkendara di sisi kiri jalan. Dilarang berkendara di atas
trotoar.

Jangan mengendarai sepeda berboncengan, mengendarai dengan
satu tangan, di bawah pengaruh alkohol, sambil memegang
payung ataupun telepon selular dan lainnya.
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® |zin Mengemudi

Anda perlu membawa surat izin mengemudi yang dikeluarkan berdasarkan UU Lalu Lintas Jalan untuk
mengemudi mobil (termasuk kendaraan roda dua), atau secara umum, sepeda bermesin (termasuk sepeda
bermotor dengan pedal atau moped).

Jenis Kendaraan Kebutuhan Lisensi (O) * (X)

Mobil ©)

Sepeda Motor OCx1)

Sepeda bermesin umum OCx1)

Sepeda bermesin kecil tertentu X (%2)

Sepeda dengan Tenaga Lisitik (umumnya dikenal dengan Sepeda %

Listrik)

Sepeda X

*1 Meskipun di Negara Anda tidak membutuhkan lisensi mengemudi, tetapi di Jepang membutuhkan lisensi.
*2 Bagi orang berusia di bawah 16 tahun, tidak dibolehkan mengendarai sepeda bermesin kecil tertentu.

® Lampu Lalu Lintas
Terdapat 2 jenis lampu sinyal yakni untuk pejalan kaki dan untuk kendaraan bermotor.

Lampu sinyal untuk kendaraan

Warna Biru Hijau (Boleh melaju)

Warna Kuning (Berhenti di posisi pemberhentian. Tetapi dapat
terus melaju jika tidak dapat berhenti dengan aman)
(Tidak boleh melaju)

Warna Merah

Lampu sinyal untuk pejalan kaki

n Warna Merah (Tidak boleh melaju)
Warna Biru Hijau (Boleh melaju)
* Jangan mulai menyeberang jalan saat lampu sedang berkedip.
|

® Rambu Lalu Lintas Jalan

Pejalan kaki dan lainnya dilarang

menyeberang Jalur Penyeberangan

Rambu ini menunjukkan lokasi
penyeberangan untuk pejalan kaki.
Mari kita melewati tempat ini
ketika menyeberang jalan.

Rambu ini melarang
penyeberangan untuk pejalan
kaki. Pergunakanlah jalur
penyeberangan terdekat.
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Khusus sepeda biasa dan lainnya

(v el dan pejalan kaki dan lainnya

/—'._‘\ Rambu yang menunjukkan jalur

khusus mobil. Pejalan kaki, m Rambu ini mel'arang‘lewamya

pengendara sepeda dan kendaraan ll:§nda(riaan selaén ﬁan sepedl? i

bermotor roda 2 di bawah 125 cc G% 1asa aESCPC a bermesin kecl
dilarang melewatinya. tertentu khusus.

(2) Aturan dan perilaku dalam kehidupan
Terdapat perbedaan dalam kebiasaan hidup dan nilai-nilai di negara Anda dan di Jepang, namun perbedaan
itu adalah hal yang lumrah. Jika Anda mengetahui aturan dan perilaku di Jepang, Anda tidak perlu khawatir.
Mari segera menghafalkan aturan dan perilaku kehidupan sehari-hari.

® Cara membuang sampah
- Aturan pembuangan sampah ditentukan menurut wilayah.
- Mari pisahkan sampah dan membuangnya pada tanggal dan waktu yang telah ditentukan.
- Ketika Anda tidak mengerti, bertanyalah ke balai kota tempat Anda tinggal.

Jenis Pemilahan Sampah (contoh)

Sampah yang dapat dibakar: sampah dapur, potongan kertas,

dan lain-lain

- Sampah takdapat dibakar: kaca, jenis keramik, benda logam,

dan lain-lain

Sampah ukuran besar: perabot rumah, barang elektronik, sepeda,

dan lain-lain

- Sampah daur ulang: jenis kaleng, jenis botol kaca, jenis plastik,
jenis kertas, dan lain-lain

® Dalam hal menggunakan kereta dan bus
- Selalu biasakan mengantri ketika naik kendaraan.
- Mari berperilaku tertib dengan tidak berbicara dengan suara
keras, tidak melakukan percakapan telepon selular di kereta
dan bus, dan sebagainya.

® Hal-hal yang perlu diperhatikan di dalam asrama
- Ribut-ribut dengan suara yang keras, mendengarkan A

musik kencang-kencang di asrama, dapat menyebabkan =
ketidaknyamanan bagi lingkungan sekitar. P
Karena dapat menimbulkan masalah, mari berhati-hari terutama AR,
ketika sudah larut malam. - S
Penggunaan mesin cuci dan mesin penghisap debu juga Y\‘
menimbulkan suara bising, oleh karena itu mari hindari q v
penggunaannya di pagi hari dan larut malam. 'S
Biasakan untuk selalu merapikan dan menata asrama, serta ~
menjaga lingkungan tetap bersih dengan cara membersihkannya
secara teratur. "‘1
Harap melakukan penghematan listrik karena biaya akomodasi
yang akan Anda bayarkan adakalanya dapat meningkat
- Perlu diketahui bahwa jika Anda merusak, mengotori

asrama dengan sengaja, lalai, atau ceroboh, maka Anda harus menanggung biaya perbaikan pada saat

meninggalkan asrama, oleh karena itu harap berhati-hati.
- Perhatikan ventilasi udara ketika tengah memasak, dan biasakan untuk selalu memeriksa sumber api.
Mari kita gunakan peralatan masak, peralatan listrik, peralatan gas dan lain-lain dengan benar.
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(3) Pengetahuan berkenaan dengan kesehatan

82

i. Mari membiasakan diri dengan iklim kehidupan dan iklim udara Jepang
Ada empat musim di Jepang: Musim Semi (Maret - Mei), Musim Panas (Juni -
Agustus), Musim Gugur (September - November), dan Musim Dingin (Desember < ‘
- Februari). Walaupun bervariasi tergantung daerahnya, tapi di musim panas terasa k
panas dan lembab di atas 30°C, di musim dingin akan sangat dingin dengan suhu
turun di bawah 0°C di beberapa tempat. Dengan perubahan temperatur yang seperti ini, lakukanlah langkah-
langkah menghadapi cuaca "panas" dan "dingin" salah satunya dengan menyesuaikan pakaian dan lain-lain.
Juga, pada pergantian musim, perubahan suhu akan cenderung drastis dan Anda akan cenderung
kehilangan daya tahan fisik, karena itu mari membiasakan hidup dengan gaya hidup yang teratur dari awal.
ii. Jagalah makan Anda
Memang ada orang yang tidak cocok dengan makanan Jepang. Namun, mengonsumsi makanan secara
teratur di pagi hari, siang dan malam adalah hal mendasar dalam menjaga kesehatan. Karena makanan Jepang
adalah makanan yang sesuai dengan iklim kehidupan dan iklim udara Jepang, mari membiasakannya sedikit
demi sedikit. Kemudian, mari mengganti suasana yang segar dengan memasak masakan kampung halaman
dan makan bersama dengan sesama pemagang kerja teknis yang lain.
Karena makan makanan yang tidak seimbang, misalnya makanan atau masakan yang sama setiap hari juga
menjadi penyebab sakit, makanlah dengan memikirkan keseimbangan gizi.
iii. Ritme kehidupan
Jika Anda tidak cukup tidur, Anda akan kehilangan daya konsentrasi, yang akan O
mengganggu tidak hanya pemagangan kerja tetapi juga mengganggu kehidupan sehari- Q
hari. Agar tidak terjadi seperti itu, bangunlah secara teratur pada pagi hari, makanlah e
dengan teratur, di siang hari setelah bekerja keras di pemagangan kerja teknis, tidurlah :
dengan nyenyak pada malam harinya. Menghadap komputer, menonton televisi, melihat
layar telepon dalam waktu yang lama hingga larut malam akan membuat anda tidak
dapat tidur, karena itu mari lakukan secukupnya saja.
Mari membiasakan hidup di Jepang dengan menciptakan ritme kehidupan yang teratur.

iv. Mari Menjaga Kesehatan
Karena mencuci tangan dan berkumur, efektif untuk mencegah masuk angin, influenza dan q
penyakit menular lainnya, biasakanlah untuk mencuci tangan dan berkumur sekembalinya dari Y
perjalanan luar.
Selain itu, membersihkan asrama, mencuci seprai, mencuci dan menjemur futon (kasur) juga
penting untuk menjaga kesehatan, sering-seringlah melakukannya tanpa merasa malas.

. - . -
v. Mari menemukan orang untuk diajak berkonsultasi

Instruktur pemagangan dan instruktur kehidupan adalah orang-orang yang dapat dimintai konsultasi atas
keluhan Anda. Mari mencari solusi dengan berkonsultasi selagi kekhawatiran masih sedikit.

Selain itu, selain instruktur pemagangan, baik juga apabila menemukan orang-orang seperti rekan sesama
pemagang atau pimpinan pemagangan dan sebagainya yang dapat diajak berkonsultasi.

vi. Mari berinteraksi dengan kehidupan dan budaya Jepang, dan lain sebagainya

Mencari hanya hal-hal di negara sendiri yang tidak ada di Jepang akan menimbulkan rasa frustasi. Ada
baiknya untuk berinteraksi secara aktif dengan hal-hal yang Anda minati, seperti permainan, olahraga,
festival, dan sebagainya yang ada di Jepang. Terutama ketika pelaksana pemagangan dan lembaga supervisi
memberikan kesempatan untuk berpartisipasi dalam penyelenggaraan acara lokal, kegiatan amal dan
sebagainya, mari ikut aktif dan berinteraksi dengan masyarakat setempat.

Penting juga untuk berbelanja dan bepergian dengan teman di hari libur dan menyegarkan diri. Saat tinggal

sebagai pemagang, Anda mungkin dapat melakukan kontak dengan alam seperti gunung dan laut. Agar

tidak terjadi kecelakaan, silakan berkonsultasi dengan orang yang bertanggung jawab terlebih dahulu sambil

berhati-hati, memastikan bahwa Anda sudah melakukan persiapan dengan baik, dan memastikan Anda akan

berenang di tempat yang aman (bukan tempat di mana Anda tidak bisa berenang untuk mencegah bahaya).
vii.Berjaga-jaga terhadap sakit

Pastikanlah sebelumnya, rumah sakit tempat Anda bisa pergi dengan tenang untuk berjaga-jaga apabila
mengalami sakit atau cedera.

Karena Anda tidak tahu kapan Anda akan sakit, kapan Anda akan mengalami cedera, untuk itu agar
Anda bisa segera menyampaikan informasi diri ketika pergi ke rumah sakit, ada baiknya Anda membuat
catatan mengenai nama, tanggal lahir, ada tidaknya sakit yang sedang diderita, ada tidaknya obat yang sedang
diminum, ada tidaknya alergi dan lain-lain. (Lihat halaman 140)

(3) fEREICBE T DA
OHADRL - ZJEIC2LE D
AARIZIE, HB~5H) - BE(6~8H) - kO~ 11H) - & (12~ 2H)
OWMFERDH Y £, HIIC Lo TEVLETA, ZIE30CERL T oY 4
LB, ZFELOCUTIZRZ2EZALH ET, 20X RRIR k
OFAIIRKR CTHRETT 572 L LTIES ), I RREIT-o TSN,
Fo, FEHOLEDY BIZRIBOZEARELS L VERER LABICARD ETOT, FH
A SHANE LWAEEZ LA EL X 9,
QEFE LMD EAD
AROBENROIZHDRNENI ABNDETLE Y, LoL, HEBO/RFEZHAIEL
<HD Z B EFEHOEATYT, AARIZAROZERLSLCEFTICESTZRBFETT NG,
DLTOENRTWEEL LD, £ LT, BRI REOREEZE-> THAEEE ER L TRE
YA ETU 7Ly LELE D,
HHECRMCEHZR ERo7-AHEELZ LTS ERKROBENICH Y T O T, KED
NI UAEZBZIRFEELEVEL LD,
@LEFED Y R L
MEAR 2+ 012 & BN B AR <720 BiRFEHOHRLR LT HEA
bR X LCLEWET, 252520k 5 (IR X . QO
FAIE LWAEFEZ LT, BRIEEREEB AT GRIZ L 2200 CHEIRZ BN
BOFELEo, WESETRYay, Ty, EEEFERE M % &R LR
TV EIENARL R TLEVWETOTIELIZEICLEL L I, £ f
HAELWAEFEDO Y XLE25< W AARTOEFBIENLD LOICLE ‘.
LX9,
@O AEICREST LD
FLE © D DBNEDERA VT IV P O % 7R EYYE E TBE 5 720128
R TT0, ML RS TZHAIE, TRV - 5P EEIEICLEL X, ﬂ
T, BEORBRLY—YOEREZ, SEAOHT L, WEREHREFEZHE <
R 572DICEERZ LTI, mERLTICIEDIZLELE I,

OMFMETE RS &5
HRTZOMHRIZE S TN LOR, HEERER, AGHEERSCHKA T, hak
RLFREL BBV BITHE LT, ifk+2L2iICcLELE D,
o, AEEEBUIMNC L EREER ALY —F -2 EHRTEHANAST BN
VNI,
O@HARDETE L YEFIZSNE S
HIRT=OEICH > T, HRIZENSOEND 2RO D LRGN OO0 £9, HAIZ
HLHBEORAR—Y | BT, SRIZOBEIKOH % b OICHBIICHET S L BNTL X
J. FEIC, FEYERMEHESCEIMESHIE D A R NOHEE e E O L~DOBMOMS
AL L TSN HEITE, BEBMICSMLT, MO N=H ERxMERFHEL L S,
Fro, KRBICHE EBODRRATICHENT T, V7 by v ad b2 L b EETY, HibE
EEA L UTHER, IR EORREMND Z L H D0 LLERTAN, ZOBRIZIE,
oM UDEREMEFEOHYUFIIITOTEEIEAD & LI, #fR L odigiclib
RNE D, HEFLHHELRNS, EHA L HERIHEREZ T D, BEKEE ST BRI
DK Z ENTERWGHT Tl W E<HERT 27 8. +OICHEBE LTSN,
ORI AT
RS T FNAE A TAINLZL LU TTT Db et L CREEE L X 5,
WOSRRIZ R 2720 . WO HIZH D by FHANE, HREBRICIT > TZEICH O
WrEF<IiBExohs E51c, K4, £FEA R, BEBRETORKOFE, BIERATO
HOFE, TULX—DOFERLIZONT, AELTEBLOPWVWNTLE I, (41—
ZR)

83



(4) Memo praktis kehidupan di Jepang
i. Nomor telepon yang dapat digunakan saat bencana dan pada saat darurat

Nomor telepon darurat Nomor telepon saat bencana

Polisi 110 (Gratis)
Kebakaran dan Ambulans 119 (Gratis)

Disaster Message Dial 171 (Gratis)

ii. Cara melakukan panggilan telepon internasional
Anda dapat melakukan panggilan ke seluruh dunia, dengan menelepon nomor telepon sesuai urutan

berikut.
Nomor Kode Kode kota dalam Nomor
aplikasi telepon <> 010 = negara yang 9 negarayang dituju 9 telepon
internasional dituju (berawalan dengan 0) yang dituju

Contoh: Apabila menggunakan KDDI, ketika menelepon nomor 0123-4567 ke Tiongkok, urutannya
sebagai berikut.

(No. aplikasi) (Kode negara) (Kode kota) (Nomor Telepon)

001 > 010 > 86 > 123 > 4567

* Contoh nomor aplikasi panggilan internasional

KDDI (PT) 001
Softbank Telecom (PT) 0061
NTT Communications (PT) 0033
* Contoh kode negara untuk panggilan telepon internasional
Nama Negara Kode Negara Nama Negara Kode Negara
Jepang 81 Thailand 66
Vietnam 84 Kamboja 855
Tiongkok 86 Myanmar 95
Indonesia 62 Mongolia 976
Filipina 63 Laos 856

iii. Biaya Pos Reguler Internasional (Pos udara)

Area Wilayah 1 | Wilayah 2 | Wilayah 3 | Wilayah 4 | Wilayah 5
- Tiongkok Asia - Oseania - Amerika - Amerika
- Korea (Kecuali - Kanada Serikat Latin
- Taiwan Tiongkok, - Meksiko (termasuk (Kecuali
Nama Area Korea dan - Timur wilayah Meksiko)
Taiwan) Tengah teritorial luar | - Afrika
- Eropa negeri yaitu
Pulau Guam)
Surat Sampai 25g 120Yen 120Yen 140Yen 140Yen 160Yen
(Ukurannony . oS00 | 190Yen 190Yen 220Yen 220Yen 260Yen
standar)

iv. Tentang pengiriman uang ke luar negeri
Pengiriman uang dari Jepang ke luar negeri hanya diperbolehkan melalui bank menurut undang-undang,
termasuk bank kota (termasuk perusahaan yang bergerak di bidang ini yang diijinkan melakukan pengiriman
uang oleh undang-undang). Ini adalah undang-undang untuk mencegah transfer uang yang tidak benar ke luar
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negeri. Pada saat pengiriman uang ke luar negeri, akan dilakukan konfirmasi identitas yang bersangkutan
melalui paspor dan lain-lain.
Bila Anda (pemagang kerja teknis) mengirim uang ke luar negeri ke negara asal Anda,
Anda harus mengirimkan uang dari bank-bank dan sebagainya di atas. Jangan pernah
melakukan pengiriman uang dari selain bank, karena akan dikenai hukuman oleh undang-
undang.

. 22. Sistem My Number (Nomor Pribadi) dan Kartu Nomor

Pribadi

1 Sistem My Number

wims

Pemagang kerja teknis harus menyerahkan "Pemberitahuan Pindah" ke 23
kantor pemerintah daerah tingkat 2 (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) dalam
waktu 14 hari setelah menetapkan alamat tinggal setelah datang ke Jepang. @
Kemudian, ketika pemberitahuan tersebut diterima di kantor pemerintah daerah, .00
Anda akan dibuatkan "Kartu Tanda Penduduk", dan pada saat bersamaan,
ditetapkan 12 digit angka "Nomor Pribadi (My Number)". (Nomor pribadi berbeda untuk setiap orang).

- Nomor Pribadi ini terutama diperlukan dalam kasus-kasus berikut.
i. Ketika menerima tunjangan pensiun, dan pengasuhan anak.
ii. Saat membuat akun di bank.
iii. Saat mengirim uang ke luar negeri. Juga saat menerima uang dari luar negeri.
iv. Saat mulai bekerja.

Ketika menunjukkan Nomor Pribadi, periksa
(A) Apakah nomor itu benar-benar nomor Anda?

(B) Apakah Anda benar-benar orang yang sama dengan paspor Anda atau sertifikat lainnya?

Oleh karena itu, Anda tidak dapat menyamar sebagai orang lain dengan Nomor Pribadi.

Nomor Pribadi / My Number pada prinsipnya adalah nomor yang terus menerus digunakan seumur hidup
dan tidak dapat diubah secara bebas. Orang yang sebelumnya telah membuat “Surat Pendaftaran Penduduk”
di Jepang dan telah ditetapkan nomor My Number-nya, maka orang tersebut akan menggunakan nomor
yang sama ketika ia datang lagi ke Jepang. Mohon berhati-hati karena dilarang memberi tahu Nomor
Pribadi Anda kepada orang lain, kecuali jika diatur dalam hukum di Jepang.

2. Kartu Nomor Pribadi
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- Setelah kartu penduduk dibuat, Anda akan dikirimi surat pemberitahuan nomor pribadi yang mencantumkan
my number, dan formulir permohonan penerbitan my number card dari kantor pemerintah daerah tempat
Anda tinggal. Jika Anda melakukan permohonan ke kantor pemerintah daerah tempat Anda tinggal
menggunakan formulir permohonan penerbitan yang telah Anda terima, Anda bisa mendapatkan gratis my
number card yang dapat digunakan di berbagai situasi, sebagai dokumen untuk verifikasi identitas yang
resmi. Perlu diingat, pemberitahuan mengenai pendaftaran my number card dilakukan pada saat proses
imigrasi masuk Jepang di Biro Imigrasi Regional atau perwakilan diplomatik. Mari mendaftar untuk Kartu
Nomor Pribadi.

(1) Deskripsi Kartu

Depan: Nama, alamat, tanggal lahir, jenis kelamin, foto wajah
Belakang: Nomor Pribadi dan chip IC

[Depan] [Belakang]
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(2)Kapan digunakan

- Gunakan sebagai dokumen untuk verifikasi identitas yang resmi (tunjukkan bagian depan saja)
- Anda dapat membuat salinan kartu penduduk dan berbagai sertifikat lainnya di toko serba ada/mini mart
- Penggunaan sebagai kartu asuransi kesehatan (Silakan periksa melalui laman Kementerian Kesejahteraan,

Kesehatan dan Tenaga Kerja terkait lembaga medis dan apotek yang dapat menerima penggunaan kartu

tersebut. https:/www.mhlw.go.jp/stf/index_16743.html)

* Apabila Anda telah masuk dalam sistem asuransi jaminan sosial, dan kartu asuransi kesehatan telah
diterbitkan, maka Anda dapat menggunakan kartu tersebut untuk berobat di lembaga layanan kesehatan
dan apotek. Mulai tanggal 2 Desember 2024 mendatang, penerbitan kartu asuransi kesehatan akan
dihentikan, seiring dengan itu Anda akan diminta untuk melakukan registrasi penggunaan kartu My
Number sebagai kartu asuransi kesehatan, pastikan Anda menggunakan kartu My Number sebagai kartu
asuransi kesehatan.

* Di sisi lain, bagi peserta yang telah masuk sistem asuransi jaminan sosial tetapi belum memperoleh
kartu My Number, atau peserta yang belum melakukan registrasi penggunaan kartu My Number
sebagai kartu asuransi kesehatan, maka akan diterbitkan dokumen pengganti kartu asuransi kesehatan
yang disebut shikaku kakuninsho (Surat Konfirmasi Kelayakan).

(Referensi) Cara Registrasi Penggunaan Kartu My Number Sebagai Kartu Asuransi Kesehatan

Untuk menggunakan kartu My Number sebagai kartu asuransi kesehatan, Anda perlu melakukan registrasi
penggunaan kartu dengan cara mendaftar melalui aplikasi Mynaportal menggunakan smartphone pribadi
atau perangkat lainnya, selain itu bisa juga mendaftar melalui mesin ATM Bank Seven.

[Cara Mendaftar dari Aplikasi Mynaportal]

https://myna.go.jp/html/hokenshoriyou_top.html

[Cara Mendaftar dari Mesin ATM Bank Seven]
https://www.sevenbank.co.jp/personal/atm/mynumbercard.html

Selain itu, Anda dapat melakukan registrasi penggunaan kartu melalui pembaca kartu yang dilengkapi
fitur pengenalan wajah yang tersedia di meja resepsionis atau lainnya dalam lembaga layanan kesehatan
dan apotek, dengan demikian bahkan pasien yang baru pertama kali menggunakan kartu My Number
untuk menerima perawatan di lembaga layanan kesehatan dan apotek dapat melakukan prosedur registrasi
dengan mudah di tempat tersebut.

[Cara Mendaftar dari Pembaca Kartu yang Dilengkapi Fitur Pengenalan Wajah yang Tersedia di Meja
Resepsionis atau Lainnya dalam Lembaga Layanan Kesehatan dan Apotek]
https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_40391.html

(Referensi) Keuntungan Menggunakan Kartu My Number Sebagai Kartu Asuransi Kesehatan

- Informasi medis dan kesehatan masa lalu yang diterima saat melakukan perawatan di lembaga layanan
kesehatan dan apotek Jepang, akan diberikan secara online kepada lembaga layanan kesehatan dan
apotek, sehingga meskipun Anda tidak mengerti istilah sulit dalam bahasa Jepang terkait nama penyakit
dan obat-obatan, Anda tetap dapat menerima pengobatan yang lebih baik.

- Yang terjadi saat ini, jika biaya pengobatan di rumah sakit tersebut sangat mahal, maka untuk mendapatkan
pengurangan biaya pengobatan di loket pembayaran Anda harus terlebih dahulu melakukan prosedur
pengurangan biaya kepada pihak asuransi Anda, tetapi jika Anda menggunakan kartu My Number
sebagai kartu asuransi kesehatan, Anda dapat menerima pengurangan biaya pengobatan tanpa harus

melakukan prosedur tersebut sebelumnya,
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https://www.mhlw.go.jp/stf/index_16743.html

(3) Masa berlaku

Bagi orang asing yang masa berlaku izin tinggalnya telah ditetapkan, masa berlaku kartu My Number
adalah sama dengan masa berlaku izin tinggal tersebut, Meskipun Anda mengajukan permohonan untuk
perpanjangan izin tinggal dan menerima Kartu Tanda Penduduk / zairyu card yang baru, masa berlaku
kartu My Number Anda tidak akan diperpanjang secara otomatis. Sebelum masa beraku kartu My Number
berakhir, Anda perlu melakukan prosedur perpanjangan masa berlaku di kantor pemerintah daerah (kota-
kodya-kecamatan-kelurahan) tempat tinggal Anda. Ketika masa berlaku kartu My Number hampir berakhir
sebelum Anda menerima Kartu Tanda Penduduk / zairyu card yang baru, dan jika pada saat tersebut atau
saat sebelum masa berlakunya berakhir Anda melakukan prosedur perpanjangan di kantor pemerintah
daerah (kota-kodya-kecamatan-kelurahan) setempat, maka masa berlaku kartu Anda dapat diperpanjang
2 bulan.

3 Pertanyaan tentang Sistem Nomor Pribadi

90

Silakan hubungi nomor bebas pulsa berikut untuk Nomor telepon bebas pulsa. Selain itu, Anda juga dapat

memperoleh informasi tentang sistem tersebut melalui situs web.

[Nomor Bebas Pulsa untuk Nomor Pribadi]
Telepon: 0120-95-0178 (bahasa Jepang)
Hari Kerja 9:30 - 20:00
Sabtu, Minggu, dan Hari Libur 9:30 - 17:30 (tidak termasuk libur akhir dan awal tahun)
0120-0178-26 Sistem My Number (Nomor Pribadi), Mynaportal, Sistem Pendaftaran Rekening
Penerimaan Dana Publik (rekening bank yang digunakan untuk menerima pembayaran dari lembaga
pemerintah} (bahasa Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, dan Portugal, Vietnam, Thailand, Indonesia,
Tagalog, Nepal)
Hari Kerja 9:30 - 20:00
Sabtu, Minggu, dan Hari Libur 9:30 - 17:30 (tidak termasuk libur akhir dan awal tahun)
* Terkait my number card, silakan hubungi nomor bebas pulsa di bawah ini
Melayani 24 jam sepanjang tahun untuk penghentian penggunaan sementara Kartu Nomor Pribadi
akibat kehilangan atau dicuri. Selain itu, harap beri tahu polisi dan jangan lupa untuk mencatat
nomor tanda terima pengaduan.
Anda juga dapat menerbitkan kembali Kartu Nomor Pribadi ini dengan mendaftarkan diri ke kota
tempat Anda tinggal.

0120-078-27 My number card, sertifikat elektronik, surat pemberitahuan nomor pribadi, kartu
pemberitahuan atau Penghentian penggunaan sementara my number card karena kehilangan atau
pencurian

- Melayani 24 jam Bahasa Inggris, Bahasa Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa Spanyol, Bahasa Portugal
- Bahasa Thailand, Bahasa Nepal, Bahasa Indonesia : 09.00 — 18.00

- Bahasa Vietnam, bahasa Tagalog : 10.00 — 19.00

[Halaman Utama tentang Sistem Nomor Pribadi]
https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/explanation/

[Halaman Utama tentang Kartu Nomor Pribadi]

https://www.kojinbango-card.go.jp/
* Informasi tersedia dalam bahasa Inggris, Mandarin, Korea, Spanyol, dan Portugis.
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tel:0120-95-0178
tel:0120-078-27
https://www.kojinbango-card.go.jp/

‘ 23. Berbagai loket konsultasi dan bantuan

Apakah yang ingin Anda konsultasikan?
Loket konsultasi berbeda tergantung isi konsultasi, oleh karena itu lihat contoh konsultasi dan lanjutkan ke

halaman pertanyaan.

loket konsultasi bahasa ibu Anda

i 92

Biro Imigrasi
= Ke halaman 122

* Mengenai Sistem Pemagangan Kerja Teknis

« Ketika Merasa Ada Pelanggaran Terhadap Undang-
Undang Pemagangan Kerja Teknis

« Tentang Perubahan Tempat Pemagangan

Jika ingin berkonsultasi menggunakan telepon, surat,
email

Konsultasi dalam Bahasa Ibu

= Ke halaman 42

« Persyaratan Kerja (jam kerja, upah, cuti dan
lainnya)

« Ketika ada uang lembur dan upah yang belum
dibayarkan

« Ketika cedera saat sedang bekerja

« Tentang Prosedur Tempat Tinggal
« Tentang Prosedur Masuk Jepang Kembali
« Tentang Kehilangan Kartu Tanda Penduduk

* Masalah, Pertanyaan Seputar Kehidupan di Jepang

® )\

Selain itu, karena Organisasi juga memberikan saran mengenai kondisi kerja dan prosedur di Biro Imigrasi
dan lainnya pada saat konsultasi, jika khawatir dengan bahasa Jepang Anda, jangan ragu untuk menghubungi
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i. Konsultasi Persyaratan Kerja dan lain-lain (Biro Tenaga Kerja Provinsi dan Kantor Inspeksi

Standar Ketenagakerjaan)

« Kami menerima berbagai konsultasi berkaitan dengan ketenagakerjaan (seperti masalah dan persyaratan
kerja di tempat kerja) melalui telepon dan loket konsultasi di biro tenaga kerja prefektur, di tiap-tiap Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan.

« Jika ada pelanggaran undang-undang mengenai standar ketenagakerjaan, dapat dilaporkan ke Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan di seluruh negeri.

« Biaya layanan konsultasi telepon untuk pekerja asing adalah 8,5 yen per 180 detik dari telepon rumah
dan 10 yen per 20 detik dari ponsel (biaya sudah termasuk pajak).

Nama Loket Kontak Bahasa yang tersedia

Telepon: 0570-001701
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris

Telepon: 0570-001702
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mandarin

Telepon: 0570-001703
Bahasa yang tersedia: Bahasa Portugal

Telepon: 0570-001704
Bahasa yang tersedia: Bahasa Spanyol

Hari pembukaan Keterangan

Setiap Senin-Jumat

Telepon: 0570-001705
Bahasa yang tersedia: Bahasa Tagalog
(Filipina)

+ Semua jam buka adalah

Telepon: 0570-001706 sama

Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam 10:00-15:00
Nomor telepon

konsultasi untuk - Selain jam 12:00 — jam
pekerja orang Telepon: 0570-001707 Setiap Jumat 13:00 .

asing Bahasa yang tersedia: Bahasa Myanmar - Libur pada hari besar
nasional serta akhir
dan awal tahun (29
Desember-3 Januari)

Telepon: 0570-001708
Bahasa yang tersedia: Bahasa Nepal

Telepon: 0570-001709
Bahasa yang tersedia: Bahasa Korea

Telepon: 0570-001712
Bahasa yang tersedia: Bahasa Thailand

Telepon: 0570-001715
Bahasa yang tersedia: Bahasa Indonesia

Telepon: 0570-001716
Bahasa yang tersedia: Bahasa Khmer
(Kamboja)

Telepon: 0570-001718
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mongolia

Setiap Senin-Kamis

Setiap Kamis dan Jumat

Setiap Kamis

Setiap Selasa

Setiap Rabu

Setiap Jumat
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tel:0570-001701
tel:0570-001702
tel:0570-001703
tel:0570-001704
tel:0570-001705
tel:0570-001706
tel:0570-001707
tel:0570-001708
tel:0570-001709
tel:0570-001712
tel:0570-001715
tel:0570-001716
tel:0570-001718

Nama Loket Kontak Bahasa yang tersedia Hari pembukaan Keterangan
Terdapat di 379 tempat di Kantor Ketenagakerjaan di pemerintah
daerah tingkat 1 dan di dalam Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan.
Untuk lebih lengkap, dijelaskan juga di
[Laman Kementerian Kesejahteraan, Kesehatan dan
Tenaga Kerja, Informasi Pojok Konsultasi Ketenagakerjaan
Pojok Konsultasi Te;zaq;] hi o/ /seido/chihou/kaiketu/soud
Ketenagakerjaan ht nF:IS. 'www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan. Lihat halaman 110
Terpadu

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang (apabila konsultasi melalui
telepon)

* Jika Anda datang langsung ke loket konsultasi, Anda dapat
berkonsultasi dalam 13 bahasa melalui penerjemah.

Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Mandarin, Korea, Portugal,
Spanyol, Vietnam, Indonesia, Tagalog, Nepal, Thailand, Kamboja,
Myanmar dan Mongolia
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Pojok konsultasi
pekerja orang
asing

Untuk detail mengenai Biro Tenaga Kerja Provinsi dan Kantor
Inspeksi Standar Ketenagakerjaan yang memiliki layanan konsultasi
pekerja asing, silakan lihat di
[Laman Kementerian Kesejahteraan Kesehatan dan
Tenaga Kerja, Situs Informasi Terpadu Berkenaan dengan
Persyaratan Kerja (Bahasa Jepang), Informasi Pojok
Konsultasi Pekerja Orang Asing]
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
Silakan hubungi nomor kontak masing-masing untuk keterangan
lebih lanjut mengenai hari pelaksanaan layanan konsultasi pekerja
asing.
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Bahasa Mandarin, Bahasa
Portugal, Bahasa Spanyol, Bahasa Filipina,
Bahasa Vietnam, Bahasa Myanmar, Bahasa
Nepal, Bahasa Korea, Bahasa Thailand,
Bahasa Indonesia, Bahasa Kamboja, dan
Bahasa Mongolia.
Biro Tenaga Kerja Provinsi dan Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan yang tidak menyediakan layanan konsultasi
pekerja asing tetap menerima konsultasi mengenai persyaratan
kerja. Namun, dimohon untuk datang bersama orang yang dapat
menjadi penerjemah.

Lihat halaman 114
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Kantor Inspeksi
Standar
Ketenagakerjaan

Silakan lihat di Laman Kementerian Kesejahteraan

Kesehatan dan Tenaga Kerja, Informasi Lokasi Kantor

Inspeksi Standar Ketenagakerjaan seluruh Jepang
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_
roudou/roudoukijun/location.html

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang

PR

EEFBER—LR—D 2EHFBHEEEBEOHREEAN
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_
roudou/roudoukijun/location.html
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https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.html
https://www.mhlw.go.jp/general/seido/chihou/kaiketu/soudan.html
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/location.html
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/roudoukijun/location.html

» Melayani konsultasi gratis mengenai persyaratan kerja melalui telepon (bebas pulsa) dan memberikan penjelasan
mengenai peraturan perundang-undangan serta memperkenalkan lembaga terkait setelah Biro Tenaga Kerja

* Layanan Konsultasi Telepon Persyaratan Kerja (dengan Subkontraktor)

Provinsi dan Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan tutup atau pada hari libur.

[HBERMARRIE - L T4 ) (ZFEFE)
OFBIEIF I 55 18) 7} B V5 8 L YE BR800 PR T #% PR B

T, AT BT % R 2 MR CRER

Nama loket Kontak dan Bahasa yang tersedia Hari pelayanan Jam pelayanan
Telepon: 0120-531-401
Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris X X .
Setiap Senin-Minggu
Telepon: 0120-531-402
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mandarin
Telepon: 0120-531-403 . e
Bahasa yang tersedia: Bahasa Portugal Setiap Senin-Sabtu
Telepon: 0120-531-404 Setiap Kamis, Jumat,
Bahasa yang tersedia: Bahasa Spanyol dan Sabtu
Telepon: 0120-531-405 .
. Setiap Selasa, Rabu,
tha;a yang tersedia: Bahasa Tagalog dan Sabtu « Hari kerja (Senin-Jumat)
(Filipina) 17.00-22.00
Telepon: 0120-531-406 Setiap Selasa, Rabu,
Layanan Bahasa yang tersedia: Bahasa Vietnam Jumat - Minggu « Sabtu, Minggu, dan

konsultasi telepon
persyaratan kerja

Telepon: 0120-531-407
Bahasa yang tersedia: Bahasa Myanmar

Telepon: 0120-531-408
Bahasa yang tersedia: Bahasa Nepal

Setiap Rabu dan
Minggu

Telepom: 0120-613-801
Bahasa yang tersedia: Bahasa Korea

Telepon: 0120-613-802
Bahasa yang tersedia: Bahasa Thailand

Telepon: 0120-613-803
Bahasa yang tersedia: Bahasa Indonesia

Setiap Kamis dan
Minggu

Telepon: 0120-613-804
Bahasa yang tersedia: Bahasa Kamboja

Telepon: 0120-613-805
Bahasa yang tersedia: Bahasa Mongolia

Setiap Senin dan Sabtu

hari libur
9.00-21.00

- Libur pada akhir
dan awal tahun (29
Desember-3 Januari)
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tel:0120-531-401
tel:0120-531-402
tel:0120-531-403
tel:0120-531-404
tel:0120-531-405
tel:0120-531-406
tel:0120-531-407
tel:0120-531-408
tel:0120-613-801
tel:0120-613-802
tel:0120-613-803
tel:0120-613-804
tel:0120-613-805

ii. Loket konsultasi terkait prosedur visa imigrasi
« Konsultasi terkait prosedur imigrasi, dilayani di Kantor Imigrasi Wilayah setempat yang memiliki
yurisdiksi atas wilayah tempat Anda tinggal.

« Terdapat pusat informasi terpadu bagi orang asing yang dapat melayani dengan bahasa asing, untuk itu
silakan manfaatkan dengan baik.

« Dalam hal pemagang kerja teknis yang dipaksa pulang ke negara asalnya bukan atas kemauannya
sendiri, dapat melaporkan hal itu kepada petugas imigrasi saat menjalankan prosedur keluar dari Jepang

di bandara dan lainnya.

Nama Loket

Kontak dan Bahasa yang tersedia

Jam pelayanan

Keterangan

Biro Imigrasi
Regional

Biro Imigrasi Regional dan kantor cabang
Untuk detailnya silakan lihat

[Laman Immigration Service Agency of Japan dan Regional Immigration

Service Bureaus]
https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang

(Bila diperlukan, akan disediakan seorang penerjemah)

Lihat halaman

Pusat Informasi
Terpadu Untuk
Orang Asing

Telepon: 0570-013904

Telepon: 03-5796-7112 (IP, dari luar negeri)

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang, Bahasa Inggris, Bahasa
Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa
Spanyol, Bahasa Portugal, Bahasa
Vietnam, Bahasa Filipina, Bahasa

Thailand, Bahasa Khmer (Kamboja),
Bahasa Myanmar, Bahasa Mongolia,
Bahasa Prancis, Bahasa Sinhala,
Bahasa Urdud

E-mail: info-tokyo@i.moj.go.jp

Setiap Minggu
Hari Senin - Hari
Nepal, Bahasa Indonesia, Bahasa Jumat
Pukul8:30-17:15

iii. Berbagai loket konsultasi lainnya
« Memperkenalkan loket konsultasi berkenaan dengan pertanyaan dan masalah dalam kehidupan di Jepang.
« Ada loket yang dapat melayani dengan beberapa bahasa asing, silakan manfaatkan dengan baik.

Nama Loket

Kontak dan Bahasa yang tersedia Jam pelayanan

Keterangan

Pusat Bantuan
Penduduk Asing
(FRESC)

Telepon: 0570-011000

Kantor Imigrasi Tokyo (Konsultasi Keimigrasian) ...
Nomor Lembaga 1

Ruang Bantuan Konsultasi Khusus Warga Asing
Kantor Tenaga Kerja Tokyo ... Nomor Lembaga 2
Pusat bantuan Hukum Jepang (Hoterasu) ... Nomor
Lembaga 6

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang, Bahasa Inggris
Alamat: Yotsuya Tower 13F, 1-6-1 Yotsuya,
Shinjuku-ku, Tokyo

Hari Kerja
Pukul 9:00-17:00

Menampung 8 lembaga
yang menanggapi konsultasi
hukum, ketenagakerjaan, dan
keimigrasian

Pusat Bantuan
Hukum Jepang
(Biasa disebut:
Hoterasu/Teras
Hukum)

Nomor untuk Bantuan di Hoterasu
Telepon: 0570-078374

(Dapat melalui PHS) Hari Kerja
Telepon: 03-6745-5600 Pukul 9:00-21:00
(Dari Telepon IP) Hari Sabtu

Biaya: Gratis Pukul 9:00-17:00
Biaya panggilan: Berbayar

Bahasa yang tersedia: Bahasa Jepang

Layanan Penyediaan Informasi Multi-Bahasa
Telepon: 0570-078377

Biaya: Gratis

Biaya panggilan: Berbayar

Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Bahasa
Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa Spanyol, Bahasa
Portugal, Bahasa Vietnam, Bahasa Filipina, Bahasa
Nepal, Bahasa Thailand, Bahasa Indonesia, Bahasa
Jepang sederhana

Hari Kerja
Pukul 9:00-17:00

- Loket konsultasi dalam hal
terjadi berbagai masalah
hukum, baik perdata dan
pidana

- Mengenalkan kepada
sistem hukum, kelompok,
dan lembaga konsultasi,
menyesuaikan dengan isi
pertanyaan
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https://www.moj.go.jp/isa/about/region/index.html
tel:0570-013904
tel:03-5796-7112
mailto:info-tokyo%40i.moj.go.jp?subject=
tel:0570-078374
tel:03-6745-5600
tel:0570-078377

Nama Loket

Kontak dan Bahasa yang tersedia Jam pelayanan

Keterangan

Tempat Konsultasi

Kantor Urusan Hukum Seluruh Jepang dan

Kantor Urusan Hukum Regional

Telepon: 0570-090911

* Telepon ini terhubung dengan penyedia layanan
swasta interpreter melalui telepon yang multi- Hari Kerja
bahasa, dan terhubung dengan kantor urusan (Selain libur tahun
hukum dan kantor urusan hukum regional yang baru)
membawahinya. Pukul 9:00-17:00

Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Bahasa

Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa Filipina, Bahasa

Portugal, Bahasa Vietnam, Bahasa Nepal, Bahasa

Spanyol, Bahasa Indonesia, Bahasa Thailand

ACROS Fukuoka Lantai 3 Kokusai Hiroba

Alamat: 1-1-1 Tenjin, Chuo-ku, Fukuoka-shi, Sctiap bulan hari

Konsultasi masalah berkaitan
dengan HAM seperti
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Spanyol, Bahasa Indonesia, Bahasa Thailand

HAM untuk Orang | Fukuoka Sabiu minggu ked | figkriminasi, intimidasi,
Asing Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris ka1l 100 pelecehan dan lain-lain

Ruang Rapat |-Pal Kagawa (Gedung

Pertemuan Pertukaran Internasional Kagawa) Setiap bulan Hari

Alamat: 1-11-63 Bancho, Takamatsu-shi, Kagawa Jumat minggu ke-3

Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris, Bahasa Pukul 13:00-15:00

Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa Spanyol, Bahasa (Reservasi)

Portugal

Pusat Pertukaran Internasioanl Prefektur Ehime|  Setiap bulan hari

Alamat: 1-1 Dogoichiman, Matasuyama-shi, Ehime | Kamis minggu ke-4

Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggris Pukul 13:30-15:30
Nomor panggilan Telepon: 0570-090911 o | Konsultasi masalah
untuk konsultasi Bahasa yang tersedia: Bahasa Inggrlis., Bahasa Hari Kerja (selain berkal_tar! dex_qu_m HAM
HAM bagi orang Mandarin, Bahasa Korea, Bahasa Filipina, Bahasa | libur tahun baru) seperti dl_sknmmasu
asing Portugal, Bahasa Vietnam, Bahasa Nepal, Bahasa Pukul 9:00-17:00 ]m_tm]nc_lasn, pelecehan dan

ain-lain

ES 0570-090911
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Kantor Pajak

Silakan kunjungi [Laman Kantor Pajak Negara Loket Konsultasi
mengenai Pajak]
https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm

Konsultasi berkenaan
dengan pajak penghasilan

Kantor Pensiun

Silakan kunjungi [Laman Layanan Pensiun Jepang Loket
Konsultasi dan Pendaftaran seluruh Jepang]
https://www.nenkin.go.jp/section/soudan/index.html

Konsultasi terkait pensiun
publik

Kantor Pemerintah
Daerah

Silakan menghubungi kantor administrasi daerah tingkat 2 (kota) di
wilayah tempat Anda tinggal.

Konsultasi berkaitan pajak
penduduk dan layanan
administrasi pemerintah

Asosiasi
Internasional

Untuk keterangan lebih lanjut, silakan menghubungi kantor administrasi
daerah tingkat 1 (prefektur), kantor administrasi daerah tingkat 2 (kota)
di daerah tempat Anda tinggal.

(*Asosiasi Internasional adalah sebuah asosiasi yang didirikan untuk
pertukaran antara orang Jepang dengan penduduk asing yang tinggal di
setiap daerah.)

- Di laman milik asosiasi,
ditampilkan pula
informasi daerah dan
informasi berkatan dengan
kehidupan

- Diselenggarakan juga
konsultasi dan kelas
bahasa Jepang untuk
orang asing.
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Kedutaan Besar dan
Konsulat Masing-
masing Negara

Kedutaan Besar masing-masing negara di Jepang dan lain-lain

- Pertanyaan mengenai paspor rusak, hilang, agen pengirim, dan
sebagainya

- Pengajuan dokumen ke Kedutaan Besar (Konsulat Jenderal) negara
asal (Ada kemungkinan diwajibkan memberitahukan alamat menginap
dan kontak di Jepang, tergantung negara dan wilayah. Silakan periksa
di Kedutaan Besar dan lainnya)

Lihat halaman 124
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Hello Work (bursa
kerja)

Untuk pemanfaatan Hello Work (bursa kerja), silakan merujuk ke laman
Kementerian Kesejahteraan, Kesehatan dan Tenaga Kerja
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/
jigyounushi/pagel1_00020.html

Cara menerima manfaat
asuransi imbalan kerja saat
Anda berhenti bekerja
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koyou_roudou/koyou/ jigyounushi/pagel1_00020. html
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tel:0570-090911
https://www.google.com/maps/place/〒810-0001+福岡県福岡市中央区天神１丁目１%E2%88%92１/@33.5906921,130.4015023,17.28z/data=!4m5!3m4!1s0x35419193d5eb7c5d:0x62c1435d990ec201!8m2!3d33.5912416!4d130.4034906
https://www.google.com/maps/place/〒810-0001+福岡県福岡市中央区天神１丁目１%E2%88%92１/@33.5906921,130.4015023,17.28z/data=!4m5!3m4!1s0x35419193d5eb7c5d:0x62c1435d990ec201!8m2!3d33.5912416!4d130.4034906
https://www.google.com/maps/place/〒760-0017+香川県高松市番町１丁目１１%E2%88%92６３/@34.3418534,134.0447665,18.06z/data=!4m5!3m4!1s0x3553eb91205eee39:0x3abbbae67b91ee8c!8m2!3d34.3420025!4d134.04602
https://www.google.com/maps/place/〒790-0844+愛媛県松山市道後一万１%E2%88%92１/@33.8481541,132.7762463,16.65z/data=!4m5!3m4!1s0x354fe5db833a20e7:0x5ed4aa9c92fc5f98!8m2!3d33.8483506!4d132.7787064
tel:0570-090911
https://www.nta.go.jp/taxes/shiraberu/shirabekata/9200.htm
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/jigyounushi/page11_00020.html
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/koyou_roudou/koyou/jigyounushi/page11_00020.html

@ 24. Survei Tindak Lanjut

( )
Mohon Kerjasama untuk Survei Tindak Lanjut

OTIT akan mengadakan “survei tindak lanjut kepada pemagang kerja teknis yang telah kembali ke negara
asal”, survei tersebut bertujuan untuk lebih memahami kondisi aktual Pemagangan Kerja Teknis di Jepang
dan kondisi pekerjaan pemagang setelah kembali ke negara asal, sedangkan objek survey adalah pemagang
kerja teknis yang telah pulang ke negara asal setelah menyelesaikan Pemagangan Kerja Teknis.

Ini adalah survei yang sangat penting untuk lebih memperbaiki sistem pemagangan kerja teknis di masa
depan, dengan meminta pendapat dari para pemagang kerja teknis yang akan kembali ke negara asal setelah
menyelesaikan pemagangan kerja teknis.

Jika menerima formulir survei dari lembaga supervisi atau pelaksana pemagangan, mohon mengisi survei
dengan menjawab sendiri pertanyaan di layar survei dengan cara masuk ke layar survei daring menggunakan
ID dan kata sandi, atau Anda juga dapat menjawab survei dengan cara mengirim via pos setelah mengisi
sendiri kertas formulir survei dan memasukkannya ke dalam amplop balasan.

Angket Anda sangat berguna bagi pemagang kerja teknis yang sedang melakukan pemagangan kerja
teknis di Jepang. Kami mohon kerjasama Anda.

Jika menjawab secara daring Jika menjawab melalui pos

« Silakan masuk ke layar survei daring
menggunakan ID dan kata sandi masing-
masing pemagang yang telah dibagikan.

« Silakan jawab sendiri di layar formulir
angket yang tampil pada halaman jawaban.

« Anda dapat menjawabnya dengan
mengeklik pertanyaan yang tersedia.

« Silakan mengisi sendiri formulir survei.

« Masukkan formulir survei yang telah diisi
ke dalam amplop balasan dan kirim via pos.

« Prangko tidak diperlukan pada saat
mengirim via pos.
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Garis besar hasil survei tindak lanjut terhadap pemagang kerja teknis yang telah kembali ke
negara asal pada tahun fiskal 2022

92,0% menjawab bahwa yang mereka pelajari selama masa pemagangan “berguna setelah kembali ke
negara asal”.

Hal yang berguna tersebut adalah “Keterampilan yang didapat” dengan persentase tertinggi sebesar
78,9%, diikuti oleh “Disiplin di tempat kerja” sebesar 66,0%, dan “Pengalaman hidup di Jepang” sebesar
65,4%..

- Tentang kondisi kerja setelah kembali ke negara asal, yang menjawab “bekerja digaji (17,0%)”,
“mendapat kepastian pekerjaan (5,9%)”, “membuka usaha (10,7%)”, secara keseluruhan sebanyak 40.0%.
Sebagai tambahan, 25.9% menjawab “sedang mencari pekerjaan” setelah kembali ke negara asal.
Mengenai isi pekerjaan yang saat ini dilakukan,64.0% responden menjawab “pekerjaan yang sama dengan
pemagangan(42.4%)” atau “pekerjaan yang sejenis dengan pemagangan (21.6%)”.
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1. Daftar Lokasi Loket Konsultasi

Tabel 1: Organisasi Pemagang Kerja Teknis untuk Orang Asing

1. HRXBOME—E

R NEARREREHE

Kantor Cabang Kumamoto)

Chuo-ku, Kumamoto-shi, Kumamoto

Nama Kantor KF?:: Alamat Telepon
Sapporo Jimusho Shidouka SF Maruito Kitayonjo Bldg., 2-8-2
(Divisi Pendampingan 060-0034 | Kitayonjohigashi, Chuo-ku, Sapporo-shi, | 011-596-6445
Kantor Sapporo) Hokkaido
Sendai Jimusho Shidouka . R
(Divisi Pendampingan 980-0803 | OF Sendai Fukoku Seimei Bldg., 1-2-1 1), 395 6196
Kantor Sendai) Kokubuncho, Aoba-ku, Sendai-shi, Miyagi
Tokyo Jimusho Enjoka
(Divisi Bantuan Kantor 101-0041 | /F Urban Center Kandasudacho, 2-7-2 | 3 5577 5143
Tokyo) Kandasudacho, Chiyoda-ku
Mito Shisho Shidouka i s .
(Divisi Pendampingan 310-0062 i;?s_aﬁ! Sl‘smel‘(M‘mBldg" 1-2-400machi, | 9 3508856
Kantor Cabang Mito) 1to-shi, fbaraki
gfﬁiﬁ‘%g‘(};ﬁ? isr}l“gﬁ“Kanmr 380.0825 | 6FNakajimaKaikanBldg., 1361 Suchirocho, | 026-217-3556
Cabang Nagang) s Minaminagano, Nagano-shi, Nagano (Perwakilan)
Nagoya Jimusho Enjoka . .
(Divisi Bantuan Kantor 460-0008 SFleken/S_uml_selBldg.A—l5—32Sakae,Nakaku, 052-228-0627
Nagoya) Nagoya-shi, Aichi
Toyama Shisho Shidouka . L
(Divisi Pendampingan 930-0004 %ZFT"yam;.K?é‘"Blds’S'l3S"‘1mraba5h‘d°“' 076-481-7560
Kantor Cabang Toyama) Oyama-shi, foyama
Osaka Jimusho Enjoka e

o 3F Osaka Asahi Seimei Bldg., 4-2-16

(ODSQ]]:Z; Bantuan Kantor 541-0043 Kouraibashi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 06-6210-3352
Hiroshima Jimusho Enjoka . . .. . .
(Divisi Bantuan Kantor 730-0051 | SFHiroshimaRijodoriBldg.,3-1-90temachi, | g, 507 3079
Hiroshima) Naka-ku, Hiroshima-shi, Hiroshima
Takamatsu Jimusho
Shidouka 7F TakamatsuKotobukichoPrimeBldg.,2-2-10
(Divisi Pendampingan 760-0023 Kotobukicho, Takamatsu-shi, Kagawa 087-802-5850
Kantor Takamatsu)
Matsuyama Shisho Shidouka . A
(Divisi Pendampingan 790-0003 | 2F GibraltarSeimeiMatsuyamaBldg, 7-1-21 | 69 949 4119
Kantor Cabang Matsuyama) Sanbancho, Matsuyama-shi, Ehime
Fukuoka Jimusho Shidouka 7F Nikkan Kogyo Shinbunsha Seibu Branch
(Divisi Pendampingan 812-0029 | Bldg., 1-1 Komondomachi, Hakataku, 092-710-4083
Kantor Fukuoka) Fukuoka-shi, Fukuoka
Kumamoto Shisho Shidouka
(Divisi Pendampingan 860-0806 | 2F MY Kumamoto Bldg., 1-7 Hanabatacho, | 496 5>3 537,
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EHMA T A et B
LRI SR | 060-0034 1E?§E§ﬁf?%j;gi?i%é;;4a%j&27872 011-596-6445
B EHIHEET | 980-0803 ng@fgi%%gﬁmk%l 022-398-6126
FURFHIRY | 101-0041 ffﬁiﬁ@%ﬁgﬁg?g%& 03-5577-5143
K TR 310-0062 gﬁigiiﬁ%ggm 029-350-8856
SRS LR 380-0825 fﬁff%ﬁffiig;iﬁfﬁf;;zﬂ:mTl361 026-217-3556 (ft#)
4 i RIS ITHRBNTR | 460-0008 %g%gi%f;&**w%2 052-228-0627
B LS TR R 930-0004 giigﬁﬁ%@ﬁ@&w 076-481-7560
KECFEFHEDM | 541-0043 ﬁ&gggg%ﬁ?égﬁ*?w 06-6210-3352
IR FHPHREE | 730-0051 ii%ﬁifiiﬁfmkkg 082-207-3029
EINEBITIR SR | 760-0023 égiﬁggffiiﬁé 087-802-5850
T LS TR SRR 790-0003 ?;Sﬁfgéﬁﬁtiﬁﬁ 089-909-4110
B ERTHOET | 812-0029 EgﬁgggﬁiggEZ?%é 092-710-4083
REA PR 860-0806 ﬁ?iiﬁi;ﬁaﬁmmr7 096-223-5372
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tel:011-596-6445
tel:022-398-6126
tel:03-5577-5143
tel:029-350-8856
tel:026-217-3556
tel:052-228-0627
tel:076-481-7560
tel:06-6210-3352
tel:082-207-3029
tel:087-802-5850
tel:089-909-4110
tel:092-710-4083
tel:096-223-5372
https://www.google.co.jp/maps/place/��060-0034+�k�C���D�y�s������k�S�𓌂Q���ڂW%E2%88%92�Q/@43.067494,141.3557702,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f0b2973ed817a57:0xfa79289744c0cf79!8m2!3d43.067494!4d141.3579589
https://www.google.co.jp/maps/place/��980-0803+�{�錧���s��t�捑�����P���ڂQ%E2%88%92�P/@38.2610018,140.8680143,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f8a283b89184b77:0xc8e5e52bd11e3c4f!8m2!3d38.2610018!4d140.870203
https://www.google.com/maps/place/��101-0041+�����s���c��_�c�{�c���Q���ڂV%E2%88%92�Q/@35.6959781,139.7733218,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188ea82c48f62f:0xf3dc993bfb857f40!8m2!3d35.6959781!4d139.7733218
https://www.google.com/maps/place/��310-0062+��錧���ˎs�咬�P���ڂQ%E2%88%92�S�O/@36.3772043,140.4720339,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x602225acf19795a3:0xd32ff39effa5bc97!8m2!3d36.3772043!4d140.4742226
https://www.google.com/maps/place/��460-0008+���m�����É��s����h�S���ڂP�T%E2%88%92�R�Q/data=!4m2!3m1!1s0x600370d1c93de435:0xa8a5f97f9ad98047?sa=X&ved=2ahUKEwiViqjc2PT0AhVUw4sBHfqvCrwQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��930-0004+�x�R���x�R�s�����ʂ�T%E2%88%92�P�R/@36.6975498,137.2135258,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff7909ab47f0b1d:0xeed97e7c2c4f2416!8m2!3d36.6975498!4d137.2157145
https://www.google.com/maps/place/��541-0043+���{���s�����捂�틴�S���ڂQ%E2%88%92�P�U/@34.6897445,135.4982268,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000e6e44771cff9:0xcb096a78c166b6df!8m2!3d34.6897445!4d135.5004155
https://www.google.com/maps/place/��730-0051+�L�����L���s�����蒬�R���ڂP%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x355aa2130c9ba70b:0x7cb414677d8ec956?sa=X&ved=2ahUKEwjOg82b2fT0AhXHx4sBHTRbAWMQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��760-0023+���쌧�����s�����Q���ڂQ%E2%88%92�P�O/data=!4m2!3m1!1s0x3553eb8f63521d5d:0x844d49f232b07604?sa=X&ved=2ahUKEwjtyY--2fT0AhUkxosBHS7zA3YQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��790-0003+���Q�����R�s�O�Ԓ��V���ڂP%E2%88%92�Q�P/@33.8382472,132.7562686,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x354fe58f2d27926d:0xe17f964fbfd6eed2!8m2!3d33.8382472!4d132.7584573
https://www.google.com/maps/place/��812-0029+�����������s������Ö�˒��P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x354191ec807f545b:0xcfe1be4f722d813?sa=X&ved=2ahUKEwiw1bGH2vT0AhWUIaYKHc5xDZUQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��860-0806+�F�{���F�{�s������Ԕ����P%E2%88%92�V/data=!4m2!3m1!1s0x3540f40d7059602d:0x82abea9e207a3578?sa=X&ved=2ahUKEwiy0Jie2vT0AhXzyosBHYG5DxUQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.co.jp/maps/search/���쌧����s�厚�쒷�얖�L���P�R�U�P%E3%80%80�i�J�W�}��كr��/@36.644149,138.1851979,17z/data=!3m1!4b1

Tabel 2: Layanan konsultasi untuk pekerja umum dalam Kantor Tenaga Kerja Prefektur.

Kantor Tenaga Kerja

Alamat

Nomor
Telepon

®2: #E

REBERAOKREFEEHI—F—

Kantor Ketenagakerjaan
Hokkaido

9F First Sapporo Joint Government Office, 2-1-1 Kita Hachijyo
Nishi, Kita-ku, Sapporo-shi

011-707-2700

Kantor Ketenagakerjaan
Aomori

8FAomoriJointGovernmentOffice,2-4-25Shinmachi,Aomori-shi

017-734-4211

Kantor Ketenagakerjaan
Iwate

5F Second Morioka Joint Government Office, 1-9-15
Moriokaekinishitori, Morioka-shi

019-604-3002

Kantor Ketenagakerjaan
Miyagi

8F Fourth Sendai Joint Government Office, 1 Teppoumachi,
Miyagino-ku, Sendai-shi

022-299-8834

Kantor Ketenagakerjaan
Akita

4F Akita Joint Government Office, 7-1-3 Sannou, Akita-shi

018-862-6684

Kantor Ketenagakerjaan
Yamagata

3F Yamako Bldg., 3-2-1 Kasumicho, Yamagata-shi

023-624-8226

Kantor Ketenagakerjaan
Fukushima

4F Second Fukushima Joint Government Office, 5-46
Hanazonocho, Fukushima-shi

024-536-4600

Kantor Ketenagakerjaan
Ibaraki

4F Ibaraki Labor General Government Office, 1-8-31
Miyamachi, Mito-shi

029-277-8201

Kantor Ketenagakerjaan
Tochigi

3F Second Utsunomiya Local Joint Government Office, 1-4
Akebonocho, Utsunomiya-shi

028-633-2795

Kantor Ketenagakerjaan
Gunma

8F Maebashi Local Joint Government Office, 2-3-1 Otemachi,
Maebachi-shi

027-896-4677

Kantor Ketenagakerjaan
Saitama

16F Land Axis Tower, 11-2 Shintoshin, Chuo-ku, Saitama-shi

048-600-6262

Kantor Ketenagakerjaan
Chiba

Second ChibaLocalJointGovernmentOffice,4-11-1Chuo,Chuo-
ku, Chiba-shi

043-221-2303

Kantor Ketenagakerjaan
Tokyo

14F Third Kudan Joint Government Office, 1-2-1 Kudanminami,
Chiyoda-ku

03-3512-1608

Kantor Ketenagakerjaan
Kanagawa

13FSecond YokohamaJointGovernmentOffice,5-57Kitanakadori,
Naka-ku, Yokohama-shi

045-211-7358

Kantor Ketenagakerjaan
Niigata

4F Niigata Misaki Joint Government Office, Bldg. No. 2, 1-2-1
Misakicho, Chuo-ku, Niigata-shi

025-288-3501

Kantor Ketenagakerjaan
Toyama

4F Toyama Labor General Government Office, 1-5-5
Jinzuhonmachi, Toyama-shi

076-432-2740

Kantor Ketenagakerjaan
Ishikawa

6F Kanazawa Station WestJointGovernmentOffice, 3-4-1 Sainen,
Kanazawa-shi

076-265-4432

Kantor Ketenagakerjaan
Fukui

9F Fukui Haruyama Joint Government Office, 1-1-54 Haruyama,
Fukui-shi

0776-22-3363

Kantor Ketenagakerjaan
Yamanashi

4F 1-1-11 Marunouchi, Kofu-shi

055-225-2851

Kantor Ketenagakerjaan
Nagano

4FNaganoLaborGeneral GovernmentOffice, 1-22-1Nakagosho,
Nagano-shi

026-223-0551

Kantor Ketenagakerjaan
Gifu

4F Gifu Joint Government Office, 5-13 Kinryucho, Gifu-shi

058-245-8124

Kantor Ketenagakerjaan
Shizuoka

5F Shizuoka Local Joint Governement Office, 9-50 Outemachi,
Aoi-ku, Shizuoka-shi

054-252-1212

Kantor Ketenagakerjaan
Aichi

8F Nagoya Joint Government Office, Bldg. No. 1, 2-2-1
Sannomaru, Naka-ku, Nagoya-shi

052-972-0266

FEE PFR7E BHEES
depE s | AEEALIRTTALX A8 E2 T BT AL AS 15 RIT S ob 011-707-2700
HRIBR HFREGHRAIT2T H4-25  FHRAFT M 017-734-4211
HFH R o YRR TR MR VE 8 1-9-15 R 2524 AT A5k 019-604-3002
BT BIR ERALETT E B X ERFART 1 LS SIS R A b 022-299-8834
Bk H 85 FREBKHATILET T HIE3 S KA FUT A 4ps 018-862-6684
L 5718 =) IR E A ERT3-2-1 LS eV 3 023-624-8226
BEF R fRISRERTTERNT 5 — 4 6 WEH HIGFARITE AR | 024-536-4600
TSRS )R) KA ERTIT A8%E3LS  FRINIT R & TS 4k 029-277-8201
WA 5 )R WIARRFHE HPIRIFAT 14 FHE F52H 05 & [T & 30 028-633-2795
T IS 718 /=) BRI TTRTRT2-3-1  FiE S & AT 8 027-896-4677
BEIWR BERSWEETHREHIOI-2 TR T/ R ZT—16f | 048-600-6262
TIEIT R FHERTFHER PR pgRa-11-1  TEEH T ARTE 043-221-2303
FOR )R TR X ILBE R 1-2-1  JUEEEE3 A RT A 14E 03-3512-1608

@R | AR P AL hIES-57  BEIRE2 A T & 130 045-211-7358
R 97 BR FHRIHIR T T X SERCET 1-2-1  FREIC A [H T &2 5 4R | 025-288-3501
R ELIRE LT AEANT 1-5-5 BB A T A 4Rt 076-432-2740
NI F)RERTTEEST HAELS SRR T &6k 076-265-4432
R fE AR ETTRILIT B1-54 @R ILG T EoRs 0776-22-3363
AL 18 AL R AL T THI-11 4R 055-225-2851
RU 58 EWEEIFHREATI-22-1 R SERA TS0 026-223-0551
e 55 10 = I RS R FEET 5 T H 1 3% I RA T E 4 B 058-245-8124
] 55 18) J=5 Tl UL T T 2E DB TIT9-50 i M 5 45 (R 7 e 054-252-1212
TR FRRATRETTTK =002-2-1 A HEAFTER 1 588 | 052-972-0266
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tel:011-707-2700  
tel:017-734-4211  
tel:019-604-3002  
tel:022-299-8834  
tel:018-862-6684  
tel:023-624-8226  
https://www.google.com/maps/place/%E7%A6%8F%E5%B3%B6%E7%AC%AC2%E5%9C%B0%E6%96%B9%E5%90%88%E5%90%8C%E5%BA%81%E8%88%8E/@37.7614661,140.4731765,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x5f8a851bdb3995f1:0xd1eecdb0cdb2c712!8m2!3d37.7614661!4d140.4731765!16s%2Fg%2F11kqtjyc5d?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDIxMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/%E7%A6%8F%E5%B3%B6%E7%AC%AC2%E5%9C%B0%E6%96%B9%E5%90%88%E5%90%8C%E5%BA%81%E8%88%8E/@37.7614661,140.4731765,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x5f8a851bdb3995f1:0xd1eecdb0cdb2c712!8m2!3d37.7614661!4d140.4731765!16s%2Fg%2F11kqtjyc5d?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDIxMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:024-536-4600  
tel:029-277-8201
tel:028-633-2795  
tel:027-896-4677  
tel:048-600-6262  
tel:043-221-2303  
tel:03-3512-1608  
tel:045-211-7358  
tel:025-288-3501  
tel:076-432-2740  
tel:076-265-4432  
tel:0776-22-3363  
tel:055-225-2851  
tel:026-223-0551  
tel:058-245-8124  
tel:054-252-1212  
tel:052-972-0266
https://www.google.com/maps/place/��060-8511+�k�C���D�y�s�k��k�W�𐼂Q���ڂP%E2%88%92�P/@43.0709589,141.3496802,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f0b290c9c420b53:0x7f8493a7da9372cd!8m2!3d43.0709589!4d141.3518689
https://www.google.com/maps/place/��030-0801+��X����X�s�V���Q���ڂS%E2%88%92�Q�T/data=!4m2!3m1!1s0x5f9b9f1d0fcdf21b:0xe639bd25d8f38db1?sa=X&ved=2ahUKEwiLyODn3PT0AhWjGKYKHaI8Ch0Q8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��020-0045+��茧�����s�����w���ʂP���ڂX%E2%88%92�P�T/@39.7009497,141.1288241,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f8577ccbb4c8169:0x73939b04ee99372e!8m2!3d39.7009497!4d141.1310128
https://www.google.com/maps/place/��983-0861+�{�錧���s�{����S�C���P/data=!4m2!3m1!1s0x5f8987f43962a239:0x91683ea8f0e695c1?sa=X&ved=2ahUKEwiW0cKK3fT0AhUyGKYKHZ8MAy8Q8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��010-0951+�H�c���H�c�s�R���V���ڂP%E2%88%92�R/@39.7174006,140.0984019,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f8fc2db802758a7:0x346f33a94e1bd8c8!8m2!3d39.7174006!4d140.1005906
https://www.google.com/maps/place/��990-0039+�R�`���R�`�s�������R���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5f8bb6096cb42737:0x17b37aa27d7b0cf1?sa=X&ved=2ahUKEwj8jP7I3fT0AhWIPZQKHV4MAx4Q8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��330-0081+��ʌ��������܎s������V�s�S�P�P%E2%88%92�Q/@35.8933456,139.6303656,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6018c10c824c5aad:0x208d65a65783e695!8m2!3d35.8933456!4d139.6325543
https://www.google.com/maps/place/��320-0845+�Ȗ،��F�s�{�s���ۖ쒬�P%E2%88%92�S/@36.5502249,139.8654373,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601f67c262053669:0x699cd644299b03ab!8m2!3d36.5502249!4d139.867626
https://www.google.com/maps/place/��371-0026+�Q�n���O���s��蒬�Q���ڂR%E2%88%92�P/@36.3908395,139.0612482,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601ef31857ef83ef:0x6536fbecf9275ec8!8m2!3d36.3908395!4d139.0634369
https://www.google.com/maps/place/��260-0013+��t����t�s�����撆���S���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60229b35364e750b:0xc52532d0e5c773af?sa=X&ved=2ahUKEwj72fqH3_T0AhUYyYsBHR6-AWwQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��102-0074+�����s���c���i��P���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60188c1342684bcd:0x546a96518ed3ff2b?sa=X&ved=2ahUKEwjr2fqb3_T0AhUgyIsBHeDADBMQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��231-0003+�_�ސ쌧���l�s����k���ʂT���ڂT�V/@35.4507428,139.6349676,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60185c58839878ed:0x34db9bb3a8510ace!8m2!3d35.4507428!4d139.6371563
https://www.google.com/maps/place/��950-0954+�V�����V���s��������璬�P���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff4c8452c0ca99d:0xa71737446a54d279?sa=X&ved=2ahUKEwi8pJO_3_T0AhUIw4sBHXw2DhIQ8gF6BAgXEAE
https://www.google.com/maps/place/��930-0008+�x�R���x�R�s�_�ʖ{���P���ڂT%E2%88%92�T/@36.7018425,137.2061625,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff7909d5ae5e22b:0xaca5628575e67212!8m2!3d36.7018425!4d137.2083512
https://www.google.com/maps/place/��920-0024+�ΐ쌧����s���O�R���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff8334ab9166527:0x7f2d6e4edfa2bb5d?sa=X&ved=2ahUKEwiQ14bk3_T0AhWTNaYKHRjZBUoQ8gF6BAggEAE
https://www.google.com/maps/place/��910-0019+���䌧����s�t�R�P���ڂP%E2%88%92�T�S/@36.0680115,136.215035,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff8bef00ab4af43:0x13a3130d359bd53e!8m2!3d36.0680115!4d136.2172237
https://www.google.com/maps/place/��380-0935+���쌧����s���䏊�P���ڂQ�Q%E2%88%92�P/@36.6393189,138.1790209,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601d8695a49bad35:0x2d8719bb95f46d8a!8m2!3d36.6393189!4d138.1812096
https://www.google.com/maps/place/��420-0853+�É����É��s����ǎ蒬�X%E2%88%92�T�O/@34.9771807,138.3791404,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601a4a1f29874513:0xb5d5cb17e7ad966c!8m2!3d34.9771807!4d138.3813291
https://www.google.com/maps/place/��400-0031+�R�����b�{�s�ۂ̓��P���ڂP%E2%88%92�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x601bf9d250b7096b:0x7d7f44acc698ea94?sa=X&ved=2ahUKEwjxz8iI4PT0AhWmyYsBHfOFDPcQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��500-8114+�򕌌��򕌎s�������T���ڂP�R/@35.4157691,136.7672176,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6003a915013e229f:0x5b622a33bca4ae94!8m2!3d35.4157691!4d136.7694063
https://www.google.com/maps/place/��310-0015+��錧���ˎs�{���P���ڂW%E2%88%92�R�P/data=!4m2!3m1!1s0x602225069520fe85:0x1cb47c77273642a3?sa=X&ved=2ahUKEwi3vcnv3fT0AhVEyIsBHWcZBNIQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92460-0001+%E6%84%9B%E7%9F%A5%E7%9C%8C%E5%90%8D%E5%8F%A4%E5%B1%8B%E5%B8%82%E4%B8%AD%E5%8C%BA%E4%B8%89%E3%81%AE%E4%B8%B8%EF%BC%92%E4%B8%81%E7%9B%AE%EF%BC%92%E2%88%92%EF%BC%91+%E5%90%8D%E5%8F%A4%E5%B1%8B%E5%90%88%E5%90%8C%E5%BA%81%E8%88%8E%E7%AC%AC1%E5%8F%B7%E9%A4%A8+%EF%BC%98%E9%9A%8E/@35.180925,136.9031398,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6003712d5147524d:0xc51615eecd316315!8m2!3d35.180925!4d136.9031398?entry=ttu

Kantor Tenaga Kerja

Alamat

Nomor
Telepon

Kantor Ketenagakerjaan
Mie

2FSecondTsuLocalJointGovernmentOffice,327-2 Shimazakicho,
Tsu-shi

059-226-2110

Kantor Ketenagakerjaan
Shiga

4F Shiga Labor General Government Office, 14-5 Uchidehama,
Otsu-shi

077-522-6648

Kantor Ketenagakerjaan
Kyoto

451 Ryougaemachido-ri Oikeagaru Kinbukicho, Nakagyo-ku,
Kyoto-shi

075-241-3221

Kantor Ketenagakerjaan
Osaka

8F Osaka Joint Government Office, Bldg. No. 2, 4-1-67 Otemae,
Chuo-ku, Osaka-shi

06-7660-0072

Kantor Ketenagakerjaan
Hyogo

15F Kobe Crystal Tower, 1-1-3 Higashikawasakicho, Chuo-ku,
Kobe-shi

078-367-0850

Kantor Ketenagakerjaan
Nara

2F Third Nara Local Joint Government Office, 387 Hourencho,
Nara-shi

0742-32-0202

Kantor Ketenagakerjaan
Wakayama

4F Wakayama Labor General Government Office, 2-3-3 Kuroda,
‘Wakayama-shi

073-488-1020

Kantor Ketenagakerjaan
Tottori

2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi

0857-229-7000

Kantor Ketenagakerjaan
Shimane

5FMatsueLocalJointGovernmentOffice, 134-10Mukoujimacho,
Matsue-shi

0852-20-7009

Kantor Ketenagakerjaan
Okayama

3F Second Okayama Joint Government Office, 1-4-1 Shimoishii,
Kita-ku, Okayama-shi

086-225-2017
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Kantor Ketenagakerjaan
Hiroshima

SF Hiroshima Joint Government Office, Bldg. No. 2, 6-30
Kamihacchobori, Naka-ku, Hiroshima-shi

082-221-9296

PNETHIE]

REREET X ENTH6E0E  REA T EE2 5 fshs

082-221-9296

Kantor Ketenagakerjaan
Yamaguchi

5F Yamaguchi Local Joint Government Office, Bldg. No. 2, 6-16
Nakagawaracho, Yamaguchi-shi

083-995-0398

Kantor Ketenagakerjaan
Shimane

4F Tokushima Local Joint Government Office, 6-6 Jyounai,
Tokushimacho, Tokushima-shi

088-652-9142

Kantor Ketenagakerjaan
Kagawa

2F Takamatsu Sunport Joint Government Office (North Annex),
3-33 Sunport, Takamatsu-shi

087-811-8916

Kantor Ketenagakerjaan
Ehime

6F Matsuyama Wakakusa Joint Government Office, 4-3
Wakakusacho, Matsuyama-shi

089-935-5208

Kantor Ketenagakerjaan
Kochi

4F Labor General Government Office, 1-39 Minamikanada,
Kochi-shi

088-885-6027

Kantor Ketenagakerjaan
Fukuoka

4F Fukuoka Joint Government Office (New Annex), 2-11-1
Hakataekihigashi, Hakata-ku, Fukuoka-shi

092-411-4764

Kantor Ketenagakerjaan
Saga

3F Second Saga Joint Government Office, 3-3-20 Ekimaechuo,
Saga-shi

0952-32-7218

Kantor Ketenagakerjaan

N ki

3F TBM Nagasaki Bldg., 7-1 Manzaimachi, Nagasaki-shi

095-801-0023

Kantor Ketenagakerjaan
Kumamoto

9F Kumamoto Local Joint Government Office, Bldg. A,, 2-10-1
Kasuga, Kumamoto-shi

096-312-3877

Kantor Ketenagakerjaan
Oita

3F Oita Second Sofia Plaza Bldg., 17-20 Higashikasugamachi,
Oita-shi

097-536-0110

Kantor Ketenagakerjaan
Miyazaki

4F Miyazaki Joint Government Office, 3-1-22 Tachibanado-ri
Higashi, Miyazaki-shi

0985-38-8821

Kantor Ketenagakerjaan
Kagoshima

2F Kagoshima Joint Government Office, 13-21 Yamashitacho,
Kagoshima-shi

099-223-8239

Kantor Ketenagakerjaan
Okinawa

3FSecondNahaLocalJointGovernmentOffice,Bldg.No. 1,2-1-1
Omoromachi, Naha-shi

098-868-6060
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tel:059-226-2110
tel:077-522-6648
tel:075-241-3221
tel:06-7660-0072
tel:078-367-0850
tel:0742-32-0202
tel:073-488-1020
tel:0857-229-7000
tel:0852-20-7009
tel:086-225-2017
tel:082-221-9296 
tel:083-995-0398
tel:088-652-9142
tel:087-811-8916
tel:089-935-5208
tel:088-885-6027
tel:092-411-4764
tel:0952-32-7218
https://www.google.com/maps/search/%E9%95%B7%E5%B4%8E%E7%9C%8C%E9%95%B7%E5%B4%8E%E5%B8%82%E4%B8%87%E6%89%8D%E7%94%BA7+%EF%BC%91+tbm%E9%95%B7%E5%B4%8E%E3%83%93%E3%83%AB3%E9%9A%8E/@32.7474983,129.8746097,17z?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDIxMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:095-801-0023
tel:096-312-3877
tel:097-536-0110
tel:0985-38-8821
tel:099-223-8239
tel:098-868-6060
https://www.google.com/maps/place/��514-0002+�O�d���Îs���蒬�R�Q�V%E2%88%92�Q/@34.7344185,136.5177449,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6004734a3ff8fdc9:0xec15fe38e0498f40!8m2!3d34.7344185!4d136.5199336
https://www.google.com/maps/place/��540-0008+���{���s��������O�S���ڂP%E2%88%92�U�V/@34.6818742,135.5170489,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000e7319151e357:0x853e081eec900a10!8m2!3d34.6818742!4d135.5192376
https://www.google.com/maps/place/��640-8341+�a�̎R���a�̎R�s���c�Q���ڂR%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x6000b33aae1373eb:0x19b16bb4b4469027?sa=X&ved=2ahUKEwiFqP3V4_T0AhXEBKYKHSS8CcMQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��690-0841+���������]�s�������P�R�S%E2%88%92�P�O/@35.4688087,133.0624421,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x355704fbdefceb03:0xdfe963431423cc3d!8m2!3d35.4688087!4d133.0646308
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�U%E2%88%92�R�O/data=!4m2!3m1!1s0x355a98a8630d32d7:0x478a716edf4fd73?sa=X&ved=2ahUKEwiOhaXS5PT0AhUDEqYKHdKtC4EQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��753-0088+�R�����R���s���͌����U%E2%88%92�P�U/@34.1790941,131.4736921,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x35449704af75ec85:0x93bec7be8bee6069!8m2!3d34.1790941!4d131.4758808
https://www.google.com/maps/place/��770-0851+�����������s����������U%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x3553729e713db6c1:0xf7ac9f396a918e9e?sa=X&ved=2ahUKEwj5kP385PT0AhWYfXAKHeCIDfwQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��760-0019+���쌧�����s�T���|�[�g�R%E2%88%92�R�R/data=!4m2!3m1!1s0x3553eb890391f207:0x8b0832cdeaea1be8?sa=X&ved=2ahUKEwiy_aGT5fT0AhWEP3AKHekOAM8Q8gF6BAgbEAE
https://www.google.com/maps/place/��790-0808+���Q�����R�s�ᑐ���S%E2%88%92�R/@33.8452617,132.7579894,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x354fe5916b138609:0x9c39fc1f2389adbe!8m2!3d33.8452617!4d132.7601781
https://www.google.com/maps/place/��812-0013+�����������s�����攎���w���Q���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x354191c98e23e2f3:0x5f715335be6f405?sa=X&ved=2ahUKEwjQ3o_K5fT0AhXQPXAKHdF8DKIQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��860-0047+�F�{���F�{�s����t���Q���ڂP�O%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3540f4f656486b2b:0xf58009dfedc81878?sa=X&ved=2ahUKEwjWp-H_5fT0AhVJPnAKHWJIDxoQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��880-0805+�{�茧�{��s�k�ʓ��R���ڂP%E2%88%92�Q�Q/@31.9139024,131.4219246,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3538b76a50bf286d:0x30a7deabd3db4de6!8m2!3d31.9139024!4d131.4241133
https://www.google.com/maps/place/��892-0816+���������������s�R�����P�R%E2%88%92�Q�P/data=!4m2!3m1!1s0x353e5e0651583571:0x93e3d40c93d10353?sa=X&ved=2ahUKEwj6n7S25vT0AhUCfXAKHcPcBOoQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��900-0006+���ꌧ�ߔe�s������܂��Q���ڂP%E2%88%92�P/@26.2276723,127.6887626,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x34e56bd76e65d14d:0x207fbc8905d35d54!8m2!3d26.2276723!4d127.6909513
https://www.google.com/maps/place/��781-0074+���m�����m�s����c�P%E2%88%92�R�X/data=!4m2!3m1!1s0x354e1eac6dc61573:0x31e6ba4023d872ce?sa=X&ved=2ahUKEwjQ56-y5fT0AhUTdXAKHRnwBEAQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��840-0801+���ꌧ����s�w�O�����R���ڂR%E2%88%92�Q�O/data=!4m2!3m1!1s0x3541ca08c36fa2db:0x9e0e67c25de530ce?sa=X&ved=2ahUKEwj8iIPb5fT0AhXWaN4KHRLEBMUQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��870-0037+�啪���啪�s���t�����P�V%E2%88%92�Q�O/@33.2412573,131.5974787,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3546a1d64b93e9a9:0x591ea5330d75cb0d!8m2!3d33.2412573!4d131.5996674
https://www.google.com/maps/place/��700-8532+���R�����R�s�k�扺�Έ�P���ڂS%E2%88%92�P/@34.6613883,133.9141119,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3554070afaf37f81:0x5e523cea1d0b7762!8m2!3d34.6613883!4d133.9163006
https://www.google.com/maps/place/���s�J���Ǒ�����������/@35.0113979,135.7585038,15z/data=!4m2!3m1!1s0x0:0x1cd2c2cbcf1ff967?sa=X&ved=2ahUKEwivkMmD4_T0AhURxYsBHRShBC4Q_BJ6BAg0EAU
https://www.google.com/maps/place/��650-0044+���Ɍ��_�ˎs�����擌��蒬�P���ڂP%E2%88%92�R/@34.6805902,135.1778035,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60008f068caeea6d:0x10b23326fa769940!8m2!3d34.6805902!4d135.1799922
https://www.google.com/maps/place/��630-8113+�ޗǌ��ޗǎs�@�@���R�W�V/data=!4m2!3m1!1s0x60013bc919d05f63:0xe28c1fdf50e22f14?sa=X&ved=2ahUKEwjbmZHA4_T0AhVsKqYKHcVcA6AQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��680-0845+���挧����s�x���Q���ڂW�X%E2%88%92�X/@35.4903642,134.2257555,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x35558fdd6b92f281:0x2f95fa441188967c!8m2!3d35.4903642!4d134.2279442
https://www.google.com/maps/place/��520-0806+���ꌧ��Îs�ŏo�l�P�S%E2%88%92�P�T/data=!4m2!3m1!1s0x60010ce44357d6eb:0x53caef8dec4004?sa=X&ved=2ahUKEwjJtYvt4vT0AhUDEqYKHdKtC4EQ8gF6BAgSEAE

Tabel 3: Layanan konsultasi pekerja asing =£3: SAEAGFBERR—F—
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25 2 E s g o2& B S i
i | B3B8 E 25 822k 5ls|S Nomor S A K |2 |
Prefektur|  Lokasi | 51350\ = 915 ¢ £ | E|X|2 Alamat Kontak MERTR | REET || 3|20 3] [ || |2 AiE w5
2 s 38 3 g2 213l slals A LET N N e S B & T
S &8s S| 3S23 8 G ARG N S RS R AR E R A
G S5 5 S| £ G S 8cs Y| | ¥R
o 8§ = S S8 3 s s & s DSEIEN <o | C oW
;| - First Sapporo Joint Government
Kant;)&g&gekﬂ o Office, 2-1-1 Kita Hachijyo Nishi, | 011-790-8784 s - FLi AL X L8 4 a2-1-1
> Kita-ku, Sapporo-shi BEEGGR o LA o 011-790-8784
Hakodate-sho 1F Hakodate Local Joint e T
. R o Government Office, 28-18 0138-87-7605 BAE T | |HT25-18
HK;:EIQ(; (Kantor Hakodate) Shinkawacho, Hakodate-shi - [EEliGes o ::‘EJ ﬁ;ﬁzg AR 1 0138-87-7605
okkaido - WHE R P B IR 1B
KKL‘Shl;g'SE‘? o o] 2-12 Kashiwagicho, Kushiro-shi 0154-42-9716 e = -
(Kantor Kushiro) HKE o o Y& T FIART2-12 0154-42-9716
Kantor Polisi Kucchan Joint Government Office P N
Cabane Kucchian | © 4F, Minami 1 jo, Higashi 3-1, 0136-22-2374 BaZE | I AR N ZZMT G 1 S A3 T H 1 0136-22-2374
g Kucchan-cho, Abuta-gun XE T B2 1 7 B[R T4 4
o Fourth Sendai Joint Government —
ﬁ::;;(;rl Kamloxﬁ»:&g)Seksl o o) Office, 1 Teppoumachi, Miyagino- 022-299-8838 R 5 . Al T B R X BT 1 029-999-8838
PPMES ku, Sendai-shi = IR ‘ - IR N eI
=) o lRlT S
Kantor | Odate-sho (Kantor o § § o tochi s 49-4023 -
Akita Odate) - 6-2 Sannomary, Odate-shi 01867424033 KRR | KEE ° KEfHiF = H6-2 0186-42-4033
Kantor Kantoku-ka (Seksi | - | | o Ibaraki Labor General Government 99491 4 EE T HT—Q—
Ibaraki Inspeksi) 2191¢ Office, 1-8-31 Miyamachi, Mito-shi 029-224-6214 IR EEGR |o|o]|o ARFTTENT-8-31 029-224-6214
X L YN
Kantoku-ka (Seksi Second Utsunomiya Local PATTIEE TS
al ;’n - l? ) Ckstio] |olo Joint Government Office, 1-4 028-634-9115 FEE I REFR1-4
Kantor Speks Akebonocho, Utsunomiya-shi B | o olo s N 098-634-9115
Tochigi Tochizi-sho WA FHERE F2 T A R T
(Kant gT higi) © 20-24 Numawadacho, Tochigi-shi 0282-24-7766
antor Tochigi Wi E o WA T i ET20-24 0282-24-7766
Kantoku-ka (Seksi 8F Maebashi Local Joint
O o G t Office, 2-3-1 Otemachi, | 027-896-4735 L LA 93
Kantor Inspeksi) Machashicshi emacht B o f%t&jf%ﬁrjfizf; ! 027-896-4735
Gunma fiz 595 UK IR T
Ota-sho (Kantor olo -1 Tizukacl a-shi 0276-45-9920
Ota) 104-1 Tizukacho, Ota-shi i PNIE o|o A H TR T 104-1 0276-45-9920
048-816-3596
(Bahasa Inggris) 048-816-3596
e
Kantor | Kantoku-ka (Seksi | | o 15F Land Axis Tower, 11-2 Shintoshin, | 048-816-3597 (%)
Saitama Tnspeksi) Chuo-ku, Saitama-shi (Bahasa Mandarin) o e | oo . ST E TR CHAR L 1-2 048-816-3597
048-816-3598 R e ) SR T IR BT 15 GilEFa
(Bahasa Vietnam)
Kantoku-ka (Seksi Second Chiba Local Joint 048’816’3@8
Inspeksi) > o Government Office, 4-11-1 Chuo, 043-221-2304 (R FFLEE
« Speks Chuo-ku, Chiba-shi e ——
antor - . e X —11-
; Funabashi-sho o o FO 4742101 RS R | O 043-221-2304
Chiba (Kantor Funabashi) ) 2-3-13 Kaijincho, Funabashi-shi 047-431-0182 B | C TR S O AR A
Kashiwa-sho o Kashiwa Tosei Bldg. 3F, 3-2 Chuo- AT—1R3—0944 TR g7 o I\ fo_a_ AR
(Kantor Kashiwa) - cho, Kashiwa-shi 017-163-0246 kil A TR 23713 0474310182
Shiniuku-sho 4F Shinjuku Labor General ME o o AT RAT3-2 K h—t A B3 | 047-163-0246
(Kamoﬂ Shinjuku) |~ | © S Government Office, 4-4-1 03-5338-5582
injuku Hyakunincho, Shinjuku-ku - o B X | AiT4-4-1 03-5335-5582
- (5 O|lo O . ~5338-5.
Shinagawa- T TR O T AR
Kantor sho (Kantor o o 3-13-26 Kamiosaki, Shinagawa-ku 03-3440-7556 oo
Tokyo Shinagawa) R | RNE o ) SIK_EKIRE3-13-26 03-3440-7556
Ruang Bantuan " = A1-6—
dan Konsultasi | | olololo olol|o| ol 13F Yotsuya Tower, 1-6-1 Yotsuya, 03-5361-8728 %m}\%ﬂ” olo olololo olololo Hifes P43 1-6-1 03-5361-8728
KhusAus_ Warga N Shinjuku-ku AR - SURE 45 T —13k%
sing — —
o (Seke 8F Sccond Yokobama Jin g |o|olo|o|o|o *}‘&Tf\gjtf?”iﬂ 045-211-7351
antoku-ka (Seksi| | o [0 | 0| 0|0 overnment Office, 5-57 045-211-7351 TR G
Kantor Inspeksi) Kitanakadori, Naka-ku, Yokohama-
hi JEAE o JEARTTHFRT3-2-6JZARTE/L5RE | 046-401-1641
Kanagawa s S S i
Atsugi-sho (Kantor o 5F Atsugi T Bldg., 3-2-6 Nakacho, A01-16 98 H o . [ 25 EHT ] —2—
Atsugi) ’ Atsugi-shi 046-401-1641 B o fm‘%mq])":%ﬁ)t Ht =l 025-288-3503
BRSNS [RT S 2 5 fH 3RS

114 115


tel:011-790-8784
tel:0138-87-7605
tel:0154-42-9716
tel:0136-22-2374
tel:0222998838
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92017-0897+%E7%A7%8B%E7%94%B0%E7%9C%8C%E5%A4%A7%E9%A4%A8%E5%B8%82%E4%B8%89%E3%83%8E%E4%B8%B8%EF%BC%96%E2%88%92%EF%BC%92/@40.2727386,140.5628979,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x5f9ac42c433d94af:0x6661a027129319a4!8m2!3d40.2727386!4d140.5628979!16s%2Fg%2F12hnx48gp?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDIxMi4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:0186-42-4033
tel:0292246214
tel:0286349115
tel:0282-24-7766
tel:0278964735
tel:0276-45-9920
tel:0488163596
tel:0488163597
tel:0488163598
tel:0432212304
tel:0474310182
tel:0471630246
tel:0353385582
tel:03-3440-7556
tel:03-5361-8728
tel:0452117351
tel:0464011641
https://www.google.com/maps/place/��060-0808+�k�C���D�y�s�k��k�W��/data=!4m2!3m1!1s0x5f0b290a6ed9697b:0xeb3d501ae284db24?sa=X&ved=2ahUKEwjO2JrU6PT0AhVSQPUHHeI-BS4Q8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��040-0032+�k�C�����َs�V�쒬�Q�T%E2%88%92�P�W/data=!4m2!3m1!1s0x5f9ef38334106f1d:0xd66d6b2b0f90faaf?sa=X&ved=2ahUKEwiNypnn6PT0AhUDfXAKHeC3C54Q8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��085-0824+�k�C�����H�s���ؒ��Q%E2%88%92�P�Q/data=!4m2!3m1!1s0x5f723d4541499565:0x4523a02eb4619e16?sa=X&ved=2ahUKEwjUqqf26PT0AhVa62EKHT-ZCTQQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��983-0861+�{�錧���s�{����S�C���P/@38.262866,140.8940182,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f8987f43962a239:0x91683ea8f0e695c1!8m2!3d38.262866!4d140.8962069
https://www.google.com/maps/place/��310-0015+��錧���ˎs�{���P���ڂW%E2%88%92�R�P/data=!4m2!3m1!1s0x602225069520fe85:0x1cb47c77273642a3?sa=X&ved=2ahUKEwjczp2V7PT0AhUQPXAKHb3dD_oQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��320-0845+�Ȗ،��F�s�{�s���ۖ쒬�P%E2%88%92�S/@36.5502249,139.8654373,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601f67c262053669:0x699cd644299b03ab!8m2!3d36.5502249!4d139.867626
https://www.google.com/maps/place/��371-0026+�Q�n���O���s��蒬�Q���ڂR%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x601ef31857ef83ef:0x6536fbecf9275ec8?sa=X&ved=2ahUKEwih4v3G7PT0AhVNeN4KHaBVAZEQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��260-0013+��t����t�s�����撆���S���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60229b35364e750b:0xc52532d0e5c773af?sa=X&ved=2ahUKEwjHkrOD7fT0AhVMEogKHV4-CesQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��169-0073+�����s�V�h��S�l���S���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60188d3a6df0f961:0xc5c1ab8f28b54387?sa=X&ved=2ahUKEwik3LrQ7fT0AhWQCIgKHeEBDqoQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��273-0022+��t���D���s�C�_���Q���ڂR%E2%88%92�P�R/data=!4m2!3m1!1s0x60188081a49a2313:0xc6ac416eb51329ab?sa=X&ved=2ahUKEwin38SY7fT0AhVNA4gKHRjjBeUQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��141-0021+�����s�i������R���ڂP�R%E2%88%92�Q�U/@35.6295928,139.7169209,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188ae26230428f:0x99bfe12f445a2f32!8m2!3d35.6295928!4d139.7191096
https://www.google.com/maps/place/��160-0004+�����s�V�h��l�J�P����6%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60188d3f592d9575:0x1df355f75cba66f8?sa=X&ved=2ahUKEwj4uKXz7fT0AhWDB94KHVxLCCQQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��231-0003+�_�ސ쌧���l�s����k���ʂT���ڂT�V/data=!4m2!3m1!1s0x60185c58839878ed:0x34db9bb3a8510ace?sa=X&ved=2ahUKEwidvNOD7vT0AhUPPnAKHTYfC6cQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��243-0018+�_�ސ쌧���؎s�����R���ڂQ%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x6019aab20f759e71:0x8c7f3e9bb1f83f86?sa=X&ved=2ahUKEwjujLaS7vT0AhWSHXAKHX_zAX4Q8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��373-0817+�Q�n�����c�s�ђ˒��P�O�S%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x601f20960e4cee11:0xecd344c2a70c20f5?sa=X&ved=2ahUKEwjDl4Db7PT0AhWHd94KHbLjA_YQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��330-0081+��ʌ��������܎s������V�s�S�P�P%E2%88%92�Q/@35.8933456,139.6303656,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6018c10c824c5aad:0x208d65a65783e695!8m2!3d35.8933456!4d139.6325543
https://www.google.com/maps/place/��320-0845+�Ȗ،��F�s�{�s���ۖ쒬�P%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x601f67c262053669:0x699cd644299b03ab?sa=X&ved=2ahUKEwiU84qn7PT0AhXbeN4KHcAlCssQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/%E5%80%B6%E7%9F%A5%E5%AE%89%E5%9C%B0%E6%96%B9%E5%90%88%E5%90%8C%E5%BA%81%E8%88%8E/@42.9009847,140.7574297,15z/data=!4m6!3m5!1s0x5f0aba02e3d4cb89:0xdee31d829c6728ee!8m2!3d42.9009847!4d140.7574297!16s%2Fg%2F11h0q6qxd?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/%E3%80%92277-0021+%E5%8D%83%E8%91%89%E7%9C%8C%E6%9F%8F%E5%B8%82%E4%B8%AD%E5%A4%AE%E7%94%BA%EF%BC%93%E2%88%92%EF%BC%92/@35.8599768,139.9698993,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x60189ce79d118859:0x4b14f6194ffe7922!8m2!3d35.8599768!4d139.9698993!16s%2Fg%2F12hn_zj_x?entry=ttu

Bahasa yang tersedia
o El5|8 = €| B3| 3| 2| 5|2
S8 N s gl S 8 glS 1
S IRREREE=EHERE R RS S o | o o 4
i 55 25 E3 8 SISIS|§ Nomor , IR RN R N
Prefektur|  Lokasi | £18 & 9|2 52 5|5 E|¥|2 gamat Kontak ERR | REET || (205 ][5 e |25 FRTEH %
8zl s 8 s 28 gz Bla| S| T8~ X T|E| S [*|T|T
285858888888 M R R R B
555|558 5 5 6 6lSle Gl NEINEIMES ESIE
@00 ® oS0 o 8 S alF E2EN " 2
Niigata Misaki Joint Government
Kantor Kantoku-ka ) kS e
o . - o Office, Bldg. No. 2, 3F, 1-2-1 025-288-3503 B LS 1-5-5
Niigata | (Seksi Inspeksi) Misakicho, Chuo-ku, Niigata-shi PRE o i[ E ﬁfw; ° 076-432-2730
Kantoku-ka Toyama Labor Qeneral =lE HL s BT
(Seksi Inspeksi) o Qoyemmenl Office, 1-5-5 076-432-2730 e . AT 10-21 o
Kantor Jinzuhonmachi, Toyama-shi i) 2 o|o N 076-623-6446
Toyama Takaoka-sho 2F Takaoka Legal Affairs Joint g & RT 5 2he
o oo Government Office, 10-21 076-623-6446 R TG A3
(Kantor Takaoka) Nakagawahonmachi, Takaoka-shi )R oS e} 0] ﬁﬂ: I_l,:\i 4, :; e 076-200-9771
Kantor Kantoku-ka 5F Kanazawa Station West Joint 2RI & 775
o o 4.1 Sai 76-200-97
Ishikawa | (Scksi Inspeksi) O Government Office, 3-4-1 Sainen, 076-200-9771 - o RN rE R IL1-1-54 I
Kanazawa-shi I R olo|o SR LA T O 0776-22-2652
Kantor Kantoku-ka Fukui Haruyama Joint AR I 7 TP
! eoRu-Ra | olo|c Government Office 9F, 1-1-54 0776-22-2652 FIL G FH —5-5 5-224-5
Fukui (Seksi Inspeksi) Haruyama, Fukui-shi ILALR FRFTT R A A 2-5-51 055-224-5620
Y;f;‘:éggm KOfu'ﬂ'&Sfamor ol° 2-5-51 Shimoiida, Kofu-shi 055-224-5620 RIR S ER AT 1-22-1 0262230553
el B T3 4 T 5-13
Kantor Kantoku-ka - 1 96_009_(EE [geE o|o 58-245-
Nagano | (Scksi Inspeksi) C 1-22-1 Nakagosho, Nagano-shi 026-223-0553 HEERR I £ AR A 058-245-8102
Kantoku-ka 3F Gifu Joint Government Office, R 9AE_ 2101 = ;
(Seksi Inspeksi) 5-13 Kinryucho, Gifu-shi 058-245-8102 IR I o R TP 1-9-1 058-247-2368
- N 1 N0 B G AN 2 L Bu;
Gifu-sho (Kantor o Gifu Labor General Government o _0AT_990 5 5555 (e & 17 < 3
Kantor - o . . | 058-247-2368
Gif Gifu) Office 3F, 1-9-1 Gotsubo, Gifu-shi e - .
o Tajimi Labor General Government SIHRE o SRR 39-1 0572-22-6381
P - H - 7 =z A - A
R o Office 3F, 5-39-1 Otowacho, 0572-22-6381 RT3
Tajimi-shi FEE X
i i 3 ] i [X 18 F-HT9-50
Kamoruka || ] 3F Shizuoka Local Joint EE®R |o|o|o|o| |o BT LGRFS 5 054-254-6352
(Seksi Inspeksi) |0 o Government Office, 9-50 054-254-6352 ) b A [ 4 S
P! Outemachi, Aoi-ku, Shizuoka-shi SR T R P g - 12-4
Hamamatsu- 8F Hamamatsu Joint Government iy e o /\ =i . ) 053-456-8148
sho (Kantor o Office, 1-12-4 Chuo, Naka-ku, 053-456-8148 IRFA S R T 8P
Hamamatsu) Hamamatsu-shi
T o = SCHT1-3-112
Kantor Mishima-sho | - 3F Mishima Labor General o Edrls] =BE |o —‘%T %\(/J\ L Aok 055-986-9100
Shizuoka (Kantor Mishima) o Government Office, 1-3-112 055-986-9100 ST BR AT &30
Bunkyocho, Mishima-shi e =
Iwata-sho (Kantor o 4F Iwata Local Joint Government 053-832-2205 HE e} L A$3599-6 053-832-2205
Iwata) Office, 3599-6 Mitsuke, Iwata-shi T b 74 R T AR
. 3F Shimada Labor General =N S 1-4677—
(Kgxk::g:agﬁiﬁg:ia) oo Government Office, 1-4677-4 054-737-3148 EAES olo B [TITAR 146774 054-737-3148
Hontoori, Shimada-shi 5 R IR A T A 3
Nagoya Joint Government Office, . -— e
(Sflfs‘;tﬁfs“'eklfsi) o o Bldg. No. 2, 2-5-1 Sannomaru, 052-972-0253 g | o o AR K = O H2-5-1 052-972-0253
P Nakaku, Nagoya-shi 4t B A R T 2 A
Nagoyanishi- .
3-37 Futatsubashicho, Nakamura- e Fa P . .
sho (Kantor o , , 052-481-9533 B o 41k RO Y HEIT3-37 052-481-9533
Kantor | Nagoyanishi) ko, Nagoya-shi . i o i
Aichi Toyohashi- Toyohashi Local Joint BRI PN Lintn!
sho (Kantor o Government Office, 111 0532-54-1192 s o 0532-54-1192
° ! I NI
Toyohashi) Dakikokucho, Toyohashi-shi LR A RTE
. 3F Kariya Joint Government X THEFART 1-46—
(K';;“tgﬂ;i" 2 o Office, 1-46-1 Wakamatsucho, 0566-21-4885 A2 o Jémﬁwﬂ“ 46-1 0566-21-4885
4 Kariya-shi A4 I3t
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tel:025-288-3503
tel:0764322730
tel:076-623-6446
tel:076-200-9771
tel:0776222652
tel:0552245620
tel:0262230553
tel:0582458102
tel:058-247-2368
tel:0572226381
tel:0542546352
tel:053-456-8148
tel:055-986-9100
tel:053-832-2205
tel:054-737-3148
tel:0529720253
tel:052-481-9533
tel:0532-54-1192
tel:0566214885
https://www.google.com/maps/place/��950-0954+�V�����V���s��������璬�P���ڂQ%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff4c8452c0ca99d:0xa71737446a54d279?sa=X&ved=2ahUKEwi5rL6C8PT0AhVFx2EKHSbsAtUQ8gF6BAgXEAE
https://www.google.com/maps/place/��930-0008+�x�R���x�R�s�_�ʖ{���P���ڂT%E2%88%92�T/data=!4m2!3m1!1s0x5ff7909d5ae5e22b:0xaca5628575e67212?sa=X&ved=2ahUKEwjt0IKS8PT0AhXYc94KHa9ICVkQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��933-0046+�x�R�������s����{���P�O%E2%88%92�Q�P/@36.7484132,137.0233817,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5ff79d4ab39a7603:0x244b5591fdb12e1!8m2!3d36.7484132!4d137.0255704
https://www.google.com/maps/place/��420-0853+�É����É��s����ǎ蒬�X%E2%88%92�T�O/data=!4m2!3m1!1s0x601a4a1f29874513:0xb5d5cb17e7ad966c?sa=X&ved=2ahUKEwi6pe3t8vT0AhWLzIsBHY35B1wQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��430-0929+�É����l���s���撆���P���ڂP�Q%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x601ade6fc1999597:0x2bbff38f314523cb?sa=X&ved=2ahUKEwi6jMP88vT0AhUxIaYKHYAgDJkQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��427-0022+�É������c�s�{�ʂP���ڂS�U�V�V%E2%88%92�S/@34.8307382,138.1674568,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x601a50c80ac909d1:0x3a9193536ca703af!8m2!3d34.8307382!4d138.1696455
https://www.google.com/maps/place/��460-0001+���m�����É��s����O�̊ۂQ���ڂT%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6003712d35297123:0xf3694545d4a8e9c1?sa=X&ved=2ahUKEwixsqS78_T0AhVAx4sBHTsRA0EQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��411-0033+�É����O���s�������P���ڂR%E2%88%92�P�P�Q/data=!4m2!3m1!1s0x60199a8590e5887d:0x638e337d1f952020?sa=X&ved=2ahUKEwj0h8mO8_T0AhUcw4sBHXyWBTEQ8gF6BAgdEAE
https://www.google.com/maps/place/��920-0024+�ΐ쌧����s���O�R���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x5ff8334ab9166527:0x7f2d6e4edfa2bb5d?sa=X&ved=2ahUKEwig8Kz28fT0AhUMfXAKHdaECDgQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��910-0019+���䌧����s�t�R�P���ڂP%E2%88%92�T�S/data=!4m2!3m1!1s0x5ff8bef00ab4af43:0x13a3130d359bd53e?sa=X&ved=2ahUKEwjOyvqH8vT0AhVTZt4KHUIXCzoQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��380-0935+���쌧����s���䏊�P���ڂQ�Q%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x601d8695a49bad35:0x2d8719bb95f46d8a?sa=X&ved=2ahUKEwjRws-o8vT0AhVQZt4KHW8GDA0Q8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��500-8114+�򕌌��򕌎s�������T���ڂP�R/data=!4m2!3m1!1s0x6003a915013e229f:0x5b622a33bca4ae94?sa=X&ved=2ahUKEwj5hZG78vT0AhUQGaYKHahYArcQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��500-8157+�򕌌��򕌎s�ܒ؂P���ڂX%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6003a91a23efa3ff:0x9d096b01277687bc?sa=X&ved=2ahUKEwiGup7N8vT0AhU-y4sBHW17A4sQ8gF6BAgaEAE
https://www.google.com/maps/place/��507-0037+�򕌌��������s���H��/data=!4m2!3m1!1s0x60036a60f2124821:0xb9f601e7cf434cf?sa=X&ved=2ahUKEwjlqfbd8vT0AhUFG6YKHSuEA5IQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��438-0086+�É����֓c�s���t�R�T�X�X%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x601ae4233e033a45:0x27779bb4c217ed76?sa=X&ved=2ahUKEwjX0uaf8_T0AhVHyIsBHfH3CjMQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��453-0813+���m�����É��s�������c�����R���ڂR�V/data=!4m2!3m1!1s0x600376fa200aaa41:0x90e4269883c8c0b2?sa=X&ved=2ahUKEwjPjfHJ8_T0AhUJBZQKHR9MDp8Q8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��440-0884+���m���L���s�卑���P�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x6004d26ce840c671:0x551a4ed054d878bb?sa=X&ved=2ahUKEwiW0cjY8_T0AhWPG6YKHX53CLoQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��448-0858+���m�����J�s�ᏼ���P���ڂS�U%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x60049cf21a8f9363:0x3cbdb0ffb961fe2a?sa=X&ved=2ahUKEwiByNvl8_T0AhVyyosBHXkMBhsQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��400-0064+�R�����b�{�s���ѓc�Q���ڂT%E2%88%92�T�P/data=!4m2!3m1!1s0x601bf79cd1a72365:0x4784f8fdcdef6acd?sa=X&ved=2ahUKEwjyye2a8vT0AhUMH3AKHXmbBkAQ8gF6BAgSEAE
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Prefektur | Lokasi | 5135 2\ 2 915 ¢ | E|X|2 Alamat Kontak WERR | BEET | g |20 [T]) |33 |2 g2 s
858 32238 83848 512 o
5255 5585 58 5|8 NEINEIRE Ao |w
@@ 0P oS0 o S alF E2EN " 2
. Second Tsu Local Joint
Kamfﬁ;(l?sg)&ky o Government Office 4F, 327-2 059-226-2106 o HET IR T 3272
Shi kicho, Tsu-shi BEERE o . . 059-226-2106
Yokkaichi- TR 3 HEH T HU B [T AR
K,?A‘}‘c‘" sgo k(kKe_m}:p)r olo 2-5-23 Shinsho, Yokkaichi-shi 059-342-0340 =EE | mAHE olo 00 R A E2-5-23 059-342-0340
okkaichi
. 1F Second Tsu Local Joint [ A T S IRRT327-2
Towsho (l)(antor olo Government Office, 327-2 059-227-1282 HE o1° S — M gy el P 059-227-1282
su Shimazakicho, Tsu-shi
- ’ 3F Shiga Labor General [ N KHT TR 14-15 ~
Otsu—s(};a&l)(amor o Government Office, 14-15 077-501-3976 KEE o S O 3 077-501-3976
> Uchidehama, Otsu-shi i il
. 3F Hikone Local Joint Government { AR TP 4 HT58-3
Kantor Hikone-sho o - o 1009 (AE ERE o 0749-22-0654
Shiga (Kantor Hikone) C giﬂklocs,e-ssi? Nishiimacho, 0749-22-0654 EEAR M A T s
- — S olo ST TR 9902
Higashiomi- N 8-14 Yokaichimidorimachi, 0748-99-0304 HORLE olo FOEILTH I\ H ifkiTs-14 0748-22-0394
sho (Kantor °1° Higashiomi-shi ! = K i
Higashiomi) i > R o |« N OB T R X R SE A 1L 075-241-3214
JINVAD. ik [ O 1) — —
Kantor |Kantoku-ka (Scksi 451 Ryougaemachido-ri Oikeagaru " - AIRHT451
Kyoto Tnspeksi) el o Kinbukicho, Nakagyo-ku, 075-241-3214 — —
Y Spexs Kyoto-shi R | oo N i KPR R X TFfiT4-1-67 06-6919-6490
B o|o e} o & B
Kantoku-ka (Scksi 9F Osaka Joint Government Office, KB A [ 742 SO p
Inspeksi) oo o] (o Bldg. No. 2, 4-1-67 Otemae, Chuo- | 06-6949-6490 il ,
P ku, Osaka-shi KB | RIRATPRIAR /B HRIZIEL0 | oo e
Osaka Central Labor General g | R Hpr e B A P A B
Osakachuo- 4 " H
5 Government Office 5F, 1-15-10 06-7669-8726 PN

sho (Kantor N ; . e - o n
Kantor Osakachuo) gﬂg’ﬁg?srﬁilyachuo, Chuo-ku, K% | © ABIHCES S50 06-7713-2003

Osaka . O0AP ¥ 7 —T[
Tenma-sho o 7F OAP Tower, 1-8-30 Tenmabashi, 06-7713-2003
(Kantor Tenma) | ~ Kita-ku, Osaka-shi . BRATHR X i FLET2-29
Sakai-sho (Kantor 3F Sakai Local Joint Government e © b Sy i o] 2 072-340-3829
Sakai) o Office, 2-29 Minamikawaramachi, 072-340-3829
Sakai-ku, Sakai-shi - - AR T P R R IRFRT1-1-3 078-371-5310
) 16F Kobe Crystal Tower, 1-1-3 - L ET - ME Y AL AT —16 o
Kanlﬁi(su-;(]?sg)Seksl o Higashikawasakicho, Chuo-ku, 078-371-5310 IR il
Ié;l;g P Kobe-shi o MR T Ab 4R 1-83 079-224-8181
Himeji-sh . B
(Kaﬁg?;ﬂsm(éji) © 1-83 Hojo, Himeji-shi 079-224-8181 BTIUR o o B 722-89-9 0857-29-1703
Kantor |Kantoku-ka (Seksi| - o . - 57-99-17 fAYT 5MT134-10
Tottori | Inspeksi) | 2-89-9 Tomiyasu, Tottori-shi 0T 21708 iR | EEm | o PR 0852-31-1156
AT 5 R T 5
Kantor |Kantoku-ka (Scksi SF Matsue Local Joint Government
Shimane Inspeksi) o Office, 134-10 Mukoujimacho, 0852-31-1156 T LA ALK TG HE1-4-1
P Matsue-shi ] (11 )= BB (oo o LI 2 2 P i 086-201-1651
. IF Second Okayama Joint " ST b
oKkQ’“;?;a Kamgfsug(fsg)SekSI olo o Government Office, 1-4-1 086-201-1651 JE ST X 1\ T Si6-30
Y P Shimoishii, Kita-ku, Okayama-shi ® ololo B r*/* " 082-221-9242
AN (] (Y =R Nl
SF Hiroshima Joint Government JRES B R 52 5 ARG
Kantoku-ka - Office, Bldg. No. 2, 6-30 997 2 = “ B G2
(Scksi Inspeksi) | |~ Kamihacchobori, Naka-ku, 082-221-9242 TR NG o IR AT ijj‘f 30 082-221-2460
Hiroshima-shi R IR B R T B2 R L
Kantor | Hiroshimachuo- I Hiroshima Joint Government W | |o o fE LT 1-7 084-923-0005
. p o Office, Bldg. No. 2, 6-30 901
Hiroshima sho (Kantor ; . 082-221-2460
Hiroshimachuo) Kamihacchobori, Naka-ku, TS TR B ITIRN6-6
Hiroshima-shi R | R o i ’ 088-652-9163
Fukuyama- T T B R T A 1
sho (Kantor o o 1-7 Asahimachi, Fukuyama-shi 084-923-0005
Fukuyama)
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tel:059-226-2106
tel:059-342-0340
tel:059-227-1282
tel:077-501-3976
tel:0749220654
tel:0748-22-0394
tel:0752413214
tel:0669496490
tel:0676698726
tel:0677132003
tel:0723403829
tel:078-371-5310
tel:079-224-8181
tel:0857291703
tel:0852311156
tel:086-201-1651
tel:0822219242
tel:082-221-2460
tel:084-923-0005
https://www.google.com/maps/place/��514-0002+�O�d���Îs���蒬�R�Q�V%E2%88%92�Q/@34.7344185,136.5177449,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6004734a3ff8fdc9:0xec15fe38e0498f40!8m2!3d34.7344185!4d136.5199336
https://www.google.com/maps/place/��510-0064+�O�d���l���s�s�V���Q���ڂT%E2%88%92�Q�R/data=!4m2!3m1!1s0x60038ee835be0629:0xa48adac0ddb325eb?sa=X&ved=2ahUKEwjwosHY9fT0AhVzLqYKHZLBAHYQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��514-0002+�O�d���Îs���蒬�R�Q�V%E2%88%92�Q/data=!4m2!3m1!1s0x6004734a3ff8fdc9:0xec15fe38e0498f40?sa=X&ved=2ahUKEwjd3Kvn9fT0AhXwyIsBHazcBZoQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��520-0806+���ꌧ��Îs�ŏo�l�P�S%E2%88%92�P�T/data=!4m2!3m1!1s0x60010ce44357d6eb:0x53caef8dec4004?sa=X&ved=2ahUKEwjsy6OH9vT0AhUnGqYKHSVlCH0Q8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��522-0054+���ꌧ�F���s�������T�W%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x6003d502bb8fed43:0x63c7ab9e15286000?sa=X&ved=2ahUKEwj4s5Gr9vT0AhWIF6YKHaWbANIQ8gF6BAgaEAE
https://www.google.com/maps/place/��527-0023+���ꌧ���ߍ]�s�����s�Β��W%E2%88%92�P�S/data=!4m2!3m1!1s0x60017d551ff7e60b:0x996188e42b22cac8?sa=X&ved=2ahUKEwiV6IK79vT0AhVfx4sBHTE0DWMQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.co.jp/maps/place/���s�J���Ǒ�����������/@35.0113979,135.7563151,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x600108869c9b57c1:0x1cd2c2cbcf1ff967!8m2!3d35.0113979!4d135.7585038
https://www.google.com/maps/place/��540-0008+���{���s��������O�S���ڂP%E2%88%92�U�V/data=!4m2!3m1!1s0x6000e7319151e357:0x853e081eec900a10?sa=X&ved=2ahUKEwiJrILv9_T0AhWHyosBHTrVBWkQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��540-0003+���{���s������X�m�{�����P���ڂP�T%E2%88%92�P�O/@34.6811446,135.5305624,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000e0c82f2dc323:0x2f7e52a0217b2a5e!8m2!3d34.6811446!4d135.5327511
https://www.google.com/maps/place/��530-0042+���{���s�k��V�����P���ڂW%E2%88%92�R�O/data=!4m2!3m1!1s0x6000e6d191a61617:0x21d6bf47ed705ea2?sa=X&ved=2ahUKEwjY_rWq-PT0AhW6wosBHTjwDVUQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��650-0044+���Ɍ��_�ˎs�����擌��蒬�P���ڂP%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x60008f068caeea6d:0x10b23326fa769940?sa=X&ved=2ahUKEwiRt6_c-PT0AhXCKqYKHT13DEwQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��670-0947+���Ɍ��P�H�s�k���P���ڂW�R/data=!4m2!3m1!1s0x3554e07314fcaff1:0x941309cb945a6c04?sa=X&ved=2ahUKEwilnJ3s-PT0AhXUKqYKHTeuCKcQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��680-0845+���挧����s�x���Q���ڂW�X%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x35558fdd6b92f281:0x2f95fa441188967c?sa=X&ved=2ahUKEwiv58uA-fT0AhVJCqYKHZ8wD8sQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��690-0841+���������]�s�������P�R�S%E2%88%92�P�O/data=!4m2!3m1!1s0x355704fbdefceb03:0xdfe963431423cc3d?sa=X&ved=2ahUKEwiF1puQ-fT0AhXPwosBHSFGB3wQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��700-8532+���R�����R�s�k�扺�Έ�P���ڂS%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3554070afaf37f81:0x5e523cea1d0b7762?sa=X&ved=2ahUKEwiKnMmk-fT0AhWOxYsBHbgZBvcQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�U%E2%88%92�R�O/data=!4m2!3m1!1s0x355a98a8630d32d7:0x478a716edf4fd73?sa=X&ved=2ahUKEwj-wruz-fT0AhUSK5QKHQTkCRIQ8gF6BAgLEAE
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�U%E2%88%92�R�O/@34.3997202,132.461177,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x355a98a8630d32d7:0x478a716edf4fd73!8m2!3d34.3997202!4d132.4633657
https://www.google.com/maps/place/��720-0033+�L�������R�s�����P%E2%88%92�V/data=!4m2!3m1!1s0x35511118c7c5fc6d:0x26e04211fbdfeab8?sa=X&ved=2ahUKEwiQ4-bc-fT0AhX6yosBHdKJDQwQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��590-0078+���{��s���슢���Q%E2%88%92�Q�X/@34.573996,135.4797431,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000dc8416409415:0x14a03407e6cf15f8!8m2!3d34.573996!4d135.4819318
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s S I I R RS
G Od 0o S G o]
1F Tokushima Local Joint
Kantor Kantoku-ka o Government Office, 6-6 Jyounai, | 088-652-9163
Tokushima | (Seksi Inspeksi) Tokushimacho, Tokushima-shi
089-913-6244
Kantoku-ka 5F Matsuyama Wakakusa (Bahasa Mandarin)
(Seksi Inspeksi) e} o] Joint Government Office, 4-3
Kantor P Wakakusacho, Matsuyama-shi 089-913-5653
Ehime (Bahasa Vietnam)

Imabari-sho
(Kantor Imabari)

1-3-1 Asahimachi, Imabari-shi

0898-25-3760

Kantoku-ka
(Seksi Inspeksi)

4F Fukuoka Joint Government
Office (New Annex), 2-11-1
Hakatackihigashi, Hakata-ku,
Fukuoka-shi

092-411-4862

2-1-1 Omoromachi, Naha-shi

Kantor Fukuokachuo- Fukuoka Central Labor Standards
Fukuoka sho (Kantor o Office 4F, 2-1-1 Nagahama, Chuo- | 092-761-5607
Fukuokachuo) ku, Fukuoka-shi
Kitakyusyunishi 3F Yahata Labor General
: - Government Office, 1-5-10 oo
_sho (Kanlqr . © Kishinoura, Yahatanishi-ku, 093-622-6550
Kitakyusyunishi) Kitakyushu-shi
Kantor Kantoku-ka o 6F TBM Nagasaki Bldg., 7-1 095-895-5105
Nagasaki | (Seksi Inspeksi) - Manzaimachi, Nagasaki-shi e
9F Kumamoto Local Joint
Kantoku-ka . Government Office, Bldg. _app
(Seksi Inspeksi) - A, 2-10-1 Kasuga, Nishi-ku, 096-355-3181
Kantor Kumamoto-shi
Kumamoto -
Yatsushiro- ~
sho (Kantor o 2-3-11 Otemachi, Yatsushiro-shi 0965-32-3151
Yatsushiro)
2F Kagoshima Joint Government
Kantor | Kantokuka o Office, 13-21 Yamashitacho, 099-216-6100
Kagoshima | (Seksi Inspeksi) Kagoshima-shi >
Kant Kantoku-k 3F Second Naha Local Joint
antor antoku-ka - o Government Office, Bldg. No. 1, 098-868-1634
Okinawa | (Seksi Inspeksi)

* Bahasa yang tersedia dan lainnya sama seperti yang tersedia pada saat 1 April 2024, dan dapat berubah di
masa mendatang
* Hari pelayanan berbeda-beda untuk setiap layanan konsultasi pekerja asing. Silakan bertanya terlebih dahulu
atau lihat di situs Kementerian Kesehatan, Tenaga Kerja, dan Sosial:

https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
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tel:0886529163
tel:0899136244
tel:0899135653
tel:0898-25-3760
tel:0924114862
tel:092-761-5607
tel:093-622-6550
tel:095-895-5105
tel:0963553181
tel:0965323151
tel:099-216-6100
tel:098-868-1634
https://www.check-roudou.mhlw.go.jp/soudan/foreigner.html
https://www.google.com/maps/place/��770-0851+�����������s����������U%E2%88%92�U/data=!4m2!3m1!1s0x3553729e713db6c1:0xf7ac9f396a918e9e?sa=X&ved=2ahUKEwiw-Zjy-fT0AhUZxosBHXucCZUQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��790-0808+���Q�����R�s�ᑐ���S%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x354fe5916b138609:0x9c39fc1f2389adbe?sa=X&ved=2ahUKEwiswoip-_T0AhVLGaYKHUx_BJUQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/search?client=safari&sa=X&rls=en&q=%E4%BB%8A%E6%B2%BB%E5%B8%82%E6%97%AD%E7%94%BA1-3-1&npsic=0&rflfq=1&rldoc=1&rllag=34063204,132999223,78&tbm=lcl&ved=2ahUKEwjcicrD-_T0AhUNq5QKHY3QDXYQtgN6BAgCEGg&biw=1364&bih=947&dpr=2
https://www.google.com/maps/place/��810-0072+�����������s�����撷�l�Q���ڂP%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x35419189cd30fda1:0xd289011de8e56350?sa=X&ved=2ahUKEwiate3o-_T0AhVUyosBHXshCQsQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��850-0033+���茧����s���˒��V%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3515533ed8416ae1:0x9e54e134fc961913?sa=X&ved=2ahUKEwjdwd6I_PT0AhWGv5QKHaltAvMQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��866-0852+�F�{������s��蒬�Q���ڂR%E2%88%92�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x35407fb9c511ed4d:0x8e8d263d8db9a6f6?sa=X&ved=2ahUKEwjH2Naw_PT0AhWSzpQKHQzFByUQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��812-0013+�����������s�����攎���w���Q���ڂP�P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x354191c98e23e2f3:0x5f715335be6f405?sa=X&ved=2ahUKEwjZ9snX-_T0AhUKGKYKHSu9DycQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��806-0034+�������k��B�s��������݂̉Y�P���ڂT%E2%88%92�P�O/@33.858348,130.7624194,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x3543c8db7285ef7b:0x7951fb81a5f81838!8m2!3d33.858348!4d130.7646081
https://www.google.com/maps/place/��860-0047+�F�{���F�{�s����t���Q���ڂP�O%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3540f4f656486b2b:0xf58009dfedc81878?sa=X&ved=2ahUKEwjF_7Sc_PT0AhWLOpQKHdsdC84Q8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��892-0816+���������������s�R�����P�R%E2%88%92�Q�P/data=!4m2!3m1!1s0x353e5e0651583571:0x93e3d40c93d10353?sa=X&ved=2ahUKEwjAzvPB_PT0AhXRLqYKHW8WD1YQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��900-0006+���ꌧ�ߔe�s������܂��Q���ڂP%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x34e56bd76e65d14d:0x207fbc8905d35d54?sa=X&ved=2ahUKEwjW5PLR_PT0AhUNBZQKHVa1CmQQ8gF6BAgaEAE

Daftar 4: Biro Imigrasi

®4: HAEEBREER

terkait Pemagangan Kerja
Teknis)

Government Office, Takamatsu
Regional Immigration Services
Bureau

Nama dan wilayah yurisdiksinya KF?:: Alamat (P:fﬁggn)
Biro Sapporo Third Sapporo Joint Government
(Hokkaf’(ﬁ)) 060-0042 | Office, 12 Odori-nishi, Chuo-ku, | 0570-003259
Sapporo-shi, Hokkaido
Sendai Kyoku (Biro Sendai) Second Sendai Legal Affairs
(Prefektur Miyagi, Prefektur Fukusima, Prefektur . Joint Government Office, g
Yamagata, Prefektur Iwate, Prefektur Akita, 983-0842 1-3-20 Gorin, Miyagino-ku, 0570-022259
Prefektur Aomori) Sendai-shi, Miyagi
Tokyo Kyoku (Biro Tokyo) 0570-034259
(Tokyo, Prefektur Kanagawa, Prefektur Saitama, - (jika dari
Prefektur Chiba, Prefektur Ibaraki, Prefektur 108-8255 %'Sk' 30 Konan, Minato-ku, telepon IP atau
Tochigi, Prefektur Gunma, Prefektur Yamanashi, OKyo luar negeri: :
Prefektur Nagano, Prefektur Niigata) 03-5796-7234)
0570-045259
. . jika dari
Yokohama Shikyoku 10-7 Torihama-cho, Kanazawa- a
(Biro Cabang Yokohama) 236-0002 ku, Yokohama-shi, Kanagawa te%epon P a?u
uar negeri:
045-769-1729)
. . 6F Narita Airport Second
. . - ermina ., 1-1 Furugome, -34-
?{;rr‘gaézlggnsyhgzﬁt‘:a Naritay | 282-0004 | Terminal Blde., 1-1 Furug 0476-34-2222
& Furugome, Narita-shi, Chiba
Hanedakuko Shikyoku Haneda Airport CIQ Bldg. 2-6-
(Biro Cabang Bandara Haneda) 144-0041 1, Haneda-kuko, Ota-ku, Tokyo 03-5708-3202
Nagoya Kyoku (Biro Nagoya) 05(7j ?l;gzzafisg
(Prefektur Aichi, Prefektur Mie, Prefektur 455-8601 5-18, Shoho-cho, Minato-ku, telepon 1P atau
Shizuoka, Prefektur Gifu, Prefektur Fukui, Nagoya-shi, Aichi lugr negeri:
Prefektur Toyama, Prefektur Ishikawa) 052217 -g89 4 4
Chubukuko Shikyoku 3F CIQ Bldg., 1-1 Centrair,
(Biro Cabang Bandara Chubu) 479-0881 Tokoname-shi, Aichi 0569-38-7410
0570-064259
Osaka Kyoku (Biro Osaka) . (jika dari
(Osaka-fu, Kyoto-fu,Prefektur Hyogo, Prefektur | 559-0034 é’29753 I\{(ankco)u Ilflta’h. Osak telepon IP atau
Nara, Prefektur Shiga, Prefektur Wakayama) uminoe-ku, saka-sit, Usaka | - yyar negeri:
06-4703-2050)
. Kobe Local Joint Government
é":jj ggg;{fk]‘éobe) 650-0024 | Office, 29 Kaigan-dori, Chuo- | 078-391-6377
2 ku, Kobe-shi, Hyogo
Kansai-kukoshikyoku 1 Senshu-Kuko-Naka, Tajiri-
(Biro Cabang Bandara Kansai) . cho, Sennan-gun, Osaka 072-455-1453
Hiroshima Kyoku (Biro Hiroshima) Hiroshima Legal Affairs Joint
(Prefektur Hiroshima, Prefektur Yamaguchi, g Government Office, 2-31 91
Prefektur Okayama, Prefektur Tottori, Prefektur 730-0012 Kami-hacchobori, Naka-ku, 082-221-4411
Shimane) Hiroshima-shi Hiroshima
Takamatsu Kyoku (Biro Takamatsu) Ta}( amatsu Legal Affairs
. Joint Government Office, 1-1
(Prefektur Kagawa, Prefektur Ehime, Prefektur 760-0033 . . 087-822-5852
. " Marunouchi, Takamatsu-shi,
Tokushima, Prefektur Kochi)
Kagawa
Kantor Pemerintah cabang kota 7l3i—9KHam;nocho, Takamatsu-
Hamano f—la;naff)zhg Branch
(Klik di sini untuk pertanyaan 760-0011 087-822-5851
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tel:0570-003259
tel:0570-022259
tel:0570-034259 
tel:0357967234
tel:0570-045259 
tel:045-769-1729
tel:0476342222
tel:0357083202
tel:0570-052259
tel:052-217-8944
tel:0569387410
tel:0570-064259 
tel:06-4703-2050
tel:0783916377
tel:0724551453
tel:0822214411
tel:0878225852
tel:087-822-5851
https://www.google.co.jp/maps/place/�D�y��R��������/@43.0595248,141.3366628,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f0b299744bb9c33:0xe099a255b06e9f9e!8m2!3d43.0595248!4d141.3388515
https://www.google.com/maps/place/��983-0842+�{�錧���s�{����ܗւP���ڂR%E2%88%92�Q�O/data=!4m2!3m1!1s0x5f8987f6af326e9d:0x643c098641c369b?sa=X&ved=2ahUKEwjik6fs_fT0AhW0LqYKHaALC6MQ8gF6BAgXEAE
https://www.google.com/maps/place/��108-0075+�����s�`��`��T���ڂT%E2%88%92�R�O/@35.6282258,139.7544073,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188a3e13446929:0xc87688e8e4721920!8m2!3d35.6282258!4d139.756596
https://www.google.com/maps/place/��236-0002+�_�ސ쌧���l�s����撹�l���P�O%E2%88%92�V/data=!4m2!3m1!1s0x601843025756a22b:0x2d0a7d300a953e0f?sa=X&ved=2ahUKEwjU3N6J_vT0AhUxGqYKHTQuBo8Q8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��282-0004+��t�����c�s�Í��P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x6022f2536f1190bd:0xcae02eb74fec3a02?sa=X&ved=2ahUKEwj8mduZ_vT0AhWmxIsBHRcCCxsQ8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��144-0041+�����s��c��H�c��`�Q���ڂU%E2%88%92�S/data=!4m2!3m1!1s0x6018615455cd7397:0x583f34b32adc88e5?sa=X&ved=2ahUKEwjUhoyr_vT0AhXuy4sBHRt9CXEQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��455-0074+���m�����É��s�`�搳�ے��T���ڂP�W/data=!4m2!3m1!1s0x6003782ca8f85d29:0xad0a01ae792e55e2?sa=X&ved=2ahUKEwjLvui__vT0AhXQBKYKHf9BBg0Q8gF6BAgXEAE
https://www.google.co.jp/maps?q=���m���튊�s�Z���g���A�P<FF0D>�P
https://www.google.com/maps/place/��559-0034+���{���s�Z�V�]���`�k�P���ڂQ�X%E2%88%92�T�R/data=!4m2!3m1!1s0x6000e9aad6c3f40f:0x7379b43a428df3d4?sa=X&ved=2ahUKEwi4gI3p_vT0AhXGGKYKHc7mCBQQ8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��650-0024+���Ɍ��_�ˎs������C�ݒʂQ�X/data=!4m2!3m1!1s0x60008ef84eba9793:0x1aa557fde6bff6c?sa=X&ved=2ahUKEwj6xtn9_vT0AhUTLJQKHRe-B_QQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��549-0011+���{���S�c�K����B��`���P/data=!4m2!3m1!1s0x6000b96cd86f1945:0x19937daef8478527?sa=X&ved=2ahUKEwi-iOuL__T0AhWGHqYKHSXYDwcQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��730-0012+�L�����L���s����㔪���x�Q%E2%88%92�R�P/data=!4m2!3m1!1s0x355a98a8eadb0755:0x5e08a86215fe2f5f?sa=X&ved=2ahUKEwjfvfie__T0AhUrGKYKHVLmAvMQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��760-0033+���쌧�����s�ۂ̓��P%E2%88%92�P/data=!4m2!3m1!1s0x3553eb85e14eda8f:0xbe93c9f0c110e7a1?sa=X&ved=2ahUKEwj8y_Gv__T0AhXJw4sBHfjLAmwQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/�����o�����ݗ��Ǘ��Ǖl�m��������/@34.3508461,134.0401134,16.18z/data=!4m5!3m4!1s0x0:0x4d3eabf86073441d!8m2!3d34.3504845!4d134.0431414

R®E: HEIAMEEE - AEE

. Lo Kode Telepon
Nama dan wilayah yurisdiksinya Pos Alamat (Perwakilan)
Fukuoka Kyoku (Biro Fukuoka) . ; .
(Prefektur Fukuoka, Prefektur Saga, Prefektur grst Fukuolt(ﬂ(;:Legall Afgalsrsz 5
Nagasaki, Prefektur Oita, Prefekiur Kumamoto, | 810-0073 | ¢ov=ii et =0FPEm = | 092-717-5420
Prefektur Kagoshima, PrefekturMiyazaki, shi Fukt’loka ’
PrefekturOkinawa) ’
. - . 5F, 14-15 Sohara, Sawara-
Kantor Perwakilan Nishijin (Klik ’ =
di sini untuk pertanyaan terkait 814-0005 ku_, FUkUOka_Shlf Fukuoka 092-831-4109
Pemagangan Kerja Teknis) (Tidak melayani permohonan
pendaftaran)
. First Naha Local Joint
2;‘11;2 gﬁl"k;aha) 900-0022 | Government Office, 1-15-15 | 098-832-4185
g Higawa, Naha-shi, Okinawa

Tabel 5: Kedutaan besar dan konsulat negara masing-masing

E4# £ T e BHEES
03-3466-3311
_ T R I g ,
PN 151-0062 | HURHEA X T2 ARHT50-11 5315, 3314
g REHSESAER | 590-0952 | KERFFR TSR KT L BT #4-2-15 | 072-221-6666
~
_ 2@ ] WA e T 1 2 X 53-8
a;ﬁ;’gb\ s . ! o_opa_rpn
fERATESAE | 810-0801 S 092-263-7668
URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja
PN 106-0046 | HUSUHEB I X T FRA 3-4-33 03-3403-3388
KRR (RS | 141-0022 | O A 1 X R TS FH 4-6-6 03-6450-2196
KREFRESER | 550-0004 | KBRFFRBR T PH KEYAMT3-9-2 06-6445-9481
4l RSB | 461-0005 | B ANIRA R R X HA%2-8-37 | 052-932-1098
s TR WY T v S DX PG AT
Y2 2 7(71%}\ E . 5— .
] B FEHSAE | 951-8104 5990-18 025-228-8888
Y E R [ e s
FLIGAREIREE | 064-0913 ggfﬂ%@lm’“m*g%lz'ﬂ PSR 011 563-5563
5
R BEIAE | 810-0065 | Haf] VAR ) 7 o g pCHIA T 1-3-3 | 092-713-1121
Rl fEgea | 852-8114 | Rk LRI T4 MHT10-35 095-849-3311
URL: jp.china-embassy.gov.cn/jpn
PGS 141-0022 | HORCHR &k X H T F5-2-9 03-3441-4201
PNUT: . .
160-0004 | HAFUHESHif X PU 48 4-4-1 03-3441-4201
(R EE) HCRUERHTE XU A
SV RRT 06-6449-9898
FARBR E6-0- ’
KRERRGEIEE | 530-0005 ﬁggf”ﬁTf%ti;f 240 06-6419-9882
7 " ~9883, 9890
URL: https://kemlu.go.id/tokyo/Ic
03-5562-1600
(&)
KAFAE 106-8537 | HUAUHBIE X AN A AB-15-5 03-6441-0959/
0428/0478
T4y (POLO)
KB - #p KB RB T H e B3k f.2-1-61
AV 540-6124 | 1 p S 06-6910-7881

URL: https://tokyo.philembassy.net/
e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)

Nama Kode
Negara Nama Pos Alamat Nomor Telepon
50-11 Motoyoyogicho, Shibuya-ku, 03-3466-3311,
Kedutaan Besar 151-0062 Tokyo 3313, 3314
Konsulat Jenderal 4-2-15 Ichinochohigashi, Sakai-ku,
Vietnam | Osaka 590-0952 Sakai-shi, Osaka 072-221-6666
Konsulat Jenderal 4F Aqua Hakata, 5-3-8 Nakasu,
Fukuoka 810-0801 Hakata-ku, Fukuoka-shi, Fukuoka 092-263-7668
URL: https://www.vnembassy-jp.org/ja
Kedutaan Besar 106-0046 | 3-4-33 Motoazabu, Minato-ku, Tokyo | 03-3403-3388
Kedutaan Besar 141-0022 4-6-6 Higashigotanda, Shinagawa-ku, 03-6450-2196
(Departemen Konsuler) Tokyo
Konsulat Jendral 3-9-2 Utsubohonmachi, Nishi-ku,
Osaka 550-0004 Osaka-shi, Osaka 06-6445-9481
Konsulat Jenderal 461-0005 2-8-37 Higgsh@salfura, Higashi-ku, 052-932-1098
Nagoya Nagoya-shi, Aichi
- Konsulat Jenderal 5220-18 Nishiohatacho, Chuo-ku,
Tiongkok Niigata 951-8104 Niigata-shi, Niigata 025-228-8888
Konsulat Jenderal 064-0913 23-5-1 Minflmijusaqjonishi, Chuo-ku, 011-563-5563
Sapporo Sapporo-shi, Hokkaido
Konsulat Jenderal 1-3-3 Jigyohama, Chuo-ku, Fukuoka-
Fukuoka 810-0065 shi, Fukuoka 092-713-1121
KonsulaF Jenderal 852-8114 10-35 Hgshiguchimachi, Nagasaki-shi, 095-849-3311
Nagasaki Nagasaki
URL: jp.china-embassy.gov.cn/jpn
Kedutaan Besar | 141-0022 | 22 Higashigotanda, Shinagawa-ku, 1 o3 3441 430
Tokyo
Kedutaan Besar 160-0004 | 4-4-1 Yotsuya, Shinjuku-ku, Tokyo 03-3441-4201
(Lokasi sementara)
Indonesia N
Konsulat Jenderal 22F Nakanoshima Intesu Bldg., 6-2-40 | 06-6449-9898,
Os 530-0005 | Nakanoshima, Kita-ku, Osaka-shi, 06-6449-9882~
saka
Osaka 9890
URL: https://kemlu.go.id/tokyo/lc
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tel:0927175420
tel:092-831-4109
tel:0988324185
https://www.google.com/maps/place/��810-0073+�����������s�����救�߂R���ڂT%E2%88%92�Q�T/data=!4m2!3m1!1s0x35419228582b4c2b:0xaf69ce3cb86c2950?sa=X&ved=2ahUKEwiDkITF__T0AhWMOZQKHSE8CcYQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��814-0005+�����������s���ǋ�c���P�S%E2%88%92�P�T/@33.5804889,130.3567735,18.42z/data=!4m5!3m4!1s0x354193a378502241:0x413fbd9047470bb3!8m2!3d33.5805395!4d130.3574651
https://www.google.com/maps/place/��900-0022+���ꌧ�ߔe�s���P���ڂP�T%E2%88%92�P�T/data=!4m2!3m1!1s0x34e569737d5e7b53:0xee72691dcca20005?sa=X&ved=2ahUKEwjjyt_f__T0AhVyFqYKHYG0BPIQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��151-0062+�����s�a�J�挳��X�ؒ��T�O%E2%88%92�P�P/data=!4m2!3m1!1s0x6018f336091a6b6d:0xef72b6f3aef83704?sa=X&ved=2ahUKEwiiqYPFgfX0AhWH6mEKHSW_AkUQ8gF6BAgPEAE
https://www.google.com/maps/place/��590-0952+���{��s���s�V�����S���Q%E2%88%92�P�T/@34.5764264,135.4753186,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x6000dc901820d86d:0x5d1acac7abffb52e!8m2!3d34.5764264!4d135.4775073
https://www.google.com/maps/place/��810-0801+�����������s�����撆�F�T���ڂR%E2%88%92�W/data=!4m2!3m1!1s0x354191930a0d3dbf:0xf711cf00694bea34?sa=X&ved=2ahUKEwjj9pDogfX0AhWZZd4KHb34CAEQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��106-0046+�����s�`�挳���z�R���ڂS%E2%88%92�R�R/@35.6563403,139.724984,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188b74041c5e17:0x1a17ae8f650e3b6e!8m2!3d35.6563403!4d139.7271727
https://www.google.com/maps/place/��550-0004+���{���s�����Ֆ{���R���ڂX%E2%88%92�Q/data=!4m2!3m1!1s0x6000e6561b6e4f87:0x89c776516d777573?sa=X&ved=2ahUKEwi27dCagvX0AhUHFogKHbqRD_oQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��141-0022+�����s�i��擌�ܔ��c�S���ڂU%E2%88%92�U/@35.6306812,139.7285761,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x60188afec2409ff5:0x6a34ee0b6a5bd0bc!8m2!3d35.6306812!4d139.7285761
https://www.google.com/maps/place/��461-0005+���m�����É��s���擌���Q���ڂW%E2%88%92�R�V/data=!4m2!3m1!1s0x600370dbdc423ac3:0x3c3f00cdc010aefb?sa=X&ved=2ahUKEwj7ppmrgvX0AhVGZd4KHSWBBCcQ8gF6BAgWEAE
https://www.google.com/maps/place/��951-8104+�V�����V���s�����搼�唨���T�Q�Q�O%E2%88%92�P�W/data=!4m2!3m1!1s0x5ff4c9e48bbd239b:0xdbd64a186fa62c8?sa=X&ved=2ahUKEwjfuda-gvX0AhVJZd4KHbKUCDYQ8gF6BAgTEAE
https://www.google.com/maps/place/��064-0913+�k�C���D�y�s�������P�R�𐼂Q�R���ڂT%E2%88%92�P/@43.0393459,141.3221402,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x5f0b29ff2d6a5ef5:0x2e4648e66b3de07!8m2!3d43.0393459!4d141.3243289
https://www.google.com/maps/place/��810-0065+�����������s������n�s�l�P���ڂR%E2%88%92�R/data=!4m2!3m1!1s0x354193b26e93e345:0x2da875aba657a979?sa=X&ved=2ahUKEwiJi6PhgvX0AhXEad4KHfnuA1AQ8gF6BAgOEAE
https://www.google.com/maps/place/��852-8114+���茧����s�������P�O%E2%88%92�R�T/@32.7780146,129.8643623,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x356aacdb1c38ca4b:0x4b63f84ced5ae009!8m2!3d32.7780146!4d129.866551
https://www.google.com/maps/place/��141-0022+�����s�i��擌�ܔ��c�T���ڂQ%E2%88%92�X/data=!4m2!3m1!1s0x60188b1d566a9381:0x1e4b089a3c3b836b?sa=X&ved=2ahUKEwiaz5-Pg_X0AhWSdXAKHfTqBLAQ8gF6BAgSEAE
https://www.google.com/maps/place/��160-0004+�����s�V�h��l�J�S���ڂS%E2%88%92�P/@35.6874455,139.7162706,17.7z/data=!4m5!3m4!1s0x60188cec611b09db:0x4b2a222d80ed13e8!8m2!3d35.687376!4d139.7177554
https://www.google.com/maps/place/��530-0005+���{���s�k�撆�V���U���ڂQ%E2%88%92�S�O/data=!4m2!3m1!1s0x6000e65903dd5e3b:0x98dbc4c6dcc50dfd?sa=X&ved=2ahUKEwiqwO2gg_X0AhXP7GEKHay7C2cQ8gF6BAgOEAE
https://www.vnembassy-jp.org/ja
http://jp.china-embassy.gov.cn/jpn/
https://kemlu.go.id/tokyo/lc
tel:03-3466-3311
tel:072-221-6666
tel:092-263-7668
tel:03-3403-3388
tel:06-6445-9481
tel:03-6450-2196
tel:052-932-1098
tel:025-228-8888
tel:011-563-5563
tel:092-713-1121
tel:095-849-3311
tel:03-3441-4201
tel:03-3441-4201
tel:06-6449-9882
tel:06-6449-9882
tel:06-6449-9890
tel:03-3466-3313
tel:03-3466-3314

Nama

Kode

E4& 2T T T BEEES
PN 141-0021 | HORAR AL X L KIFF3-14-6 03-5789-2433
PNUSPNUTIE P/ N )
54| KikigEFEE | 541-0056 | 1-9-16 o pen
N3y GYTEVARE
URL: https://site.thaiembassy.jp/
REY | 107-0052 | SRR AR8-6-9 03-5112-8512
HNRTT
URL: https://rec-jpn.org/
03-3441-9291
PN i 140-0001 | HATHR 51 KAL) 114-8-26 ’
e 9294
URL: http://www.myanmar-embassy-tokyo.net/
PN 1500047 | HURHEBBEAS XA [LIET21-4 03-3469-2088
: SWT3-5-
Er AN | KIS | 541-0059 ABRRFRBR T o R P 1 55T 3-5-1 06-4963-2573

Wy 75 v 20— 195

URL: https://tokyo.embassy.mn/

Negara Nama Pos Alamat Nomor Telepon
03-5562-1600
(Perwakilan)
Kedutaan Besar 106-8537 | 5-15-5 Roppongi, Minato-ku, Tokyo 03-6441-
0959/0428/0478
Filipina (POLO)
Konsulat Jenderal 24F Twin 21 MID Tower, 2-1-61
Osaka dan Kobe 340-6124 Shiromi, Chuo-ku, Osaka-shi, Osaka 06-6910-7881
URL: https://tokyo.philembassy.net/
e-mail: polotky@philembassy.net (POLO)
Kedutaan Besar | 141-0021 | 3-14-6 Kamiosaki. Shinagawa-ku, 1 3 5789 5433
Tokyo
. 4F Bangkok Bank Bldg., 1-9-16 »
Thailand | Konsulat Jenderal 541-0056 | Kyutaromachi, Chuo-ku, Osaka-shi, 06-6262-9226
Osaka 9227
Osaka
URL: https://site.thaiembassy.jp/
. Kedutaan Besar 107-0052 ‘ 8-6-9 Akasaka, Minato-ku, Tokyo 03-5412-8512
Kamboja -
URL: https://rec-jpn.org/
Kedutaan Besar 140-0001 4-8-26 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, | 03-3441-9291,
Myanmar Tokyo 9294
URL: https://www.myanmar-embassy-tokyo.net/
Kedutaan Besar | 150-0047 | 214 Kamiyamacho, Shibuya-ku, 03-3469-2088
Tokyo
. 19F Midosuji Gran Tower, 3-5-1
Mongolia | Konsulat Jenderal | 54, 59 | Bakuromachi, Chuo-ku, Osaka-shi, | 06-4963-2573

Osaka

Osaka

URL: https://tokyo.embassy.mn/

* Silakan periksa laman di bawah ini untuk informasi terbaru, termasuk untuk Kedutaan-kedutaan Besar negara

126

lainnya.

(*Pencarian dari Kementerian Luar Negeri)

[Laman Kementerian Luar Negeri, Daftar Laman Kedutaan Besar Luar Negeri di Jepang]
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html

CAA BT

KZOMOEOKMEETF HED, BHOHBRIZU T OB — L= CHEEBNTE ET,

(NBER—LR—D

EEANE/ER—LN—

U—EK]

https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html
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https://rec-jpn.org/
https://www.mofa.go.jp/mofaj/link/emblist/index.html
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2. ERZRMNERVERSHE
2. Surat Kontrak Kerja atau Surat Persyaratan Kerja
BERRE 1-14 5 RIS 8 455 13 B

Rujukan Formulir Nomor 1-14 (Berhubungan dengan Peraturan Pasal 8 Nomor 13)
A*B-C-D-E-F

(AAPEZRSE ALI4)
(Standar Industri Jepang ukuran A4)

O R K E KO E M & #F#E
Kontrak Kerja dan Ketentuan Kerja

1. EHRK
Kontrak Kerja

FHENH (P - ) (BUF TH)p Ewd, ) &
Lembaga Pelaksana Pemagangan Teknis (alamat: )
(selanjutnya disebut “Pihak Pertama”) dan

HRERB L (RffiE 2 E T, )
Peserta Pemagangan Teknis (termasuk kandidat)
“Pihak Kedua”)

BT Tz &nde ) i3
(selanjutnya disebut

PIFD T2, BHAGM RSNV, BHARNZ R T 5,
akan menandatangani Kontrak Kerja sesuai dengan isi yang tercantum dalam “2. Ketentuan Kerja” di bawah ini.

AIEMRRNL, CHERER THREEE 1 5) IS XV AT AE LT, KSR D EBIC
WHET HIEEERGT DR E > TN EAE LD D LT D,
Kontrak Kerja ini berlaku bila peserta pemagangan teknis masuk ke Jepang dengan status tinggal

“Pemagangan Teknis No. 1" dan memulai aktivitas untuk memperoleh keahlian yang diizinkan menurut status
tersebut.

JERIGAEFIC TR O e SRR U@ AR OMaH & ) 13, COAERBAETER &
HHET 255013, EEOAERICH-TERINLI O LT 5,

Bila tanggal masuk ke Jepang dari Peserta Pemagangan Teknis berbeda dengan tanggal masuk yang telah
dijadwalkan, maka jangka waktu kontrak yang ditentukan dalam Ketentuan Kerja untuk Pelatihan Peserta

Pemagangan Teknis (mulai dan berakhimya kontrak kerja) akan diubah sesuai dengan tanggal masuk yang
sebenarnya.

B, CHMTLNDOHER THERERZA LR T, RAEAENIIKRTI 50 LT 5,
Jika, untuk alasan tertentu atau lainnya, Peserta Pemagangan Teknis kehilangan status tinggalnya, maka
Kontrak Kerja ini akan dihentikan pada saat tersebut.

AT 2EIER L, HOENENRRAT LD LT D,
Dokumen ini dibuat rangkap dua, dan disimpan oleh masing-masing pihak.

2. RS
Ketentuan Kerja

1. RIS
Masa kontrak kerja
1. JEAEHIIR
Masa kontrak kerja
( # A B ~ £OA A) AETER #£OA A
(Thn. .o BIn. o Tl sl Thn, e B Tl )
Tanggal rencana datang ke Jepang Thn. ....... Bln. ... Tgl. ........
2. FIOTHOFTE
Ada tidaknya pembaruan kontrak
O FHOTHIE L2 O JFRE LTEHTS
Kontrak tidak akan diperbarui Kontrak akan diperbarui

¥ 2ok BLH L < B(L LIS A%RcE, SR0% 00 LRV a1 H 5,
(Kontrak mungkin tidak diperbarui oleh Lembaga Pelaksana karena alasan keuangan akibat menurunnya kinerja
usaha dan sebagainya.)

3. HUFT RIROAIE
Ada tidaknya batas perpanjangan
O #% O A (&g EET / @R20E  FE0
Tidak ada Ada  (Pembaharuan hingga  kali /  Total Periode Kontrak Hingga. tahun)

WL at¥E (HhEFEE) o5t
Tempat kerja (pemagangan teknis)
(725 9 o> it b))
(Lingkupan Perubahan )
) ORPTELFBNCETT 5500, BT AT D BN B D 2 L :

(Jika Anda ingin berpindah tempat usaha (pelatihan magang teknis), Anda perlu menyerahkan "Formulir Pemberitahuan
Perubahan Kecil".)

I e ~&3ess L OYEE) OWE
Deskripsi pekerjaan yang harus dilakukan (jenis dan tugas pekerjaan)
(EEORH)
(Lingkupan Perubahan )
(e B - B ORNHONE L FRRETT HHAL, EMETBIHALETHD 2 LICTRES L&)
(Harap dicatat bahwa jika Anda mengubah konten pekerjaan penting, pekerjaan terkait, atau pekerjaan tambahan, Anda akan diminta
untuk mengirimkan pemberitahuan perubahan kecil.)

V. s
Jam kerja dan lain-lain
1. b - SRR
Jam mulai dan selesai kerja

(1) e [ )] S C w5) (1 B OFTES i % I 5
Mulai (pukul ........ menit ........) Selesai (pukul ........ menit ........ )
(Lama jam kerja yang ditetapkan dalam sehari ........ jam ... menit)
@) [ROBIEDFH BN S o 56
[Bila sistem kerja berikut ini berlaku pada tenaga kerja]
O AJB55 MR ) BT BRI
Sistem perubahan jam kerja: ( ) Satuan sistem perubahan jam kerja
¥ VIRBOZIBI B E 2 R L OO 2 5aicid, BEREGRCOMEND Lo ¥ — 0% LR UGB &~
TGRSR B2 e 0B L &2 i,
Bila sistem jam kerja tidak tetap diterapkan dalam jangka waktu 1 tahun, lampirkan salinan kalender tahunan perusahaan

dengan teriemahan dalam bahasa ibu Peserta Pemagangan Teknis dan salinan surat perjanjian tentang sistem kerja tidak
tetap yang telah dikirim ke Kantor Pengawas Standar Tenaga Kerja.

129



- AR - BIROEAED 1IN 729 &% (
O zfiile LT, ROBBRHOMETITL D, * Nilai upah per jam untuk upah bulanan/harian (
Sebagai tian: di d jam kerja berikut
ebagai pergantian: disusun dengan jam kerja beriku KRS - FHEOEAD 1 70 Y70 (ol (
¥ (0 WE 4y #EC B ) (i B 1 AOFTE B [53i5 )) * Nilai upah per bulan untuk upah harian/per jam (
Mulai (pukul ........ menit ........)  Selesai (pukul ........ menit ........ ) o Sl (AL
(Berlaku pada tanggal lama jam kerja yang ditetapkan dalam 1 hari adalah ........ jam ... menit) 2 "g%i‘ o7 E“ﬁ%”{ﬁ@"wk%liw< ) .
Tunjangan (tidak termasuk pembayaran tambahan untuk kerja lembur)
WO B ) (B 4 GEAR 1 HOFTET MR W o)) - SRR
Mulai (pukul ........ menit ........ ) Selesai (pukul ........ menit ........ ) @ . FH A F /RS - . i
(Berlaku pada tanggal , lama jam kerja yang ditetapkan dalam 1 hari adalah ........ jam ... menit) (Tunjangan Buian o yen / Cara penghitungan
®) ( F4 A P,/ &5 )
L= 1 HOFTES kR e 53) (Tunjangan Bulan yen / Cara penghitungan )
Mulai (pukul © ( F4 A ./ FHR i )
(Berlaku pada tanggal ......, lama jam kerja yang ditetapkan dalam 1 hari adalah ........ jam ... menit) (Tunjangan Bulan yen / Cara penghitungan )
o PR ( Y 4 @ F4 A P/ 5 - ) )\
Lama waklu istirahat ( ) menit (Tunjangan Bulan yen / Cara penghitungan
3. IPAOBESEMIE WM S GERPTESERTL ) 3. 1AAARD DEICERE (1+2) i ( M aa
Lama jam kerja yang ditetapkan dalam 1 bulan ....... jam ........ menit (Lama jam kerja yang ditetapkan dalam 1 tahun ...... jam) Perkiraan jumiah pembayaran per bulan (1 +2) SOKHAT (- yen) (total)
4. EEETEEBRE (UEH  BL 2H AL SR R) 4 GRS Ry oRn O o &
Jumlah hari kerja per tahun yang ditetapkan (tahun ke-1 ........ hari, tahun ke-2 ........ hari, tahun ke-3 ........ hari / tahun) ( I;—‘u;;)angan saat;embayaran upah berdasarkan perjanjian kerja: Tidak ada Ada w0 )
a, A 7
5. PIERRSM BT o # 0 i Pajak (Sekitar .......
Ada tidaknya kerja lembur Ada Tidak ada (b) e fRBRR} - FEIRBES  RREORBE 9 1)
ORtflE. LB 5 &~ & B A~ KW & 4 Premi asuransi sosial, premi asuransi tenaga kerja, dll. (Sekitar :
Untuk informasi lebih lanjut, Peraturan Kerja Pasal - Pasal , Pasal - Pasal ) () St - ufEst . _(ff\‘] F)
Uang makan, tempat tinggal (Sekitar ...
V. {kR (&) Zoft ( ) GEEMZBEML, NREOCHNRI EOLEEZHLMCTHILE) )
Hari libur Lainnya (......cocoeveieinnns ) (Tambah kolom untuk menjelaskan perincian jumlah uang) ~ (Sekitar ...
< EBIR - WEH, HADEROHH, Zoft ( ) (ERATFHAR A% H) 5. P IHEE (3—4) # ( M) (&
Hari libur tetap: hari ...... , hari libur nasional Jepang, dan lain-lain (.................cccccoone ) Jumlah pembayaran setelah pemotongan ( 3 - 4) Sekitar (. yen) (total)
(Jumlah keseluruhan libur per tahun ...... hari ) SRS Gl T WSO SIS S 1R <
< IEEFIH - A 4720 H., Zofth ( * Bila tidak ada keti jiran, dan tidak termasuk kerja lembur, dll.
Hari libur tidak tetap : ... hari per bulan/per minggu, dan lain-lain (... -
" " " " : 6. FHERSL, PRA SUITREIF I L Cdh b S Sl e
ORffiliE, MR 5 8 KB K & ‘Tambahan upah untuk pekerjaan di luar jam kerja, yang ditetapkan hari libur atau larut malam
Untuk informasi lebih lanjut, Peraturan Kerja Pasal - Pasal , Pasal - Pasal ) B
(a) PFEHFHS TETEHH 60FIILI ( ) %.
VL W_Fx' . Di luar jam kerja:  Melebihi ketentuan undang-undang, kurang dari 60 jam dalam satu bulan (............ ) %
Cuti kerja TEAERH 60 ( ) %
1. R ,Mile?ihi ketentuan ungang-undang, melebihi 60 jam dalam satu bulan (............ ) %
Cuti tahunan dengan upah: Fﬁ’tﬂ‘ (, ) % .
Melebihi ketentuan yang ditetapkan (. )%
6 M ARKGENE Licsie — A . N e o
Bila telah bekerja terus-menerus selama 6 bulan — ........ hari) ®) fkH WIERA ( ) % SRR ( )%
Hari libur: Hari libur yang diatur dam UU (............ ) %, harilibur yang tidak diatur dalam UU (............ ) %
HEREENES 6 2RI OER AR (O A O #%) — MARGET A (o) T ( ) %
Cuti tahunan dengan upah dalam masa kerja terus-menerus belum mencapai 6 bulan (CJAda [ Tidak ada) Larut malam (............ )%
— AREETH ) _ ) 7. RGHRIA o A A, 0O @A fl
— Setelah ....... bulan kerja mendapat cuti ........ hari Tanggal tutup buku: Tiap bulan tanggal ............ , Tiap bulan tanggal ............
2. T OO s ( ) g ( ) 8. WeIHLA O f#A A, O @A A
Cuti lain dengan upah (...........coocooviiiiinnens ) tanpa upah ( Tanggal pembayaran upah: Tiap bulan tanggal ............ , Tiap bulan tanggal ...
) o ORI, BB B A~E R AW & 9. Bk O il GRS A RS 5 2 LV CE I D)
Untuk informasi lebih lanjut, Peraturan Kerja Pasal - Pasal , Pasal -Pasal ) Metode pembayaran upah: ~ Tunai ~(dengan cara yang memungkinkan konfirmasi jumlah pembayaran sebenarnya)
VI 4 O AEHRIAL
. e ;
Upah kerja Transfer ke rekening bank
10. H4a O & Gk, Saos20r ) O &
1. MAEE O A M O B ( M) O s ) ; . i : ikan: !
Upah pokok: Upah bulanan (..............ccccc.... yen) Upah harian ( ........cccoceueunne yen) Upah perjam (.....cccoeeeeninne yen) Kenaikan upah kerja: Ada (Waklu kenaikan, dasar penghitungan Kenaikan: ... ) Tidak ada
1. 5 O & CoaiRll, BE5HEOE S ) O &
Bonus Ada (Waktu pembayaran, dasar penghitungan jumlah bonus:..................... ) Tidak ada
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12. 3B O # CoaiRell, Bik&0E 2 J7 ) O #
Uang pesangon: Ada (Waktu pembayaran, dasar penghitungan uang pesangon: ) Tidak ada
13, KT O f G )
Tunjangan diliburkan: Ada (Persentase )

VI

PR iets ek

1.

Hal-hal yang berkaitan dengan penghentian kerja

B O S IRIOFE: GBI 2 ARt - THREIET 52 L)
Prosedur pengunduran diri karena alasan pribadi (harus melapor kepada direktur, manajer pabrik, atau atasan lainnya
hari sebelum berhenti kerja)

. FRIEOTFH K OFe

Prosedur dan alasan pemutusan hubungan kerja (PHK)

ﬂimt KL EARR I DD DI H72< & BI0HANCTAEET DA% SUI30 A 530 ROV Eedde 34k - CHERES
5. PHEFEEAEOTDITRT RS WL SO THYE T 251 1E, Pl B EROBELZT D Z LIk TED

‘I'f’)a%@x?‘lx BITOTUATE SN D Z L b bV D,

Untuk PHK, hanya jika terdapat kondisi yang tidak dapat dihindari, Lembaga Pelaksana harus menyampaikan pemberitahuan

minimal 30 hari sebelumnya kepada Peserta Pemagangan Teknis atau PHK dengan upah

rata-rata lebih dari 30 hari. Bila PHK dilakukan karena kesalahan Peserta Pemagangan Teknis, maka Lembaga Pelaksana

P 1 Teknis dapat PHK secara langsung tanpa pemberitahuan sebelumnya atau tanpa pembayaran

kompensasi upah rata-rata, segera setelah menerima persetujuan dari kepala Kantor Pengawas Standar Tenaga Kerja.

OFFfiliE, BEIHH 55

E I N R o R

Untuk informasi lebih lanjut, Peraturan Kerja Pasal - Pasal , Pasal - Pasal )
IX . i I8 A B 5 e
Hal-hal terkait fasilitas tempat tinggal
1. A% A ( ) ERE O % (FFER) O F&§EE O Z2oft ( )
Nama, dll. Nama fasilitas (..................... ) Bentuk Asrama Kos Lainnya ( )
2. PifEt (T - ) Gt - - )
Alamat (. (No. telepon - - )
3. B R ( i) WAAE ( N IAYhE=E ( )
Skala Luas (... kapasitas (............ orang), luas kamar untuk satu orang (............ m?)
4. BHEFEEEORIEE ( )
Nominal biaya yang harus ditanggung peserta pemagangan teknis (.
X. Zoft

Lain-lain

« HERRIR - FHBIRBROAMAREL
(O JSEEE, O ERES, O R, O ERERERRGR,
O @R, O 594Rm, O 2oft ( ))
Keanggotaan asuransi sosial dan asuransi tenaga kerja
(O Asuransi pensiun kesejahteraan, CJ Asuransi pensiun nasional, CJ Asuransi kesehatan, CJ Asuransi kesehatan nasional, £
Asuransi ketenagakerjaan, CJ Asuransi kecelakaan kerja, O Lainnya (

- JE NI RFES T % A
Pemeriksaan medis waktu penerimaan  tahun .. ..bulan ...

- WIRlOEA AT A (20 Z Az
Pemeriksaan medls rutin pertama tahun ............. bulan ................ (Setelahnya setiap .............c.cccoeee )

« R ELOUEFI BT 5 FHER DM
Loket Konsultasi untuk hal-hal yang berkaitan dengan peningkatan manajemen ketenagakerjaan, dan lain-lain.
HES FYFRA, (et

Nama Departemen Nama penanggung jawab (Nomor Telepon )

DUEDEANE, GBI X5, SEERIEHER TE 250Kk ( )
Selain hal yang tercantum di atas, mengikuti peraturan kerja di perusahaan bersangkutan.
Cara dan tempat yang dapat memeriksa peraturan kerja  ( )

&® H H i
Disepakati Tahun Bulan Tanggal
i @) z
Pihak Pertama Pihak Kedua
(FERFEMES - RRERWA - K4 - F=AD) (BResEB EDES)

(Nama lembaga pelaksana pemagangan teknis, (Tanda tangan peserta pemagangan teknis)

nama dan jabatan staf yang mewakili, nama, cap)
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3.

*Lembaga medis yang ditunjuk asuransi kecelakaan kerja juga berlokasi di area pemagangan praktis, tanyakan
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Alur Prosedur Manfaat Asuransi Kecelakaan Kerja

Prosedur Manfaat untuk Menerima Pengobatan Penyakit dan Cedera

Terjadi Kecelakaan Kerja

i. Berobat ke lembaga medis yang
ditunjuk untuk asuransi kecelakaan
kerja

ii. Berobat ke lembaga medis lain

!

Membayar biaya pengobatan ke lembaga medis
*Tidak dapat menggunakan asuransi kesehatan

Menyerahkan surat klaim manfaat
ke lembaga medis yang ditunjuk
untuk asuransi kecelakaan kerja

Menyerahkan surat klaim biaya
pengobatan ke Kantor Inspeksi
Standar Ketenagakerjaan

Menerima surat klaim di Kantor Inspeksi
Standar Ketenagakerjaan melalui Kantor
Tenaga Kerja Prefektur

l

Survei oleh Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan

Survei oleh Kantor Inspeksi Standar
Ketenagakerjaan

!

Pembayaran biaya pengobatan ke .
lembaga medis yang ditunjuk untuk e RO rgkenmg FETEET
: . klaim
asuransi kecelakaan kerja

Pada asuransi kecelakaan kerja, jika Anda mengalami sakit atau cedera akibat bekerja atau perjalanan
pulang pergi bekerja, pada dasarnya Anda dapat menerima pengobatan gratis di lembaga medis yang
ditunjuk asuransi kecelakaan kerja (*)

Dalam kasus i: Pengobatan untuk cedera menjadi gratis jika menyerahkan surat klaim manfaat ke

lembaga medis yang ditunjuk pada saat berobat
Dalam kasus ii: Tanggung terlebih dahulu seluruh biaya untuk perawatan dan akan dibayarkan di

kemudian hari.
*Periode sejak penerimaan klaim hingga keputusan manfaat kira-kira 1 bulan, tetapi dalam beberapa kasus,

adakalanya memerlukan waktu hingga 1 bulan lebih.

kepada lembaga pengawas atau pelaksana pemagangan.

Selain itu, dapat juga dicari melalui situs di bawah ini.
https://rousai-kensaku.mhlw.go.jp/

3. FRRRIEGH FHROR

THORIDBRERT-15E DT Fix

@ FRRIRIEEEREETEZZ

!

F KRR E EREEA~
BEDHRMAFEREZREH

!

MERRFEEERALT
FBMEEEBEECHERELRE

!

FBHELEEBENRE

!

F KRR E E RS
BREZFOXL

@ ZDMOEREETRZ

!

EREENAREEXS
XERRRIEATEELA,

!

FHEEETEAN
REOERFREZRY

!

FHEEEEEDORE

!

HESNIZFERAD
A O EEAN DKL

9 RARBRCIE, EFCmE AR TR LIZ v FERICe o720 LI2GA . Al LTk
RIS E R R C%) CHEBI TR 2T 2 2 LN TEET,

OO5E - 2 OBITREEREBIHTIRE 2R 5 2 & TAlR SITR D IR Ik

TRIONET,

QODEE  RIZ»P o TBRME BB L TS, BASGELET,
KR RZA D SIEMRE £ COMMITRIBLR LA TTR, HAIcioTE, 1AL EEE

THIELHYET,

X7 SRR E P IRBR B 1%, R RIS HFTE L COET O T, EE FEME ST R A

ZhEHRAIEE N,

Tz, UFOY A FTHRERT D EMARETT .

https://rousai-kensaku.mhlw.go.jp/
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Prosedur untuk Menerima Manfaat (Kompensasi) Cuti dan lain-lain

Terjadi Kecelakaan Kerja

Serahkan surat klaim pembayaran manfaat (kompensasi) cuti
dan lain-lain kepada Kantor Inspeksi Standar Ketenagakerjaan

Survei oleh Kantor Inspeksi Standar

Ketenagakerjaan
-Penyakit atau cedera disebabkan
oleh pekerjaan atau tidak.
-Memerlukan cuti atau tidak.
-Perhitungan jumlah manfaat
asuransi dan lainnya
\ 4
Penetapan pembayaran, atau non
pembayaran

Pembayaran manfaat asuransi ke rekening
bank pemohon

KX (HR) FHAER TS -HDFHR

FEKERE

R (FlE) SHRARFERECHBELEEEERH

FHELEBEBORE
- RBLSREORLS - BREHOEH
CAEEBT BHEN
- RREHEOEES
v

Xt - FXMERE

HHE S M f=iRiA O EARIREG (& K

* Jika cuti karena terjadi kecelakaan pada saat bekerja, pemilik usaha akan memberi kompensasi cuti untuk
cuti hari pertama sampai hari ketiga. Asuransi kecelakaan kerja akan memberikan manfaat asuransi
untuk cuti hari keempat dan seterusnya.

* Periode sejak penerimaan klaim hingga keputusan manfaat kira-kira 1 bulan, tetapi dalam beberapa
kasus, adakalanya memerlukan waktu hingga 1 bulan lebih.

MG LORENFEL TR Z & Lo a, RE1TREAL3HAETIH

| WHEARR

EEITOET, IR TIT 4 A BUBRORIEICOWNT, RS2V ET,

MEEREZA D DA E E TOME TR BT 1 A TTR, BEICko TR
THIELHYET

17 H U Ea%
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4. Alur Prosedur Penerimaan Asuransi Imbalan Kerja (Tunjangan Dasar)

Kehilangan pekerjaan

!

Penetapan kelayakan dan
permohonan pekerjaan

!

Penjelasan asuransi imbalan kerja

!

Selesai masa tunggu

v
Pembatasan
manfaat

v v

Penilaian Pengangguran

v

Pembayaran tunjangan dasar

!

Pada prinsipnya, hari penilaian
Anda akan ditentukan setiap 4
minggu.

v
Perubahan tempat
pemagangan

Pembayaran
selesai

i 138

t 1+ 114 4

Pemohon yang akan melakukan prosedur penerimaan
manfaat harap datang ke hello work dengan membawa
dokumen yang diperlukan.

Penyerahan dokumen penting seperti sertifikat
kelayakan penerimaan.

Penjelasan cara melanjutkan prosedur penerimaan
asuransi imbalan kerja.

Kondisi pengangguran sampai melewati 7 hari sejak hari
dimulainya prosedur penerimaan manfaat, disebut “masa
tunggu”, masa ini bukan masa pembayaran asuransi
imbalan kerja.

Jika Anda meninggalkan pekerjaan karena kondisi diri
sendiri dan lainnya, tunjangan dasar tidak dibayarkan
pada prinsipnya selama 2 bulan (jika Anda meninggalkan
pekerjaan karena kondisi diri sendiri lebih dari 2 kali
selama 5 tahun terakhir maka tidak dibayarkan selama 3
bulan sejak satu hari setelah masa tunggu berakhir.

Harap serahkan formulir deklarasi penilaian pengangguran
pada setiap hari penilaian (pada prinsipnya 1 kali dalam 4
minggu)

Tunjangan dasar dari jumlah hari yang diterima dalam
penilaian pengangguran akan ditransfer melalui rekening
bank.

4. ERRRKR (BAXFY) ZEFHROAN

i1

!
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ZIRERDRE

!
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!
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v
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KEDRE

v

EARXFLOZI

!

REIE LT4ERI &I,
HE-DREBIMEESNET

REREE

X#ERT

t 21144

ZRFRET 2EAN, BEEEZ/N\OD—T—
VETHSLTLESL,
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LC7RRMEBY 5 F TE MFHMRE &0,
CORMIZERRROZMEHARIZEGY FEA

BORHMEETHBEIN-AZ. FHBTOR
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AEXFLHEIXRENFEEA,

BEACE (RAE LTAEIC 1 E) ICRERE
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KEOREEZ TR DELF LT, TE
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5. Tabel Deklarasi Diri ke Lembaga Medis, Tabel Pemeriksaan Medis

5. EREE~OBECHRER - B2

Tambahan
Tabel Deklarasi Diri ke Lembaga Medis
[Nama) [Jenis Kelamin)
Pria/Wanita
[Tanggal lahir] [Usia]
tahun
[Kewarganegaraan - Area) [Bahasa)
[Apakah Anda memiliki asuransi kesehatan?]
Ya/Tidak

[Alamat]

[Nomor telepon]

EFEEAOBCHER
23 G20
g/ %
ELEL) (48]
#
(E8 - st1) (5%)
(RFERRIEEH > TLET 1]
Bw  vwnzx
(£277)
(58S

[Penyakit yang sedang dirawat saat ini] (Ada/Tidak)

(BREABFEPOKE] (3 &L)

[Obat yang sedang dikonsumsi saat ini] (Ada/Tidak)

(RERAPOE] (H3%L)

[Anamnesis] (Ada/Tidak)

(BEIE] (53 %L)

[Alergi] (obat/makanan/lainnya)

(FL¥-] E/ BXYZ0fth)

*Silakan isi agar informasi diri dapat langsung tersampaikan ke lembaga medis
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Formulir Pemeriksaan Medis
Tambahan

*Beri tanda cek list 4 pada bagian yang sesuai di dalam pertanyaan 1-21

1. Bagaimana keadaan Anda?
[ Kondisi tubuh buruk [ Cedera

2. Bagaimana gejalanya?
[ Demam ( C)
[ Lelah
[0 Badan terasa berat
[J Mudah masuk angin
[ Kepala pusing
[ Susah tidur, pagi cepat terbangun
[ Perasaan tertekan
[ Tidak dapat menikmati apa yang selama ini dapat saya nikmati
[J Lainnya

3. Sejak kapan?

Sejak tahun bulan tanggal
4. Apakah ada sakit di bagian yang dilingkari?

[ Ya [ Tidak
5. Sakit tersebut dimulai sejak kapan?

Sejak hari yang lalu atau sejak jam yang lalu

6. Kepala
[ Permukaan terasa sakit
[0 Sakit sebagian

[ Bagian dalam terasa sakit
[ Terasa seperti mau pecah
[ Terasa seperti kebas [ Terasa sakit seperti ketat

[ Terasa berat [ Berputar-putar

[J Termenung tidak jelas [J Lainnya
7. Wajah
[ Terasa panas [ Bengkak
[ Bergetar [ Kram
8. Mata
[J Mata kanan [ Mata kiri
[ Sakit [ Terasa ganjil
[J Memerah [J Pembengkakan
[J Penglihatan ganda [] Berkabut
[J Silau [J Lainnya

Beri lingkaran pada daerah yang
terdapat gejala

[ Ada kelainan dalam pemeriksaan medis

[J Kedua mata

[ Gatal

[ Tidak kelihatan
[ Kering

X 1~2l OEMOTT, HTEEDL LD, B F=v 7 LTSN,
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9. Telinga
[ Telinga kanan
[ Sakit
[ Telinga bernanah
[J Lainnya

10. Hidung
[ Keluar ingus
[J Keluar darah hidung
[J Lainnya

11. Mulut
[ Kering
[ Lidah sakit
[ Mulut berbau

12. Gigi
[ Sakit gigi
[ Gusi bengkak
[ Gigi tanggal
[J Keadaan darurat saja

13. Tenggorkan
[ Sakit
[ Terasa kasar
[ Suara serak
[ Berdahak
[J Lainnya

14. Leher, Bahu
[ Leher sakit
[ Leher tidak bisa belok
[0 Leher kaku
[J Sakit seperti dicambuk

15. Dada
[ Sakit
[ Terasa seperti tertekan
[ Mual
[ Lainnya

16. Lambung
[ Sangat sakit
[ Terasa berat
[ Sakit setelah makan
[J Muntah
[J Lainnya

[ Telinga kiri [J Kedua telinga
[ Berdengung
[ Pendengaran buruk

[J Hidung mampet
[J Dalam hidung gatal

[ Pipi sakit
[ Sariawan
[J Lainnya

[ Gusi sakit

[ Tambalannya lepas
[ Ngilu terkena dingin
[J Lainnya

[ Sakit menelan

[ Terasa seperti ada yang menyangkut
[ Batuk

[ Berdahak darah

[ Leher tidak bisa berputar
[ Salah tidur

[0 Bahu kaku

[J Lainnya

[ Jantung berdebar
[ Susah bernafas
[ Terasa seperti dada terbakar

[ Sakit seperti tertusuk
[ Sakit ketika lapar

[J Merasa mual

[ Tidak ada selera makan
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17. Perut

[ (keseluruhan * kanan * kiri) Perut [J (kanan * kiri) Sisi perut sakit

bagian bawah sakit
[ Sakit berat
[0 Lapar
[ Diare
[J Lainnya

18. Anus, Kencing, Organ Reproduksi

[ Wasir

[ Tinja berdarah

[J Sakit saat buang air kecil

[ Pendarahan dari alat kelamin
[ Nyeri menstruasi

[ Menstruasi berhenti

[J Lainnya

19. Punggung, Pinggang

[ Sakit punggung
[ Pinggang terasa berat
[J Lainnya

20. Tangan, Lengan, Kaki, Sendi

[ Sakit (tangan, kaki)
[ Kaki berkontraksi
[J Kaki tangan teras dingin

[ Sakit seperti kena benda tumpul
[0 Mual
[ Konstipasi

[J Anus gatal

[ Sering buang air kecil
[ Kencing berdarah

[ Ada lendir

[ Menstruasi tidak teratur
[ Dacrah genital gatal

[ Nyeri pinggang
[ Sakit saat menggerakkan badan

[ Kebas (tangan, kaki)
[J Pembengkakan kaki
[ Tangan, kaki terkilir

17. 18
O (&fk - A7 - 78) FIEH
O &< e
OBER LD
O R
O% o

18. LMY « WAIR - ZEGHAR
0%
mii:
O HEIRIE D
CIPERRD> B O Hiff
eSSzt
OAEAEFE o7z
Oz oft

19. % - 1
A5 s D
ORER 250
O%ofth

20. F - fpi - 2 - BAE
O (F - &) Ol &
OR»->%
OFErmiz<ELs
DIBEffAS 23 & 720 « oz < v

21. R
On s
Okt
Ok d
Oz ofty

O (7« /2) WRRE AR
Ol < e

Onk& 5

CMERL

CRT D Ay 2
OI#bR

Oifn bR

OBV HLORHD
DA
CIREES D hyid F

mn
ORZ A & EITHV

OEF -2 oLt
ORoTe A
OF-B-fHedltunk
Oz ofty

O 7
0%
o e

[ Sendi tidak lentur, susah meregang [ Lainnya
21. Kulit
[ Gatal [ Sakit
[ Bisul [J Ruam
[J Berjamur [ Terbakar
[J Lainnya
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6. Bahasa Jepang yang digunakan pada saat darurat 6. BESRFIZES BAREE

(1) Kata-kata spontan di tengah magang kerja N HEERFEPDE>SDEE
Bahaya (abunai) Bahaya (kiken) Jangan (dame) 5720 (abunai) 17 A (kiken) 728 (dame)
Jangan disentuh (sawaruna) Lepaskan (hanase) Berhenti (yamero) X 57 (sawaruna) %724 (hanase) L 5 (yamero)
Hentikan, matikan (tomero) Menghindar, lari (nigero) Menunduk (fusero) L 2 (tomero) 12iF A (nigero) 2 (fusero )
(2) Kata-kata untuk memberitahukan adanya masalah 2) FSTINEHMLEREE
Kebakaran! (kaji da) Kecelakaan! (jiko da) Gempal! (jishin da) 22U 72 (kaji da) U Z 72 (jiko da) U L A7 (jishin da)
Tsunami! (tsunami da) Banjir! (kouzui da) Bahaya! (taihen da) 7772 (tsunami da) 257 (kouzui da) 2V~ A (taihen da)
Keadaan darurat! (kinkyuu jitai desu) X /% w5 U7\ TF (Kinkyujitai desu)
(3) Kata-kata untuk meminta pertolongan (3) HEERDDIEE
Tolong (tasukete) Sakit, sesak (kurushii) Sakit (itai) 715 T (tasukete) < % L (kurushii) W (Gtad)
Siapa saja, tolong (darekakite) Ambulans (kyukyusha) 72 E T (darekakite) %5 %5 Lo (kyukyusha)
X N
— [N}
. . SH i2h 33
7. Materi belajar bahasa Jepang 7. BREFEEM

(1) 2EMNBZVANS [2IFATTOL 5L (XEF)
(1) Tsunagaru Hirogaru / Meluas dan Terhubung (Badan Urusan Kebudayaan) https://tsunagarujp. bunka. go. jp/
https://tsunagarujp.bunka.go.jp/
(2) FAIEDIZIFA T (A EANEEEETHE)

(2) Genba no Nihongo / Bahasa Jepang di tiap situasi (Organisasi Pemagangan Kerja Teknis untuk https://www, otit. go. jp/kyozai/

Orang Asing)

https://www.otit.go.jp/kyozai/ R .
FTIVRIEUTOQRIA—KALAIVA—KRTEET,

Versi aplikasi dapat diunduh dari kode QR di bawah ini.

iPhoneZ# HHELDAHIEZIE S AndroidZ HELDAIFEE S

Pengguna iPhone klik di sini Pengguna Android klik di sini
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8. A& / Peta Jepang 9. #MEFFIR 4 / Nama-nama provinsi

EERFIR ERE AT IR IR T RRE ERERFIR ERERTIR R T RRTE

Prefektur Ibukota Prefektur Prefektur Ibukota Prefektur
DALifEiE | Hokkaido FLgrT Sapporo DEEU | Shiga KT Otsu
@F A | Aomori ARt Aomori @RHBIF | Kyoto FAB Kyoto
@ T | Iwate &R T Morioka @RBRRF | Osaka PN Osaka
@EIRR | Miyagi et Sendai @il | Hyogo AT Kobe
@FKH L | Akita ki Akita @97 UL | Nara BT Nara
©ZR | Yamagata A Yamagata GOFAILR | Wakayama Fnagk LT Wakayama
@R | Fukushima i Fukushima @SR | Tottori Syt Tottori
@KIIL | Tbaraki KT Mito G2ARIL | Shimane FATL T Matsue
OMEAS | Tochigi FHEE Utsunomiya @311 | Okayama fi] (1177 Okayama
O#H | Gunma AT Maebashi GYJE Y | Hiroshima UNCTH Hiroshima
OFFEWR | Saitama S 2 F Tl | Saitama @I | Yamaguchi sk Yamaguchi
@FHER | Chiba e Chiba GOFE YL | Tokushima | ST Tokushima
BHFHL | Tokyo HiE X Shinjuku &)L | Kagawa [Nt Takamatsu
@R | Kanagawa R Y okohama G3Z 4RI | Ehime AID Matsuyama
GHIHI | Niigata gy Niigata @Y% | Kochi T Kochi
OF LIL | Toyama B Toyama OfFM B | Fukuoka el T Fukuoka
@)1 | Ishikawa AR Kanazawa AR | Saga =il Saga
@f@JF | Fukui @It Fukui @RIFFYL | Nagasaki Ryt Nagasaki
ALY | Yamanashi R Kofu @REAR | Kumamoto fEAT Kumamoto
@FE% I | Nagano R Nagano @R | Oita Koy Oita
@i UL | Gifu g R 77 Gifu @R YL | Miyazaki IR Miyazaki
@F#f KL | Shizuoka i Shizuoka @R | Kagoshima | BT Kagoshima
@ | Aichi 4ty Nagoya @RS | Okinawa B nT Naha
@ =HIL | Mie et Tsu
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20174110 H1H 1R 5T
2018100 H2 1R 54T
20204 10 %3 AT
20204 980 H4h AT
20214 17 5k FAT
20224 28 H6H AT
20224128 HTH AT
20234 30 #H8h AT
202544 OF HIM AT

ik - AT SMEL AR T BB

T108-0022 HTHIERIEE3 —9—-15 LOOP—X 3
G 03-6712-1965
R—AL_— https://www. otit. go. jp/
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